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Ks quo tempore Passovius, vir de lexicographia Graeca eximie meritus, corum obstitit tune tem- 

poris grassatae perniciosae sedulitati, qui copiis sine consilio ac ratione undique correptis lexica 

Graeca conflabant suo magis lucro quam litteris prospicientes, atque ipse viam arduam quidem sed 

unice rectam eam ingressus est, ut epica primum poesi diligenter excussa copias inde haustas optimo 

quod tum in manibus erat Schneideri lexico immisceret, posteris scilicet libri editionibus id relin- 

quens, ut ex ceteris litterarum generibus eodem modo deinceps excerpendis amplificaret paullatim 

thesaurum suum atque perficeret, ex illo igitur tempore haud pauci apud nos exstiterunt, qui, cum 

ili viro quantumvis strenuo non concessum esset, ut nimium pro unius hominis viribus consilium 

exsequeretur, eius vestigiis insisterent. Nec mediocris est gloria, quod grande opus editionis novae 

Stephani a Francogallis quidem inchoatum nostratium imprimis doctrina atque diligentia perfectum 

est. Tamen erret, si quis nihil vel pauca-tantum nostris studiis in hac provincia relicta esse putet. 

Nam ne illud quidem, quod sciam, a multis factum est, quod pridem suasit Passovius'), praecipue 

programmata scripturis eam materiam commendans, ut ex singulis scriptoribus singulisve scriptorum 

scriptis ea sublegerent atque ratione digesta componerent, quae in amplissimo quod in usu esset 

lexico desiderarentur. Quid quod G. Hermannus in censura lexici Sophoclei ab Ellendtio conditi 

(Zeitschrift fiir Alterthums- Wissenschaft 1835, Nr. 93.) hanc dixit sententiam: „Immer aber bleibt 

ein Thesaurus, wie ihn der jetzige Stand der Wissenschaft fordert, ein Werk, an dessen Fertigung 

nicht eher gedacht werden kann, als bis über die einzelnen kritisch berichtigten Schriftsteller und 

iiber die besondern Klassen derselben sorgfiltig ausgearbeitete Wórterbiicher vorhanden sind.* Hoc 

quidem dubito an nunquam futurum sit ut efficiatur, sed iure miramur atque querimur, quod ne 

ea quidem litterarum pars, quam tali opera prae ceteris dignam Hermannus verissime iudicat, tra- 

gicam dico Graecorum poesim, vel uno quod universam comprehendat lexico vel pluribus singulis 

plene explicata est. Nihil enim ut dicam de Faehsio, qui „lexicon gr. in tragicos* imperfectum reli- 

quit, nihil de Ellendti lexico Sophocleo atque Wellaueri indice Aeschyleo, qui libri magnam quidem 

utilitatem attulerunt utentibus, sed nune pluribus de caussis minus satisfaciunt, id quod praesertim 

de Wellauero dico, qui ne omnia quidem vocabula Aeschylea recenset, at iniquissime actum est cum 

Euripide, cuius sermonem ne indice quidem illustrandum curavit quisquam, qui plenior esset Hesleri 

illo editioni Beckianae (Lipsiae 1778—88) in vol. III. adiecto. De quo audi quid Hermannus 1. 1. iudicet: 

„Der sehr unvollstindige Hesler’sche Index zum Euripides entbehrt, nach der damaligen gedankenlosen 

Gewohnheit die Partikeln, Pronomina, und dergleichen fiir nichtsbedeutend zu achten, gerade des 

Wichtigsten, und ist nicht einmal zum Auffinden jeder citirten Stelle ausreichend.* Adderespoterat, 

nominum propriorum desiderari fere dimidiam partem neque locorum, quibus voces a poeta fre- 

1) in Tibello, cui inscripsit „Veber Zweck, Anlage und Ergänzung griechischer Wörterbücher. Berlin 1812.“ 
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quentius usurpatae legantur, exhiberi plus quam delectum valde mancum. Sophoclem legentibus 
quanquam Schneideri indice iam tum melius erat provisum, collaudat tamen Hermannus Ellendtium, 
quod illum prae ceteris sibi elegerit, hac scilicet de caussa: „Sophokles ist der einzige Tragiker, 
für den sowohl die Hiilfsquellen der Kritik reichlicher fliessen, als auch die Gelehrten der neuern 
Zeit mit mehr Erfolg gearbeitet haben. Dieser Dichter war daher am meisten zur Anfertigung 
eines Wörterbuchs des bei ihm befindlichen Sprachschatzes geeignet.“ Euripide autem abstinendum 
fuisse idem iudicat „die Tragódien des Euripides liegen zum Theil aus Mangel an guten Hiilfsmit- 
teln, zum Theil weil sie noch nicht durchgingig eine kraftige Kritik erfahren haben, zu sehr im 
Argen, als dass sie einen hinlänglich gereinigten Stoff darbéten.“ Nunc ut meliora liceat praedi- 
care de hoc poeta virorum doctorum opera factum est. Nam parata librorum optimorum cognitione 
arti criticae fundamentum firmius quo insistat iactum est atque ea deinde tanto studio hisce temporibus 
exercitata, ut poeta, qualis Dindorfi cura novissime prodiit, iam multo sui similior esse putandus sit. 
Ad genuinam autem atque propriam speciem ut quantum hoc fieri potest reducatur, iam non exter- 
num auxilium exspectandum est meliorum scilicet codicum ex recludendo aditu, sed locorum qui 
nondum sanati sunt remedia quaerenda sunt ex ipso poeta quam diligentissime pervestigando atque 
secum ipso comparando. 

lam vero cum ipse usu satis essem expertus, quam infinitus esset labor ex tanti voluminis scrip- 
tore similia exempla colligendi, quorum sine plenissima copia de loco corrupto saepe certo iudicari 
nequit, lexici Euripidei de integro condendi inii consilium, postquam socium laboris nactus sum 
amicum Bergerum nunc Brandenburgensem. Quod ut abiceremus non movebamur, cum certiores 
facti essemus, C. Matthiaeum lexico suo perficiendo esse intentum. Videbamus enim eius librum, 
etiamsi volumini primo, quod emissum est anno 1841 continens litteras a—y, reliqua adiecta essent, 
nobis non satisfacturum esse ea de caussa, quod exempla non plene enumerantur (pro exemplo 
sit verbum dyew, cuius circiter 70 desiderantur loci). Contra nos hanc principalem atque summam 
legem nobis posuimus, ut vocum omnium omnia exempla afferantur, quam non opus est ut 
data opera defendamus. Exempla ita digeremus, ut similia cum similibus quam maxime consocie- 
mus, in explicanda autem vi atque usu vocum brevitati studebimus. „Les exemples groupés et ac- 
cumulés dans chaque colonne indiquent mieux que des dissertations les nuances de chaque mot; ce 
sont des faits qui les éclaircissent et les constatent. A Vaide de ces témoignages présentés in ex- 
tenso, Vidée principale inhérente 4 chaque mot se dégage, se modifie et se dessine plus compléte- 
ment dans [esprit que par les équivalents latins ou francais places A cótć du mot grec.‘ Praef. 
Parisinae ed. Stephani p. V. Neque igitur in animo est vocum veriloquium scrutari neque quo- 
modo variae eiusdem vocis significationes inter se cohaereant atque natae sint alia ex alia data 
opera explicare, talia enim relinquenda sunt lexicis, quibus non fortuitus unius scriptoris sermo 
sed universae linguae copia comprehenditur. Ne criticas quidem disputationes inseremus nisi quae 
paucissimis verbis absolvi possint. Si quae difficiliora sunt, satis habebimus difficultatem bre- 
viter indieasse neque vero discrepantes vv. dd. sententias accumulabimus. Varias lectiones factasque 
coniecturas nullas indicabimus nisi eas, quae ad formam sive structuram eius de qua agitur vocis per- 
tinent, illas litteris v. 1, has litteris al. appictis, si in Kirchhoff, Naucki, Dindorfi apparatu critico 
commemorantur, sed addito auctoris nomine, si aliunde nobis innotuerunt. Quae interpolata ha- 
bentur,* si sat certis argumentis sententia constat, circumductis rectangulis uncinis [—] exhibebi- 
mus, si minus certa est suspicio, rotundis (—). Editione denique utemur novissima Dindorfi, cuius 
auctoritatem nunc saltem in eo quod subiectum est specimine secutus sum et in distinctionibus 
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ponendis, quanquam ab hac parte interdum videtur sibi minus constare, et in grammaticis illis ut 
ita dicam minutiis, veluti ubi Św —, zo —, w —, qys, ięóg scribit, etiamsi libri ow —, eis —, w —, 

pie, iegós praebent. 

Operis igitur inchoati specimen a me confectum proponitur, quod si qui forte sunt qui in- 
spiciant, rogatos velim, ut benigne iudicent atque reminiscantur, particulam os, quam quasi ad ex- 
periendas vires mihi elegi, esse in difficillimis. Cuius explicationem, qualem edendi aliquid officio 

nunc promere cogimur, mihi ipsi parum satisfacere libere profiteor. 
as Sevreoat mos Moorrides copedreoet. 

‘Qc, adverbium relativum, plerumque coniunctionis, aliquoties praepositionis munus suscipiens. 
Cuius exempla copiosissima ususque maxime varii eo bipartito ordine divisa pertexam, ut primum 
de eis agam, in quibus ws adiungitur nominis, pronominis, participi alicui casui, praefigitur prae- 
positionibus ipsumque praepositionis locum occupat, denique consociatur cum adverbiis atque nu- 

meris, secundo autem loco ea recensebo, in quibus ös ad verbum finitum spectat. Huc tamen 

exempla omnia ds exclamativi et oblique interrogantis rettuli, quanquam in nonnullis eorum ds 
non tam ad verbum quam ad adiectivum aut adverbium pertinet. 

I, 1. Comparativa vi praeditum vs legitur, ubi poeta imagine usus similitudine quam proprie 

vocant sententiam exornat. Med. 28: ds 03 zdzęos 7 Sukńoowe zidóww axover Hipp. 1201: wer zus nyo 

„Bówiog ws Boor, Aids — Będuw neSijxe Hec. 20: zakóe — zpoguiow, ds zus zzóędoc, wsóww Here. f. 1039: 
6.5, we zie dong Uzzegov xacactévar diva. teow, 2oeobvs — négec® v.487: mag dv ws Sov9órepoę uślicca 
owveveyxotu av & rdwzow yoousg; Hel. 543 : ody we Spouai moog 7 Betxyn Be% tage Śwówo xóhov ; frgm.818, 3: 
eixos cqudąlew way av we veódwya ze Andr. 116: zózouu, ds zerowa mdaxdecoun Jußds v. 533: czóżo 
lucoddog wg zdrowe MuBds Tro, 1205: ui dyw, Eurhaxzog ds ówBęwzog, chor dhhoce mndaor Hec. 1025: 
dhiuewóv zus ds & ćwzhov mecov — cxnecei — uagdiag El. 1163: ogeia us ds Leuw — réd_e zaziwvoew Bacch. 

1056: ai Seuzodou zowik ds zóho Zuyt Banysiov owzezlażow addijhus uśloę frgm, 385, 3: zuzog zus 
ag zóQyolów Exustooluevoe (SC. meHTOY onusior w. Vulgo ws’, accentum ego addidi) v. 7: zpizov 08 Bóozovyóg 
zus ds ciiyućvos from. 690, 4: dupe — mupog yéuels, TadQ0g éort0g Ds Biémow mods dugokńw (vulgo cis, 
accentum ego addidi) Herc. f. 869: aunvods 8 ov oogęwite, zadąos we eis éufoniy Suppl. 742: lafów zdryg 
ag — zojucza, vBot Tro. 1300: uanvog ws zu — xoragdwe yt Here. f. 632: rave 6 we dpelśw (se. 

avrovs) Herc. f. 974: dons ws Zus Hipp. 827: doris yao ws us & yeodr apartog ei Herc. f. 692: 
modus — xUxwog wo — moldy & yeview ueladjoo Andr. 557: V7700v08 yao re ds an0)-vca Phoen. 

1877: däqeidn mvecds we — 7x4 Iph. T. 284: Bog uwaydg ds Phoen. 628: eSehkavvouar x9:0v08, dovd0g 
wę v. 1004: Seikösg wg &w qdowóg drew v. 1122: Loundda Tie Toounders éqegery wg Andr. 745: ome 
780 wziozorjoe ws pay es (al. czę a. ov) Hel. 262: sadlepdeio, ds dyału Hec. 1174: dogwów 
—, ds wwryścyg v. 934: Léyy — uovózezhog Mzodca, Angi ds x090 Bacch, 866: doar — binzovs , ds vepęóg 
El. 860: ds vegęds — rujónua xovpitovon Or. 1460: ds xóryc — yuramog carrion orwdévres Hec. 807: 
ds yougets 7 dzoczadsię Hec. 1173: & 88 zydńcac sya Się ds Cyc. 506: Gvxdpos dluag ag yemodeis 
Phoen. 1154: woos mdloow ws zus duzeców Or. 558: 70 ozegu doco ws napadaupodo cov aca (codd. 
(ovo zag.). In his ut comparatio fit propter participium subiecto appositum, sic propter adiectivum 
éniyotos Suppl. 80: dalnoros — m śSćóye dos pów —, wo & — merong — Óśovca czuyów, anavoros 
ast yócw, propter 70093, quod fere significat hoc loco Senectute decrepita Tro. 191: nov yaiag dSovievow 
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rewię, ds gpw === Suppl. 448: drow zus ds leuówog — Gordy zółucę tquojj Hee. 560: Wake ordora 
— ws aydhuwzos Andr. 538: zi ue moocnitvas dhion zezęw 7 pd Mzaię de ixeredcv; cf. Med. 28. (al. 
tof pro os) v. 615: utdeyw 08 o8, uderog ws zw, dodćBogu Aquos Tro. 457: de mia» cow Eowv» 
— m śgdśow 100103 Alc. 1118: zoozewo (se. yeiga) Dogyw ws xugatdum (al. zaoazonów) —— Here. f.72: 
maides, ovg dzó mregoig odłw veoccodę done ws v. 860: si — u — cot — wayxukog tye — duagreir ds 
xwvyćry xdvas Phoen. 835: tpi modi ogduhuos el ov, revBeruow dorpor ws Ale. 369: sos cor mvdog 

ds gihos pio — Śwoicw Iph. A. 269: ow 8 Adguoros iw (SC. dv Ayautwon) —, ds pihos pik (“Adgaozog 
corrupt.) frgm. 611, 1: & zoiot pév Sewoiow we pikor pillar (manca est sententia) Herc. f. 908: uekdBoor 
zdycyna —, ds ść ‘Eyxehddy more Ilahaóg, żę Góuovę néunag Or. 45: deurtow exo add —, zóhog ds and 
Cuyod Bacch. 957: 80x6 ogóg & hóguaug dgridug ag Lemgo Zote — & éxeow. Duplicatur compa- 
rationis vocula, cum duo sint, ut in eis quae modo enumeravi exemplis rerum comparatarum paria 

Or. 341, 3: awa 88 haigos we zug — zwdias (se. V2Bov) daluow xazexkcev — zóvov, de zówzov — 8 xbunow. 
2. Etiam in eis quae sequuntur exemplis ds ad comparationem instituendam adhibetur, sed 

quae sine imagine fiat. Alc. 995: undes vexoów ws pinów youn vowmtiośw tubo vs ahdyou El. 1010: 
‘qumeda, ds aide Hipp. 1165: orov xazjoyw dhogov de narbe (V. 1. & z.) from. 456, 3: uwęla cov 
avcov Simyo ds żyd Blow Cycl. 674: XO. odx dę el rgldc. KT. ds dy ob (i. e. sane caecus sum, 
perinde atque tu scilicet) Med. 1301: w yao avzrig poortid ws zówow tyo Or. 1073: ovn raves 
Gd jujrég ds kya dług El. 1068: ov ydy, ds eye ©, touow ed (cod. yon’) Med. 815: uj méoyovour 
óg śm zaxóg Her. 527: que un “mionmog ds 8&6 v. 759: ndkw ds Muxjpaę evdacuova frgm. 

689, 3: xov tunewdg ovd dpar stoyxog ds av dovdoe. Hoc uno loco comparativum ds cum 4 

coniunctum legitur. Phoen. 609: ov zazgióog, ws ov, zohśwoę (sc. xéquxx) Rhes. 419: ovx — Guwvozw 
ws ov Óeśioduevoi Med. 584: ćuol ydy ooug etc. =, mheloryy tyuiw ógliozwa: — ds zał od (alii haec 
verba cum eis quae sequuntur coniungunt, nonnulli we = ovzwę scribentes) frgm. 362, 54: side zdwzeg 
— ve ovew qidoiev ds eyo Andr. 454: duot—8dvuzog ody oe Bagie de coi déoxrar frgm. 786, 1: 
oder — ovr yaigor ds wię yw frgm. 1045, 4: ovd& ovzw Óewóv ws ywi zuzu from. 822, 2: ovx 
śozw — dAdo dvogpilaxzov (SC. oVzo 5.) ovó%w aig yuri from. 1064, 2: ox doc Junng hao pdouaxor poozoie 

(SE. zotodzov) we — gihov zaguinecie === Hel. 1225: qikog ydę śczw ws nor 8048 wr zócwe (libri 68 
zor goriv, ćv0. ov) Rhes, 475: si — mókw veuotuy ds 70 mow zor aogakij Herc. f. 582: odx de — 6 xcddivenoe, 
de zógowe, legouc Iph. A. 344: ovaśt joda—óc zoo ios El. 807: zędocovzaę ws viv. 

3. Qs nominis vel pronominis alicui casui praedicatam aliquam notionem addit, indicans eam 
alicuius ex sententia, plerumque eius qui loquitur, tribui, sive vere eam convenire ille iudicat, sive 
convenire fingit. Ea autem, quae ut sentiuntur pronuntiantur, aut confidenter aut dubitanter pro- 
feruntur, ea quae finguntur, ita ut is qui fingit veram suam sententiam aut non celet aut ut celet 
atque decipiendi causa ficta dicat. Eadem quadripartita usus varietas cogitari potest, si praedicata 
illa notio aut ut caussa explicetur aut ut consilium definiatur additur, quae exempla ceteris subiunxi. 

Hipp. 792: ov — u ds 92000 aki Sdwog — evpodrag moocerrénew (i. e. me qui scilicet redux sum 
ex sacra legatione) Phoen. 94. 95: wy — zauo uw 2199 qadlog ade Sovd@ woyos, coi 8 ds avdooy 

Bacch. 1141: xęćza (sc. Hevdéac) — de ogearéoov piper déorrog (i. e. leonis caput Sibi visa ferre) 
Alc. 1131: ngoveino (SC. vw) tóow ds Bduaę Sum; Hipp. 789: ds vexody vw éeureivovor Suppl. 321: 
aBovlos ws xexeorounusrn === Bacch. 144: Zvgiag 8 ws lugówov xuzwóę (sc. éorw i. e. fumus est, qui videatur 

esse thuris Syriaci) == Suppl. 1056: ds ovx én avdgi n&voiwoe meena ody (i. e. tanquam si non mortuo 

marito tibi lugendum sit. Libri zerOium zęśza 6) Andr. 235: zi cepvouvdsig — ds dy ov EPE 
(i. e. quasi qui solus scilicet sapias) Jon. 321: wyrée ds vouilouer (sc. Doißov zqogpóźzw) Or. 147: 
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dzęcuniow ds trzóqogov geen Body (i. e. vocem submissam quasi tegmine imposito temperatam; alii 

aliter) = Jon. 654: ds 87 vor &ya © éqéonor (i. e. simulans te hospitem esse) Bacch. 224: zków 

— daluw — ddoo eis genplan zzóccovow ewcię dęcwaw dzręszciw, zęógiow ud cig Oy uuwddag === Suppl. 842: 

eint y, ws vopmrepos (i. e. cum sapientior sis). Fortasse cum hoc loco comparandum est frgm. 516: 

cęyóg zzohizng 480806, dg xaxóg y anno. Andr. 364: dyow Deine, ds yury 7008 dęcenię Suppl. 935: 4 

yous igov ds vexodr Saba Fee; (i. e. quia Scl. sit) v. 145: 4 z0i68 mes Vngow ds xóguę GEFEN ; 

(ie: quia iudicabas eos esse bestias illas ex oraculo exspectatas) Andy. 551: w ydy ws yepowzi noi 

ogokic zó0 toyov (unius libri haec lectio est, ceteri ds doluć wor) — Suppl. 252: de iazqóv — agójuesa 

(sc. 64€, quod dubitatur quo loco inserendum sit. Intellege: Ut medicus sis) Tro. 743: 1A8:0v — Ov 

ogóyw viov AavaidSag zegovo ćuóv, ahh ds cigarvor (potest h. L ws referri etiam ad participium; libri 

ovy ds ogeay. Ams.) 

4. Ubi participi casibus sive iunctis sive absolute positis ws praefigitur, haud aliter atque 

in exemplis sub 3. explicatis significatur, ea quae participio exprimantur alicuius ex sententia dici. 

Quae quo modo variata esse possit, vide sub 3. expositum, nam ex eisdem rationibus atque 

illic factum est hic participi exempla disponentur, et quidem in fine collocatis eis, in 

quibus casus participi absolute positi sunt. — Res confidenter praedicantur ita ut vere se habere 

putantur Bacch. 631: qooe xoxévre — aideg, ds ogółew duć (i. e. me ferire Sibi visus) Hipp. 948: 

eoiow ds zegioóg av win Sve; Her. 432: moos duraig reg wg oeowcuśoi Herc. f. 1202: ws 

Swakyów 7 Fador (cod. eis ovvalyowwr) v. 985: nme — ds lelydever Soz Rhes. 782: sidor, 

ws brag Goxóv Herc. f. 998: ds 8x udzoię dy Kuzhonioiow oy oxózza (i. e. nimirum putans se esse) 

v. 949: xidewe, xértoor düder ds uw Phoen. 1416: 6 8, ds uourów Sy xa verraqxag sonvdevé vw 

Andr. 594: txlyot = dua — luzów, ds 8 ywaiza oógęw — &a (ws 84 h. 1. cum ironia dictum est) 

cf. v. 235: zi oeuwonwóeię —, ds 04 od oógpęw (sc. ov) — Iph. T.375: ov zacywicy ozóua Sri ün aidoig, 
de inte & Lys uchadoa v. 877: anedkupp condopare —, ag tgovo — adh v. 295: ovorakrteg, de 

davoduewo., — xudńneł (i. €. putantes nobis moriendum esse. Alii ws daupoduewo., Scilicet 
metuentes) Alc. 191: qomdtet daloc allow, ds Oavovuery Ion. 1281: gonóv rmer Be0i, ws ov Stxyy Sacovon 

Hipp. 992: 68w u drikSeę — dg Semper (non Ut me perderes, sed Te perditurum esse arbitratus) 

Tro. 743: Tov — ov opdyor viov Aavaiócie ré&ove eit hd ds TWoarvory (sc. zegovoa, Vide sub 3. 

exemplum ultimum) Phoen. 873: « Svyxcdbwa — yoritortes, ds dy Deore daexdQapodueror, 7mccorvor 

Bacch. 611: sicensunduy, TlevOsag ds 8& — óquiwug necovuerog (Vobis scil. in vinculis fore visus, 

nisi mavis Ut essem, sc. ex eius qui intro misit consijio) == Or. 378: 8oxóv Opfern» — negiBodsiv 

not urqusga, wo euzvyowius Iph. A. 905: 704 vw 3yoy ds yauovuww (non Ut nuberet, sed Eam 

nupturam esse opinata) Iph. T. 54: dóęabew avzóv ds Favovperoy (SC. 10060) Ton. 27: qłuórw zewą 70060045 

diner, wg Sewoupérp Jph. SEIDEN oe gO rade cor zeuzw — Hel. 617: 80) 88 © — dis BeBynviay — ürrekhkor 

Alc. 387: de ovxét oba» — dw eyo sud El. 1073: ddyoag ws ovcay zum Suppl. 299: ös dyęsiow 

(se. Ov) cag yoratxag ed Léyew Geleao. His perperam adnumeratur Phoen. 1461. 2, quem locum vide 

sub acc. abs. == Subindicatur, quae praedicentur videri minus certa esse Iph. T. 668: wad epcn- 

dw, ds zowó zędocowo Iph. A. 857: ds reruępyade xade (h. 1. ds etiam pro exclamativo haberi nec 

non, si placet, Nam reddi potest) Or. 959: agdoyyos el, ds śe — yoovs deapovuérn Hel. 1038: éoqépec 

— daiduc, de dy m decoor Med. 93: siów dwu vw zowęowućyw roicd, ws zi Soaceovony === Ficta sunt 

quae praedicantur, sed ut is qui fingat se alia cogitare atque dicat non dissimulet, quae exempla genus 

comparativum attingunt. Bacch. 268: edzgoyor — phereaus ds gęwów tysw Ion. 1363: ioov 1dę 6 Ös Te- 

wode dozdtouui Rhes. 967: zupa piv ds dard 78 x hevooow qdos sora Iph. A. 946: cig ovyt Linkwsg, 

2 
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CAN alcorogos yeyos (al. eyo wyl) Ale. 1118: pore» (SC. sięw) Togyćy de zagazouów (libri nuoutoue) frgm. 
385, 3: xixhog ms ds togroow dzuczycdueos (nisi rectius scribitur ds, ut particula ad vocem 
„vxkog referatur) Suppl. 464: iBeifove des ast zędZowieę ev Med. 499: de pia yag Ort cor zowócoua 
== Quae praedicantur, simulate ficta sunt Iph. T. 1331: &éevo anocriven modo —, de amooontor 
ghóya %%ovca v. 1388: avwkdluk —, ds cpóvov viżovoa by Alc. 1014: add m 8&enbeg = , ds dy Ovoeatov 
mijuczog nov» tyov Ion. 1183: ws 76 vw dy Seondry dew yéoww Hel. 1378: de zę) Bowówa (dora dy 
oweazovów Or. 1320: ws Side ovx eidvia Hec. 1146: Joy ue tags tycy, oe xExouuuevas DIYA0S WoacovoE 
lon. 656: d$w Dear» did: (Sc. Ge), ws ovx Ove duów cf. v. 654. Iph. A. 100: śzeuwa. moog Senor — 
nzeunew Adder Guyatk ds yapouuéryy v. 362: néuneg — Oduagti, naida oży Sevo anocréliew, Anker 206- 
guow we pauowuśyw ci. Bacch. 224: męóguow piv ws dy unwddas (sc. Eg). === Participium aut rei 
factae caussam explicat aut agendi iudicandive rationem qua ducatur aliquis indicat. Uno loco 
illam fingi perspicuum est Hel. 1057: de 87 Gwóra © wód nerd zdgy Bób — «lzńcouci — Tro 800: 
muzęćów — uwyodę, we fStyeotar — uśllovoc yIords —; (i. e. quia iam Sibi patriam relinquendam 
esse putant. V. l. péddovor) v. 1011: oóua cov xlénrew Lejeg —, ds udbovo Gxovoiwe; Hec. 516: 77008 
70 Sewor 1,4980 ds &Ioe” — urewoveg; Phoen. 888: &eivo — modrov Fy, zów Oilltzo were. — dor 
sive qdowós, ds dwuwóvzag xawazoćwwzag addy (i. e. debebant Gives neminem de gente Oed. in regnum 
admittere, hac scilicet caussa se tuentes, quod essent etc.) v. 1239: zdwzsę 0 878000016080 — ds Sixt 
jyovuerot Iph. T. 383: Bou» anstoye, uvcaqóv ds tywućy Iph. A. 1447: KA. leyeig— ev. ID. ws el- 
zwyobod 7 ‘Eddddog c evepyśne lon. 109: ds yao dujzoy Umdrnp TE yeyms zodę Ookparrae — vaode eQa- 
medw v. 1140: (magnum tentorio Spatium emensus est) ws zdrze — Lady 8& Bow xuków v. 1190: 6 8, 
we & ig — zęayels, oiwnóv Mero Herc. f. 1287: noglezóneć ws eyraouévor (i. e. malignis me stringant 
oculis, quia scilicet satis notus sim, qualia deliquerim) Bacch. 729: zdyć Eenidyo de Lvvaomdoa 00 
Suppl. 477: wn —, ds dy zólw devdeour m, GPT duenn vdo (i. e. eo fretus quod habeas) 
Ell. 947: wBoites, Es dy Pauctlinode Eyer Séuove Iph. T. 682: 8650 — 6ćwau pdgor cor ohg zuparvidos zdęw, 
(Syzkajęw we 67 07» zaotyvycyw yoeudr) (sc. sperans dominationem ad me transituram esse, quoniam maritus 
sim sororis heredis) Iph. A. 1428: nha %460uu Boor nélas, óę ovn SEO © — 9uvciv v. 96: siny — eaeran 
orguror, ds ovnot dy this Guyaréoa zaawew (== ds odzore tiyobuevoc) cf. quod coniecit Elmsleius Med. 
v. 781: moidug — nei — ulzyooua, ody ws ho ćw moheptug ćmi 19:0v08 (libri Auzodoa, editt. fere 
dino ope) === Med. 682: ot 8 ds zi zońftow zirde vavorohcię 1900; cf. Bacch. v. 729 paullo ante alla- 
tum. Iph. T. 557: OP. zeig vw — ółeow. ID. — we zi dy 90; Herc. f. 1407: ds 0x zl gpihzęov root 
tycow day 2521; (i. e. sperasne dolorem tuum levatum iri, quia solatium inde capturus sis et quale illud est 
solatium? Alii interrogationis Signo altero post ig 64 zi posito duo efficiunt orationis membra) Ate. 537: 
cig 04 i Sęoow 7695 drzogędrzeig Lóyow; Rhes. 99: ds zi doccor 77008 tad órkigei yon; Hine natae formulae ws 
zi dj; ds zi; de quibus sub I, 7 dicetur. —— Iph. T. 948: medra ud u oddcię — 2d&5u0°, ds Seis 
czvyoduevoy Iph. A. 380: Bovhouat © eine nando ad, Bodys —, ds adehpor ove lon. 313: KP. qusię 
6 dg — dvrotzeigoue. IQ. ds wj i369 dzie m drew v. 1224: ©qicaw — Baweiy — Ośozowaw — , tów 
ięov ws xzewovoww Her. 187: nóg av — ds Muzywuiovę ayo. 08 ras judg —; (i. e. quia Mycenenses 
simus) Iph. T. 506: Cyreie yag ovdér „80008, ds Foron (i. e. quaeris res, quas prodere mihi nulli 
usui est, cum utique moriturus sim) — Eis qui sequuntur locis oe cum participio futuri iunctum 
consilium exprimit, quod aliquis sequitur, sive rem, quam sibi ut efficiatur proposuit. Uno loco 
simulatum esse consilium persentitur Or. 1119: siomer & otxove, Oper ws Guvovusvo. — Ale. 364: 
dau Stona, ws Swomoovod not (v. 1. owowejoaoa) Or. 1543: Gmzovoi melxag ds mupdcortes dduous 
Phoen. 1155: Boe — ömelhag , ws notacndwow mów Suppl. 724: ov yao ws nw adh uokeir śpuoxev 
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Hel. 30: agize?, Ös duóv cyjcow Atos v. 1880: cou Onko joujouro, ws — zpozaie — orjoor Herc. 
f.79: nas aviczqow mó0a, dg — zooczecodusoi v. 995: yoost — ws emogesor Bacch. 1001: ozćiezut, 
— ds zoazjcow Or. 731: Widoyor nólewg axodcaę (i.  zohizag ovddéyecOut 0x.) —, śni oi —, cig xze- 

vodwzug. == In proximis quattuor exemplis ws non eius ipsius, qui passurus est aliquid, patiendi 
voluntatem exprimit, sed alius cuiusdam consilium, qui ut patiatur ille operam dat. Bacch. 611: 

etoereuzzówj», IlevOćwog ws &¢ -- Opxdvag mecovmerog (i. e. ut essem in vinculis ex Penthei scilicet qui intro misit 
consilio) Jon. 479: (felices sunt illi, quibus liberi nati sunt) drwósxzoga zaodzov ws ESortes (0 se. consilio 

procreati, ut etc. Al. za. xateSorzec) Ion. 18: aniveyzer Bodog — xazzidyow de Tarom Hee, 511: orn ke ds 
Yavovusvove uezijąd'e$ 4udę (puta indicari Argivorum consilium, a quibus Hecuba opinatur se ad mortem 

destinatam esse) —— Denique participiorum casibus absolute positis ws additur eadem significationis 
varietate, quam antea observavimus, et quidem Genetivis Bacch, 627: dSuzue&eig 68 covde uóydw, ds 
ćnod zzegyevydzog, ‘econ Sipos (i. e. me fugisse opinatus) Med. 1311: ds ovxér óvzew ców zówow porte dif (i. €. 

eam inducas in mentem cogitationem, ut putes) Jon. 515: as 6 śz' e$ó0010w dvros — dxodouew — 8oizov (in- 

dicat ws incertam esse opinionem) Suppl. 221: xógag — tdroow ws tdoxaę, og Turrm Peer (i. e. tanquam si 

essent, quamquam non sunt. Sed haec aliena sunt a loquentis indole. Locus vix sanus. Scaliger 

Lóóvzow) Ale. 708: Jey , wg éuod heguvzog (intellege Loquaris, putans id tui iuris esse, quia ego locutus sim) 

v. 88: złwe zg — 700» wg zezocyuśow; (i. e. nondumne lamentantur, quia scilicet actum sit?) Iph. 7. 1041: 

zdzewo vive, Gov Bipówzog we, ć96 (i. €. id caussae fingens, quod tu attigeris) —— Accusativis Heracl. 693: 
de mj uepodyza zahka co Leyen 7600 (i. e. iam quidquid placet loquaris, sed me non mansurum esse persuasum 
habeas. Kirchhoffius ds u ov mer. sed cf. Alc. 1094) Rhes. 145: odlmiyyog avdiy zooodoxóv 000.002, 
de ov uerodvzd u Ion, 965: ILA. vol 8 & zi 808 eicnkder e&Bade créer; KP. óg cov Gedy odoovza 

, > a R , 5 . , s IG , 2 < , , 
70v y avrov yoroy (libri vwfozra) Phoen. 714: &owrgor — oma —, dg uwqovuewove zdya v. 1461. 2: 

dwiige — Aude eis ow Lójov, ſug nów Ds vzówza Oeczóww Su, oi 6 ds &ewo. Haec distinguenda 
sunt exempla ab eis quae supra attuli Hel. 617: gov 8 6 — ds Pegyaviaw — tyyekkov Ale. 387, 
El. 1073, illis enim locis ds ad solum participium pertinet, quod ut praedicata notio per ws obiecto 

additur, his vero locis ds et ad ipsum obiectum et ad participium pertinet, quod si aliter se haberet, 
ultimo Phoenissarum loco ae non recte esset ante &ewo» positum. = Denique Nominativus quodam- 
modo absolute positus est uno loco, cui similem se non repperisse profitetur Matthiaeus Alc. 1094: 

ws winor wö Tóvóe vvugiov xadov (supplendum fortasse gedrete 64 coll. Med. 1311.) 

5. ‘Qe praefixum praepositioni cum casu suo iunctae significat Ut Rhes. 306: Tooya 8 ws an 
atyidos Seas — śxzdze popor (se. ut illa in aegide conspicua) — Quasi Herc. f. 1091: ws & & zivdan 
xual goeray zaędyuau néncoxe Iph. T. 516: ID. dę ów zi ua yodoues —; OP. ds & zaęćoję tis 
cuijs Svonpatias El. 1326: Bawóvzog 6 ds ent rdugą zaradąjwycw Hec. 1152: ai 8 wdw, do dj zaga pi, 
— ddxovg tqovoci — Scilicet, caussam explicans Tro. 327: addde 268 audepn» —, dg śni mureog suvi 

uoazapiwzdrug zdycig [Iph. A. 1528: xkjcouw Aprteur —, dg én evrvysi zózuy] Andr. 1184: ovzóg 7 wy ds & 
zówó exact dy — Savoy (quia sc. talis caussa fuisset; aliter Matthiaeus: „quantum quidem pro hoc 
rerum statu fieri potest) — Andy. 591: coi zob usreczw ws & avóqdow Lopov; Bacch. 454: 70 ub ców 
ove duoogog el, Seve, ws & yuraixas. Et his et eis quae sequuntur locis particulae vis („cogitationem 

significat'* Hermannus ad Soph. Phil. 58) ita obscurata et usu debilitata est, ut vertendo vix ex- 
primi possit. Here. f. 1416: ds śę 70 dijo mawaóg tw 1000 (al. zl») Her. 672: 187 — ds eis Z&yov 
©rhiozu ozęwzóg; Phoen, 1362: śozqcow — & — weratymor, ds sig dyćwa Herc.f.881: coucor 0 dó0i00t 
xórręw oe emi lóga (al. xevzę śni) ==> El. v. 1015: we wenge ui invenies s. II, 2, b. 

Hack 
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6. Interdum ws in locum praepositionis zede = ad succedens cum accusativo iungitur, sed evi éu- 

wiyow tantum ponitur. Jon. 608: oar 8 8 oluw —ywaiać 9 ws drewor El. 409: 2,90 og — cooper 

Suppl. 516: ov yao yus 7008 68 =, dal ws Zu Hec. 993: deied y ds o& — ślyca porsiv ph. T. 1056: 
ds duóę Bhezw, sed ex Hermanni auctoritate editores reposuerunt eis dude. Nonnullis in libris ez 
dapiyow de pro eis legitur Rhes. 128. Phoen. 1400. 1466 et in Aldina Iph. T. 335. 

7. Hoc loco commemoro formulas ds zi s. ds zi 64 Phoen. 621: wg zi u iozogeie code; Ion. 525: 
ds zi oy getyas ue; Iph. A. 1342: ID. codon zóv8 Weiv aiogdvouu. KA. ds zi dj; Or. 796: OP. za 

je 77008 rdugov rópevoov zazęóg. ITT. we zi dy 7088; Videatur enim in his quoque, cum primo saltem et 
ultimo loco Quem ad finem? vertere liceat, particula praepositionis vice fungi. Sed aut parti- 
cipium supplendum est (cf. Iph. T. 557: ds zi 0% Gov; Quippe quid consili sequens?) aut con- 

iunetivus veluti yeyra, ut ds pro wa sit. Adde illis Herc. f. 1407: we 0% zi; ubi alii distinctione 
post zi sublata ws ad participium gor quod sequitur referunt. 

8. Cum adverbiis et adverbialiter dictis ws vario modo iungitur. Jam antea attuli (s. 2.) Iph. 
A, 344: ovaśt Toa = ds zoóc9ew gihog et quae his similia sunt. — Semel pro Quasi accipitur 
Herc.f.956: ududeie & 8 ovdag we exei ozevdterm Bow (i. e. quasi illic, in Nisi sc. urbe, esset, sed editt. 
plerique ws ge) — Iph. A. 948: %wuacva 8 ds wagi yrmacuéry, quae aut ex usu exclamativo vel in- 
terrogativo (sc. dowu. czw ds) explices. = Or.739: 4 ydy 8&vzw ws dds — apiyuśrog —; interpretor 
ovros ds adydag Eye $. einor zus Ćw; augetur autem addita particula vis adverbi. (lph. T. 1214: 

ds elkózwę oe róca Favudie adic) (haec aut secluduntur ab editt. aut coniecturis tentantur) Huc 
adde formulas ds za moład ye, Plerumque i. e. we 7. 7. y. śyei (zollt accusativus relationis est) 
lon. 239 et ds zdąos, Quam celerrime, i. e. wzwg we zdyoę (acc. rel.) ówaróv śczw Andr. 1158. Med. 
105. Suppl. 460. Bacch. 346. Hipp. 1458. — v. 491: zawópóg ws 70x08 Suoréov (vy. 1. eis zdyog S. zdyy — 

al. ds éyec) Kandem admittit explicationem ws, quod superlativis adverbiorum adiungitur ut Latinorum 

Quam. we cdytoza Rhes. 70. 147. 582. Med. 321. 757. 974, 1236. 1314. Hipp. 1065. Andr. 708. 989. 

Tro. 1149, Or. 125. Phoen. 972. Suppl. 1104. Her. 699. [Hel. 780] El. 791. Bacch. 820. Iph. A. 
1265. Cycl. 191. 241. frgm. 319, 5. ös gore Andr. 379. ws tqówza frgm. 196, 5. ws. Hore 
Hipp. 800. Bacch. 326. ws boca Suppl. 954. Hel. 254. ds udhicza Med. 90. we zoocócaza Iph. T. 712. 

9. Numeris ubi additur we, significat Fere, Circiter Cyd. 388: xoazioa — ws 8exdugogo v. 385: 
zętców dnaśćw ds dydyuow Bios. Ad hune, puto, particulae usum respiciens Kirchhoffius scribi 
iubet Herc. f, 957: diekGor 8 we Boayry qoóvw works pro śe PB. 4. 

II, 1. Universali alicui sententiae subiungitur exemplum, ad quod illa pertineat, quibus locis 

wg Sicut vertendum est. Andr. 703: (duces solent frui gloria, quae debetur militibus) os xa: 

ov 503 7 ddekpos eeoyxoperor Toote xadyode Hipp. 259: ün dioody uw odie wun» eher Bégos, 
wg xayo tiod vneoadyo v. 651: (dominarum prava consilia solent adiuvare ancillae) og za ov 7 uc 
zazędę — héxcoow — thee & Euvakkuyds (v. L st pro ws) Med. 88: mae zus aurov zob méhag udhnov ai. 

(ds cobode ¥ — ov oteyyei mario) (libri el pro we; alii secludunt versum) EU. 70: peydłą — moiąc — iuzęów 
sige, ws eyo o& AeuBdrwo Or. 1553: 0ewóv evzvqów wię zę0g xukóę zędocwzag, ds Gb vdv, Opera, 

dvozvyeis frgm. 421, 3: av Ems —, «ów opnoe GLV — und ws xaxog vevudyoos — Gyrów 74 mhetor , elza 

zwr dnoóheów (i. ©. pds Ger 7. zk anohścye, ws x. 7. 1.) Med. 584: voz &dmos av copes déyew 
zdgwxe, mheloryy Gyuiw ówlicziwec — ws zu ov my viv — edcyjucw yon (al. ws sive ws za od * pm) 

2. '28 = Ut in enuntiatis est secundariis, quibus aut primarii enuntiati sententia aliqua ex 
parte suppletur, aut, ut ita dicam, defenditur. = a) Secundarium enuntiatum pro adverbio est 
modum explicanti, quod praedicatae notioni enuntiati primarii additum putes. Iph. T. 1494: Sodcouer 
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ovzwg Óę ov usheverg Andr. 560: dyovoć u ovr ws dęte [Hipp. 115: goovodvzeg ovzwg ws zoe BodLote 
héyew| Rhes. 478: vouóv z0v Fhadóog ory wde zune 6¢d: de Leyeg. Addo frgm. 318, 6: ovóżw ovew 
— (dei uakóv ds zoię dna — nala — iSeiw gdos, potest enim sententia cogitari ita immutata zaider 
g. We zoię Gr. our xakóv isi, ws ovów xoddv śczw Or. 1265: życuev ds Hoosic Herc. f. 956: xhidete 
8 & ovdac, ds eer (cod. we eet) Herc. f. 748: zodooei ug ds ya Gého Iph. T. 1221: ei ydy ws Płw 
zedaqudg ode méoo. Andy. 1170: Seyer — tov Aynlaow oxipror —, ovy ds ov Beg Bacch, 929: addxapos 
éKorny 002, ody ws ey vw — xediquoce Ion. 1424: 68 269 vpaoua —, ws sipioxoper Hee. 613. 4: revyog — 
deyne —, ds maida — ovow zoodóuai F * ds us dein, róde; — ds 8 &u Hel. 1390: yopeit — ds 

wage El. 1126: Sicov — ds vouitercn (Si quidem iure secluduntur, quae in libris interposita sunt 
inter 9060» et us verba ov yao is sya, Beudzy cehjwy maddc) Hec. 815: zi — zdala ev podrjmoca noy- 
doiuw ds yoy zdwza v. 1224: coepav — ds ce noid yon» wégew Or. 652: aneoro 8, ds yoy zoię po 
zods pikovs Ion. 1457: candome cig rdyyg sddaiuovoiue, ds 78 700692 Svorvyi (Sc. jv. Alii zęó68% <0vo- 
ye) Rhes.105: eis 769 avg evPovdos, be Seaoa zept (in his duobus exemplis potius ónolws quam 

ovrwg supplendum) — Hel. 1620: ovx ów zor qdyow — Lade Mevekaor — ds śhdwdavev nage» Or. 660: 
ud medocort0s ws zęńccw Tardy (sc. xuadg) Suppl. 644: méenoayev de “Adguctos dele nodEa (SC. xakóg. 

Alii of) Hec. 1000: & gurósie wg ob viv Sut que (i. e. G czvyydeie) Iph. A. 649: qeyód © ws vr 
ógów (i. €. ou ydy. — cod. jejq, dus yejydd © óę.) El. 1122: doza yoo vw wg dom sod (i. e. ov 
066.) v. 289: Zwooey cig tuugoew (sc. zóugw — i. e. oda aślos) Iph. T. 575: óhohew og ókohe zoiow 
siddow (i. e. zazóg) Tro. 626: óloaev ds Oholev == Uno loco legitur ws & c. coni. = Prout Hel. 
1253: OE. nóg rove Garras dare —; ME. de ay zugang ovoiag Euros 7 === b. Secundario 
enuntiato aut iusta esse atque decere ea quae primario exprimantur aut vera esse contenditur 
quibusque nitantur auctoribus docetur. Interdum ad unum aliquod primarii enuntiati verbum illa 

spectant, ut in frgm.484: Zedg, ds lélentat tis alydeiag Vzo, Elly» fuer, quae verba (Zelę —vzo) recurrunt 
from. 594, 4. Herc. f. 1002: clk Tbe sixow, ds 006» spaivero, Hadddg El, 827: unroog zócię 6 xkewóg, 
ag Lejovow, adodoxe zdgo (vv. ws 2 cum ironia adduntur adiectivo 6 xlewdc) Or. 571: dgaoas 
0 eyo dei , ds ov xoumsig, 70v0 naus tov vouor alibi, plerumque ad totum quod praecedit enun- 
tiatum referenda sunt. — Med. 1360: züg of¢ — ds xo» xapdiag wórwduw Iph. A. 469: zerödureg, 
ag — det Suv — zardortvew Phoen. 346: odze cor — wiwa gós roupor —, we moeme urr Suppl. 892: 

modzov pir, ds gey zodę — Kove, huangds ovx jw v.174: eden 8 Ehjour — ds vexgove Idboow, ds wurds 

yon xsivor taystous yeoow dyw zwysw (intellege ovx & eelvow we. evyor, ws eyoir, adhe ete; al. cov 

vel ag pro wg) Alc. 99: ody 086 myyaior, cig vomileras v. 609: zyv Fevoiour, ds vomilerat, mooceinare == 
Med. 476: Z%w6d 6, ds iouow Ehkuvaw dco etc. Bacch. 1333: yoyopuog ds déyer Ars Iph, A. 1262: 

udvzig og Kédyag Nye v. 879: 346749 (sc. auror tadye), wę yć pic Kélyas Iph. I. 539: dole yep 

(sc. 2ezzę Ejque), wo yć paow of zezovdóceg (al. ws toaow) Bacch.1278: déortos (SC. zęócwzw ppm), oe 

y ipaczov ai Inodusver Tro. 423: ds pas oi mohówzeg "Tuov (Ion. 1139: ds déyovow ot cogot) Ale. 562: 
ws avrg Jeyeig Andr. 856: ws adzy Jyer Rhes. 848: poldvcav ds od modepiow Keyer (singulare hoc in 

talibus hyperbaton, quare alii ów) Bacch. 333, Phoen. 467, frgm. 459, 1: ös ov ys Med. 535: ds 
fa gotow Ale. 302: ds gioug ov Hel. 1276, El. 1086, Med. 699, Phoen. 749: ds Jeyag Hec. 273: 
Hipp. 608, Andr. 367: ös qys Hec. 1122, Hel. 1217: ds dey frgm. 775, 58: ws gyot Bacch. 1275, 

El. 327, 1115, Suppl. 105, Ion. 295, Med. 684, Or. 5, Rhes. 188, frgm. 14, 1., 477: we heyovor 

Or. 8: ws u8& Aéyovow Andr. 929: móę ob tad, ds einor zig, EEnudorovres; (al. zós ody av ein. 7. 7408) 

lon. 265: dg ugwódevza Booroig Iph. A. 72: ds 6 uvdos Aoyetor qe frgm. 229, 1: wg 6 aletoros 
éonagrar Lójos Iph. T. 582: ds tw & Mouxnvreiog hóyoe Suppl. 655: ds wer tw hójos Phoen. 396, 

3 
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Iph. T. 534: ös Lópos Iph, T. 527: ds zyodcosta. Med. 287: ds amoayyćikovoć un Phoen. 737: de 
juove eyo lon. 418, Bacch. 771: ws 8&yo xłdo Hel. 683: ds oś8w xkdo Hipp. 788: ws xkio Hel. 99: 

ws axovouer Phoen. 819: ds dzoów śódw Iph. A. 293: cg div xa varsdrar eiSówaw Lec v. 1466: ds 
óoće Y, ovx akioe Hec. 1053, Or. 306, 1068, Phoen. 856, Her. 124, 410, Bacch. 1238, Cycl. 145, 
frgm. 141, 2: og óęće (in v. Cyel. al. sicootc) Suppl. 103: ws dedvpzug Bacch. 1174: ds ógów néou 
(Phoen. 1118: ds voregoy — eioogów zaqjw) Herc. f. 1002: ws 096» Spawero Med. 337, Hel. 793, Iph. 
T. 591: ws śomog Her. 681: wg Zowper (al. ws Zoryer vel woneo elxós) Iph. A. 848, Hel. 497: dg et. 
Sacw El. 406: cg dozoiow Ale. 1006, Med. 522, Hipp. 1090, Tro. 614, Hee. 229, 766, 781, 1252, 
Or. 856, 1577, Phoen. 406, Suppl. 157, 896, Her. 259, Herc. f. 36, 502, 1357, Hel. 1177, El. 636, 
Bacch. 605, Iph. T. 1417, Iph. A. 461, Rhes. 681, 807: ws Zune (Or. 856 v.1. ds fomog) Andr. 551: 
og towed mor (V. 1. ds yepovzć uo) Ion. 68, Iph. T. 8: ws doxst Phoen. 496: dg ćuot doxst Bacch. 638: 
we d8 wor Soxet El. 625, Iph. T. 50: ds 88088 uo v. 1485: coi 748 ms Boxei Bacch. 629: ws śuotye 
powerd Andr. 761: ws dozeis (ut putas) Rhes. 121: óg © ovx dioda wd “Aymore ws Soxsig cvagndoc 
(verba ös 6. potius commatis saepienda sunt, «de enim significat Temere, ut in v. Androm., qui 
proxime sequitur) 1ph. T. 831: ws 8o$óderu Hel. 740: Gydwag, ot uśovol u, ws eimilouer (cod. pévovew 
ove) Andr. 874: more dé 6 ody wd, dg od Sexpaivers, ngodods sce — Sunevei» from. 1037, 1: ws eo 
gęwó Here. f. 469: od 8 Goda Oyßer — tak —, de śśćnecdeę ror xozoorelgavó oe. Haec enuntiata 
secundaria plerumque aut post ea quibus adiunguntur collocantur aut eis interponuntur, raro prae- 
figuntur, sed ita ut eorum structura nihil inde immutetur. Sed unus est Baccharum locus, ubi 
verbum enuntiati adiuncti structuram eius cui adiungitur traxit v. 686: rów — zodg addy xelge. 
ei Bahovoo copodrac, ody ds od ps @roudrag — dręćw — Kdzęw pro: ody Qvoudyou Ingo K., ds 

ov. gs cf. Rhes. 438: ino — zetóg yije zegów ógicuazu, Ody ds ov zouzeię cag suag apbordac, od — 
xotucónevog (i. €. ov duvoridag Óeśoduewog, ds od x. — Al. ds pro ds aut ślxioac pro zde éudg) cf. etiam 
Or. 737, quem v. ita scribi iubent: elzóę 8. ed? wg, zaziję yuramds codon ylvecdw zaxóv!) === His 
addam formulas ws ddveader ercoo Here. f. 7135 ds uv eixdear Bacch. 1078. de dneudow Or. 1298. 
[wo 8óści frgm. 1117, 63]. ds sine inoc Hipp. 1162. Her. 167. ds y uot yojodu xowj Alc. 801. 
Talibus enim in locutionibus cum etiam nudo infinitivo utantur, non cogimur particulae finalem 
vim tribuere, id quod aliis placet. Addo denique El. 1015: ds uv mag Tui se. xoivetoa. Simile est 
exemplum Jon. 1519: z0 yśvog ovdiv weuncdy ws uw (SC. Soxet) 7002, sed videtur vera esse Hartungi 
coniectura 869 pro ds. 

3. Exemplis modo enumeratis similia sunt ea, in quibus og per ow odzos solent interpretari, 
(poteris etiam hac explicatione uti: ws zobo, déyw, eUyoua etc. AoyCduevog ds), subiuncto enim enun- 
tiato secundario explicatur, qua de caussa vel quo iure sententia, quae continetur primario, dicta 
sit. Alc. 1050: va yao, ds code Hol ÓGUG) zęśnei Iph. T. 1180: oogiv © &pewer EJ, ds tiodov 
załóg Hipp. 1413: través ców u, ds zur 309 oęywuśog Rhes. 876: blow 6 dodoug* ov ydy & o8 zel- 
VETOL 11660, wg ov zouneis (i.e. ut persuasum habeo, fidem videlicet habens tuis verbis) Herc. f. 146: 
q TOV zaę Ady zazeya — mored)ed kev; ds inig z aślow 10 mévFog aigec® (cod. wo) frgm. 122, 
1053: ov yag & d&udrar ghója levooew dórw Su piloy, ds Eugenio dry Her. 53: © nioog, ei? öko 
==, óg mohhe dy — tyyekag xaxć (al. 0s) Or.130: Poi ce mońcew, ds u dndiecus Hipp. 1054: zeQow 
ye mówzov (SC. SSekdrami © av) —, el mag duvaiuyy, ds cov &ySuéow zdou Tr. 1144: nénhowww og rzeQiotethaje 

?) Hine corrigendus est thesaurus Stephani p. 2078 (ed. noviss.), ubi negatur ullum esse huius modi exemplum 
apud Euripidem. 
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vszędy —, 061 vor dSdvamg, ws Zer za oć (i. e. pro facultate tua, exigua scilicet ea, Ore OUTWĘ EXEL 

708 od). 
4. ‘Q¢ = Enim, Quippe, Quandoquidem locum habet, ubi explicatur, quam quis arbitretur 

rei enarratae caussam esse aut qua de ratione sententiam aliquam dixerit quibusve argumentis eam 

firmari atque defendi posse censeat. Qualium enuntiationum haec est lex, ut eas sequantur, quarum 

rationem reddunt, non ut antecedant, quam contra regulam qui unus locus facit [Iph. A. 420: as 

Ös maxon 8rewo», eienr pe, zo dwanpóyovot Oruro Béow] in versibus interpolatis est. Jon. 1378: 

zdajucy 08 i TEXOVOE. Hs ds zadzóv ados nénovGe v. 356: IQ. 4 zezoóca & adhia KP. des ovxée ciov 

— inter yóvov (libri oVxovv śr) Hel. 126: odxow & "Adqya 7 (SC. doziw) —, ds xeiwog ógotwijg == xAijoezau 

Rhes. 767: ovd 00102170 częwzóg —, ds crak éxevdeto xgazzofiwzeg spe Cycl. 336: 8%0—yaczęl — * 

CH ovp ye Uk Mojo —, Zevs ovrog Or. 68: Para - eig 660v, 707 öpouer Mevéhaov — * dg zó 7 

DX di aodevods bung oyotue® Herc.f.82: zw Eis — śwaaęicka, zęśogo; 77008 o8 yao Blémo. ws odze 

— w e&paiuer 14900 „. 7.4. Med. 1278: aońśuc * &v deo Hee’ ao 8yvs — ops dowar Sipove Heracl. 

722: gddwow & «w ova ay — zqdzzow demas . ds eyyus 2704 Or. 942: nov podwoi 1160 zs dv, ds 

züg ye 70kung ov ondvię yerjoera lon. 1404: opatovres ov ivo ćw * ds owdegoua Rhes. 310: czouzod 

08 zkijdog ovd ćw dv pig Moyo GéoGar Sdrar ćw, ds draw 7» ie from. 146: z0 pa sipopić —: 

ds zob ye mdoyew zovmióv ueiGov xuxóv trgm. 162, 2: cagbhancos 7 7109618, dg — eis ęwza üg MAIO 00- 

poirepos ph. T. 487: odrot vouit coor, 08 ay — olxey 70 Ósiua covdedgov vd Gy —* ds du & 

śvóę xa Evvdnce. Med. 250: ae — cig dzwówvow Pio Cope —, orcs gęowodrzeę * ms — GéLom ów etc. 

frgm. 849, 3: (stultus es) * ag & 7 duoi zowoc dw ov uahóg Poe coreg etc. Herc. f. 305: zó0 491107, 

zwią $w otizęf megiBudeiy owrnqiw * ds — pach etc. ef. frgm.821, 1: ds dae ovó pact puyjtovias Poe 

frgm. 1065, 4: (senectutem qui novit odit), ws ovdér gor yetoor (v. L oig) from. 547, 4: (liberi et 

uxor ne desint viro), ds — yonuczoow Roel 768 gozw from. 570, 1: ds ovdér avdgi miocóv Gdko rzkiy TENO 

from. 774: ds mowrayoó ye mazęlę 4 Bóczovoa 77 frgm. 299, 1: ds eugeros uw — awd gang 40 

Tres ultimi loci minus certo iudicio huc referuntur, quoniam quae praecesserint verba nescitur. 

Res eadem est in Hel. v. 1513: de zaw axotoe ajar ZE duo zdya, nam V. 1512 ab interpolatore 

confictus est. Herc. f. 801: © — ovyyeeię evra, Byazoyewodę ze zai Awe —* ds — héyos, © Zev, 70 

cov oun śm midi gdvdy (cod. zu pro ws) Iph. T. 480: zóde noe rst, © zaduizwgor Evo; ds diE 

uazęod uży — Emdevoute —, moxoor 8 — yoóvov 86569 dei zdzw (utroque loco explicatur, qua de caussa 

allocutione quae osie uti licuerit) cf. Rhes. 981: © zoo Svupogai, zóvo e» (intellege: 

Jure vos molestias dico) ds, dos dude u nanos Loylbszu., cmoug dioicer Phoen. 148: tic © obzog — 

mek — sich — hogayóc; ds Óykos vw — dugezei (i. e. ducem eum habeo, quia etc. — Alii aliter 

hunc locum et scribunt et intellegunt) Bacch. 801: dation — ovpnemhiyueda kam, we odTe ZUG OUTE 

dod oupjoetat (al. 0c) Hec. 898: ualst © dracon — zol noidac * ws dei uot rów siwe El. 686: zo 

cor 7000078 — AijoGov wave * ds, e6—meosi, zedwyku udyć Here. f. 500: go 8& 6 — wóć — dui- 

vew, ds zdy ovódw dęuicec Med. 274: 68 — sinov — poj m uśllew * des sym BouBeds Aéyou zod6 eim Her. 

866: unotoou =, 70v suzvyciw Ooxodvza, Pa Gykodw, mow av Dvdr Oy zu * ds śpiyuegot wyc Iph. T. 1080: 

cov yo» — doBalvew Sduoug * ws adriy ker — xoigavog Hel. 830: oo» 20700 (se. ao) ds yuraim z000- 

gogov yw Or. 786: izeov, ds śwawdęo axhedę xazdawew Rhes. 989: 10] — pare — othayyos vdr * 

ws — zdzoda Iph. A. 375: vou yoy zóv orearyddry ZEW * zóleos ds doo» cane még (SC. śozw), Evyeow 

iw żyw» zUxn [v. 16.24: yoy — orelyew mode olroug * ds otQazde rzęds mhodv 66] Alc. 800: Ive — pęweiw 

1080», ds zoię ye cewwoię — ov Blog dłydóg 6 Bios El. 394: yoosiv gosów —. ds Eun — ein (nisi ds eX- 

clamativa vi in optandi formula positum esse mavis) Hec.985: oquaiwew 6 dyofv zi you — émugxe * 
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we sods ein sos Cycl. 438: el yao ufvó) Some» ſupa —. des die paxpov ye — xrpsUouev lon. 979: 
el yag ein Suvardy * ds Bélomi 7 dw (sc. xcave) Hel. 540: duo, (cod. wg ua) zód” The; (i. €. el yao 
4xoig) ds roBewóę ćw uólow Hlec. 506: doa zu śziwogóźc róg Soz Aqawię 31028; (i. e. ei yao 200g) 
ds pit. av Npote from. 797: winor einm Kido nk» Foie pilos * ds a celovot (cod. wérr &aor) Tro. 
1282: gee 8 mvqdw Sodpaper, ds uddiiczć wor — xazdawew Hec. 1042: Bovlec® śmecnecouey; de dim) 
zalet Oycl. 164: 0gdow zd = + de dumieiw nev xdliza ioawoiuyw per. Ut consili verbis decom zć8 in- 
dicati ratio redditur versu wg — war, ita huius ipsius versus sententia defenditur addito v. 168: 
ws Os ye zwar uj yćjyóe uawerar cf. v. 248. 7. Jon. 874: oda xovwa heros, ds ocewvaw dzoniowućwy 
ódow tooum El. 690: evzęenię zowjcouu . óg, tw — 3,07 mdonę —, ókokiścza nów duo Or. 1182: hey * 
ws 70 uóhlew dydó Eye. zw tów Bacch. 1289: Mej, ds cd ućhkov xcodie rudy eye Ion. 1416: hey * 
we 8er zu Óewóv 4 ye tólue cov Hel. 663: Lej * ds dxovoze ndrza — Bcuuóvov Herc. f. 914: oredłeg, 
Os czewaxed Cyd. 443: lej * de — odz dw rów wópow — zope Med. 612: Jey * dg śzotuog —— Bodvat 
Hel. 602: hey * ws qegeis z — véov Ion. 1485: hey * ws Epeis zu zedvóv v.759 [768]: sig * we Zyeis ye ovugoQdy zw 
Bacch. 672: Mój, ws ćódog & suod — oe Iph. A. 1437: Lej, ds mag Nuo ovdér demie El, 901: gov. 
de gógov y ude ef Phoen. 1084: & sin’ —* de ućlet not v, 843: eint uo mócy zug 4 zikomog — 6006 
— * ds ćuóv zdwe yoru Med. 322: my Méyoug léye * ds tube doups Or. 1103: oa vw * dg — ziczelo 
Boayt Phoen. 1584: olxtow — liye? ws wou x. 7.3. v. 834: ńyoi = de tughg 700: opdaluog el v. 847: 
lapob 8 owzod, zóww * de nao amin modę te moeofizov quei zens BvQaiac avaperen zovpicudra (locus 
multis modis tentatus. An de zaię zung?) Her. 433: xówić , 'Oóvooci, SSA SE Exustyki uaodlW 
Hel. 548: peiwov: — ds déuag detkucu cov durkyów ńuiw — xooortOys Heracl. 472: & w — meta — 
Powkiw, śzoluać, ds &oy duiyawos — eini Iph. T. 985: fxoocov 8 żuć" de róu Ohole — el mą etc. Cyd. 
519: óxovoo, ws ćy0 — zętgow ein frgm. 119: owdłyzow, ds 6 zdwww dazęiw» uezudovę ee zovgózycu 
from. 122, (v. 1086): yo&694 u —. ds udhea — zdnovda Bacch. 770: cov daiuov — déyou = * dg — 
dozw ućjag Andr. 923: zćwyov ue gógag —- dg — moe — gaia dode (SC. ue) Herc. f. 506: zodzov 
& (se. cov Bios) ózeę Hóioza Otwzzegiosze (al. — cute) —. de &nidag — 6 100v08 ovx ćziczazui cate 
Heracl. 605: zeis Beauv u eosioure — zEnkorer — xodwartes = + Ge odze zodzote jooud x. z. 1. frgm. 360, 2: 
sate mzęóg —, ds ovx tor tęwe zotodzog dhhog (V. 1. zat pro Ds) Or. 805: zu éxalgove == * dig 
wię, 06718 —, pugtor xqiocow ónaiuow (al. cię dwjg) Cyd. 598: (over 8 & olzoug —, Be cor zdał 
śozw eutęczij v. 357: dwaorduov 70 yeihog * do fou cor śpóć Iph. A. 1111: śuzeune maiden —* bg 
1éorBes mégeow yuroeniousre v. 1462: uć * &o = zdhkiov zóóe Hel. 1640: zzeive - Gdyyovov — ov zzevcię 
—, A zu * ds 700 deozozóv — Bodhois euxketozazow Saved (cod. due 7700) Or. 953: ewzęśmie pdoyar —, 
ds dei Junew ve qeyyos cf. frgm. 354: Ds civ evict — zweiv ddov orguryhacas you [Iph. A. 1599: zóę 
ug == Joer — moog raiv * Ds — dei] Iph. T. 469: ućdeze tów Even yłodę, wg brrec igot myxér crow déo- 
wor (languida est sententia, si ds per fa explicas) Or. 1279: zent cov ozóna * Ge obe juiy — ze- 
Litera: Hec. 861: zędg zadta pod . de Gora uv u eye x. 7. 2. Phoen. 1261: ŚQIfTVGOV TEXVCL ==, 
ds 6 xwówvog uéyas v. 1280: ineye — * boo, iv pir pódow —, obuos & pds Biog Andr. 381: Kaviorw 
zówó dwaxzógow — * ds, 71 Odrys od, zaię 60 eugpeuye uóqov from. 926, 2: zaię cay guadocov — aiczoór 
ino" Os HY 70007 rę mj 10x08, uioydveza x. t. 1. (cod. a) from. 781, 4: 19, wę nber — aiiret (cod. 
TIQEIS) Cyd. 513: diya 8 apupéver zdha cov yoo * ey, bog — rina — łowów dro (libri dda ody 
1200 yas) Bacch. 851: txozqow poor — * ds gęorów uw eb ov uw dercn x. z. 1. (cod. dehjoa, quod 
sunt qui defendant) Phoen. 780: supégere zedjy —, ds eis ayEra — boucsped non Bacch. 784: xeheve 
zówrag — anovriv —, ds émoroaretcouey Phoen. 523: medic ziunka3 couctoor. ws ov zugjow tod Eur 
tvearvida. Or. 801: ine — megibakow mhevooig fuer aleve — * de éyo — oe — oyjow Andr. 717: 
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śncige caveipy * ds 80 — orgogidas eéavycouce Iph. A. 1484: ćhiocev dugi vaóv —"Aoreww —, ws śnoi- 
ow — aiuaoi — decgut śgaleiyo Phoen. 986: yooe vw ds ony 7005 ziotwizw — iu Hec. 346: Odgost * 
mepsvyas tov ćuóv ixściw Mia * wo Ewonai ye Andr. 459: anówcew * ds adwzevcóy yć 66 — agiow cf. 

Hec. 1281. Or. 1597, quos locos infra verbis afferam. Iph. T. 1076: Odgoa — * ds & 7 euod cor 
nówza emnöycera Hee. 411: qso 606 — * ws odmor abd — daria — jhiov zocówowu Ale. 207: Plewa 
moos avyag Bovhetas — ńhiov. [ds odzor abbr — zoocóweru] Hipp. 1100: mooceinu® tuóg — * ds odroć 
— dwóęc owpqośctegoo Ówecde v. 1294: nóg wy ind yję zderaon xodzeeg déuag —; (i. e. zorze 
Seu.) ws = 06 oor = Piózov utpog éoriv Suppl. 828: ox sl — apoowpehjowr — ; (i. €. zooowgćet) de ode 

706086 z. 1. 1. Cycl. 243: odxow — Wyśeig payaigas —; (i. e. Oye u.) ds opayerteg — zkijoovoi ydy chy 
dujw (v. 1. © op. — Al. og rhajowor Ut repleant) Ut dati negoti caussa explicatur verbis wg — guj», 
ita horum verborum sententia quasi defenditur addito v. 247: ds &unkews ye dcitde ein Opeczów cf. 
v. 164. 8. Iph. A. 1474: nauję — śódeśiododo Bonów * de — cwrygiow — dócovć you cf. v. 1484 

antea prolatum. Phoen. 448: dęyśiow 8 zu hójw * de — éngoyor nok, onwe xkdonu Or. 1104: und 
702615 zdod * dg mégsic Tub qilar Phoen. 1077: Sh, w) zętcye 708, ws © dzakidgo pógw Hipp. 504: 
uj — 71800, mosis zówó * ds —, 78608 — iw Leys załóg, — avelodjooum. —— In cis quae reliqua 
sunt exemplis coniunetionis vis minus interdum perspicua est, quia ut plena fiat continuatio sen- 

tentiarum, quae coniunctione inter se nectuntur, quaedam cogitatione supplenda sunt. Or. 1597: 

„reiv* (aequo animo feram) ds xzowcw ys — ddveis Simp Hec. 1281: ure’, we & "Aqya gónu Lovzęd 6 
dwoutvea Iph. A. 1010: zi coir śleśug; (planius explica tuam sententiam s. audire cupio, quid velis) ds 
dzovoteov yć ew Or. 1212: 7k — zwos yodvov; (hoc addas velim) ws zirka y sizas Ion. 338: zoióv u 
zeutovs ; (se. Aes dic mihi) ws drovęyjcw, yar v. 985: KP. aicqwonu uw —, Jo 8 0ueę. ILA. 
(dic) ws śvozewdłew y oióa — gihog Suppl. 294: Al. eine m, tówow —; OH. (sane dicas) ds zołać 7 
gor zózó Syhedw cogć Or. 93: EA. nido dv dizd uol —; HA. (non possum obsequi) ws doyodde 
ye Bacch. 1273: KA. xhiotę aw ov m xómozębui w capac; ATA. ds &héhnopai 7 & adégog eizone, 
mdzeę (i. e. VIX potero, quandoquidem earum quidem rerum oblita sum, de quibus modo collocuti 
sumus) Hee. 662: zi — ofg xaxoyhóccov Boże; (videris novi mali nuntium afferre) ws ovz0e evde 
Jungd. cov zqęljucza Tro. 707: zi 8 śozw; ds por gęoticy &pyer zuxóv v. 889: zl 0 form; sdydę de 

&ainoug Seow Iph, A. 1127: u 8 Z zw; ds uo zóvzeg sig Św quete, — Zyorres — ragayudr bupcécor 
v. 857: zig 6 maków milus magoikug; de retapByxog xahei (poteris ds etiam ad participium trahere, ut 
sit Quasi timore commotus) Iph. T. 540: zig et x00; (miror quis sis, an ‘EdAqric;) ds eb muvOdve 
zag 'EhhdGog v. 660. 4: zig gory 4 veówie; ws Elipxóę awioe8 tudo — zai cov &010v Ayuudwov ws 

dze Phoen. 418: rig ovrog; (commiseror) ós.tę A9hiog xóaewog jv Suppl. 89: zwar yóww izovou —; 

(timeo ne res ad me pertineat) ws qógog u avamregot, wj pol zu wmp — tyq véow lon. 284: zi 6 

iozogeis 740; (Sollicitasti me interrogatione tua) ds u dwśwyodę twos. Erunt profecto, qui locos inde 
ab Hee. v. 662 enumeratos exclamativo generi adscribi malint neque vero contendam, nihil his 

exemplis cum illis commune esse, tamen praefero eam quam proposui interpretandi rationem, quando- 

quidem interrogationibus illis zi 0 śozw; zig oVzog; ete., si voce recte pronuntiantur, fere timoris, 
mirationis, commiserationis inest significatio, cuius ratio redditur subiuncto enuntiato. — Similem 
admittunt interpretationem Bacch. v. 178: © qilza3, ds ow yew qoSóww voy Iph. A. 1487: 8 

motu — óreQ, ds Odxęvć yć cor dócouev, hoc enim loco Iphigenia caussam exprimit, cur flebili, illo 

Cadmus, cur laeta voce in allocutione usus sit. == Huc denique pertinent neque non ex ellipsi 
quadam explicandi sunt ei loci, quibus, si externam speciem spectas, o¢ affirmationis caussa dicas 
additum esse, velut in Med. v. 609: ds ov zowoduau zówóć va te ruhelova. Praecipitur ab Elmsleio 

4 



ad h. v., supplendum esse too, sed hoc non convenit in (Iph. A, 1005: ws & 7 dzoicuć isd), ubi 
particula eadem affirmativa vi praedita est. Verum ut mittam haec verba, quae a nonnullis in 
interpolatis habentur, certe omnium quos afferam locorum sententia facile eum in modum suppleri 
potest, ut ós pro Nam accipi possit, velut Andy. v. 255: ds zodz donos, xov werd comparato Med. 
v. 328: mj Lópovg Jeye * ws cade doaoe. Hec. 400: dg riod — noudds ov ueSńoouu Phoen. 720: cs ov 
nado — oroardy Andr. 587: ws rid andkeg ovmor & Sung yeods Phoen. 625: ws tax, owes — zodudv 

dępice Epos v. 1664: ws odzie dugi 768 tyoav Boa xóww Hel. 831: cg 0x dygwoza yovar Zum» eee yen» 
Iph. A. 1367: ag zobo ovvex ov cgayjosta, Cycl. 473: ds xav duaśów śwacóv dąciuw Bdęos Bacch. 187: 
des ov xduoju av — xoozów yiv Iph. A. 863: dg uóvow Kyo dv. 

5. "Ns exclamativa vi enuntiatis praefigitur. Aliis autem in exemplis valet Ut, in aliis 

Quantopere, si adiectivis s. adverbiis appositum est Quam, qua de significationis varietate in proxima 
serie (sub 6.) dicetur. Sed quae praevaleat significatio, saepe ambigas. Ubi optandi formulis ad- 
iungitur, non ipsa quidem optandi notio addita particula subnascitur (nam illa sive optativo sive 
v. dpehov exprimitur), quare minus recte Utinam reddunt, sed efficitur, ut optatum maiore vi pro- 
nuntietur. Tro. 715: olua, yduwv 700 ds zków meiżov xuxóv lon. 832: oiuot, xaxoteyoug dröpgug we dei 
ozvyó v. 928: oinot, ućyaę Onouveds ws avoiyruta zuxów V. 966: oimor, Sturm aay ÓkBos ds qeudtezcu 
Andr. 693: olua, ua Eh de xaxós voutezu Hipp. 1064: oiwov z0 cewóv dg u anoxuteiver tO ody 
Tro.346: olnot, zdvov, ds ovy — ć8ó$atov Med. 118: oon, zówa, uj u mady ds drzequkyó v. 900: OLNOL 

zazów * OS ćwooiuci Oi zu zów xexquuusvor Phoen. 374: oto tar suc sya xaxów. de dewor Qa, nóżzeę, 
otxsion cpihav Bacch, 1249: oipor zaxów — éuav* ds 6 9e0g jude —andles Andr. 395: oluo xuxóv tard” 
0 zdłuw guy zazęie, ws dew adoyo Herc. f. 1375: oiwor Séuagros —, oluo 8 fu. de aiMos méxgaye 
Tro. 116: otuot xepakis, oiuor zączógow —, wg wor zódos eikiżgu El. 1110: ono zóława zów Zum Boviev- 
udzev * ds — Hac się ooyyy adow Cyd. 665: dua udk, ds bBorcueh, ds okouwer Or. 1021: ol ya uak 
«ddig * ds © dota — e&€oryy power Hec, 332: aint * 10 Oodlov dg zaxóv aégye dei Andr. 1072: wici * 
moduawaę Buuóg ds zu moocdoxe (Iph. A. 467: alai, — ds u drehecw — Ilóqe) Tro. 625: alei wih 
adds, de xaxdg Oólwoc Herc. f. 900: aint Oza cov yegmóv ds czów Iph. T. 559: gsb * ws eb — eige- 
agagaro frgm. 540: gel, — ag riya. ozośpe Teds from. 958: psd, zoioi yewaioicw we Und xakóv from. 331: ped, 
zoiai yewaioów ws dzawvzuyoi moire yaoaxrio frgm. 685, 1: ged, — wg arducdor zurm Ion. 1369: ed ped’ 
— ds vy20» Pilla Séxov Hec. 1238: qed get * Booroiow ws — śólówo Suppl. 463: wed qed * zaxoiow 
ws Oren Saiuav dip załóg, bBoiove frgm. 217: ged ged, 70 Sodhov ds dzuwzuyij ys — ©qioe ede 
from. 25,1: psd ped, modoog alos og załóg mye. Idem v. legitur frgm. 344, 1. frgm. 638: ged ged, 
70 yhous ws Eye mohhag vdcovg Ale. 727: ged ged, 70 yjous ds avadsing ri Hipp. 431: ged geb cd 
cógęw ds anovtayod zh frgm. 1021, 1, 2: ged qed, 70 nów zdwóy ds zakóv yeas, TH un Since 8 ds 
anaveayos zaxóv Med. 330: ped ged’ Booroig Z&pmzeg ws xaxóv ućya Med, 362: ged qed, pelea tov ców 
dyśow: — ds eis Umogóv ce xvdceova dedg — xaxcw éndgevos Or. 478: tu * cd pédhov cig naxdy 70 jy el- 
öd&ar Iph, A. 644: ta * wg ov plénerg śwqhov Phoen, 127: &, ds yadoos, ds wopeqós eicrdeiw Cycl. 577: 
(ov iov, ag e&vevon uóys Here. f. 1118: nanai, 268 ws vmontor igo Cycl. 153: zamud$, ws zu)» dopa 
tys Ion, 1392: ov zeginavyu — ds ov yeyjęax (Iph. A, 594: Wer “Iquéveey — civ Tuvddoed ze Kiv- 
zuiwiczęw, wg & psydlov &Blaotixec) Herc. f. 131: idere, marods des moooqeoeig — dwudzow wyci — 
Hel. 1204: “Anoliov, ds sodu Svoudog@ nośna frgm. 447: © Sdinov, ds ux tor anoorgopy — zazów 
Here. f. 62: © xgéobv, — ds ovdiv — ców Seim capée Phoen. 177: 6 — Sehuvaia —, ds axgeunia. xdrzęc. 
—nodhag uezagegow vv Med. 1363: 6 réva, wyredg ds zuxig exiooure Tro. 1178: © ysiges, og elxodę 
iv ńóelug margog xéutyo? Iph. T, 144: & Suwa, Svodonrizorg ds Servos rend (al. 1829 ws) Bacch, 

- 
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1351: © zćwov, ws żę 8eiw0v 1)0ouer zaxóv Hee. 622: 6 — Iloiaue, yeouud 8 8 syed weng — , og & 70 unde» 
qzouev Iph. A. 682: ó Sav&ai xóuu, ws dydog vu ive? 3 dovyóv nbs Andr. 802: 6 — ywadzeg, de 
zazóv nang diadopo» — zogodveza, Med. 1364: 6 nuidss, Ds ©hso3e zazęgę room frgm, 781, 11: 6 — HAL, 
ac u andhecag Suppl. 1108: 6 — yügag, ds moń © Eyow v. 599: © — naztsę —, we uo — deine. yh0800» 
zagkace Ion, 263: © zkewóv oixota tory —, we ve $awudło, ywa Or. 1384: "Thor “Thor, duor uo =, 
ws © Okóuewov orev Bacch. 1028: 6 dau —, ds ce vrerdiw Phoen. 1640: & zdzeę — . de oe czwdłw 
Med. 328: 6 nargic, wg cov — viv weiew Yo Herc. f. 268: & deka yelo, ds moGsig Laßei bev Or. 217: 
0 plaza, ds u yrpoaras from. 462, 2: Eiotva —, Cihog not adder, as yooritas Hipp. 1096: & ze8ov 
Teodiner, de — zókk eyes evdaiuora Or. 1206: & ras podac pdr doceras xeutiuśny —, des dein iy pódków 

7 Soave quo Tro. 1196: & -- Extogos Bęcyiova costovo, (sc. ir&u) —. og dug £ Ey moore GO xeiter Tórzog 

v. 1167: 6 pila? , ds cou Fears Whore womens Phoen. 1595: 6 mię, an seria wg u 2quoao OL 

v. 4: © = “Hie —, ds dvorvyz Olfßaicr — darw ćpixue Bacch. 609: 6 gdos ućyiozov —, we 8&veidoy 

aouery ce Herc. f. 524: © yaięs, uśladęw —, ws doueóg © siociów Hipp. 819: © riya, ws wor Baqsia 

— insortdns from, 114: © m$ (eos, ws uazęw irzevua diag (al. unzp0r ds aut zóę naxęćy) Hipp. 1452: 
& plaza, ws yervaiog sxquiva frgm. 867: & Kingic, ds Hsia xa woyxdyoog si (ei ex coni. addit.) Or. 126: 
& gto, = ds wey el axóv frgm, 177, 1: © zai Aicwyg, ds pus peyag 9205 Hel. 711: & Sdyczeg, 6 
Geog wg equ zu zomikor (v. 1. czw ydy, 6 8. ds 8er) Iph. T. 609: © kiju dętozo, ws an evyewoię zwoę 
biens néqunag Or. 213: © zówua ludy tów zaxów, ds el copy Phoen. 167: ws 0ahoti yquośoiow exmoenys, 

yśpov frgm. 63, 1: Exógr, 70 Osioy we dehrzzov doyeret Or. 212: © qikoy Urzvov Vekpurgor —, ds 400 wor 

noooqites Hel. 455: 6 Spo ds wd rudueda Phoen. 991: yuraines, ds ed Rai geihor pógow 

Hec. 990: & pita, ds 80 — hyetg 1ph. T. 533: 6 mówi, dg eb (sc. ddoker) Hec. 56: 6 LójceQ, yg ete. 
—, ds zędcoas zaxóę Tro. 844: "Eows, 0g ett. —, ds — neydhwę Tool énioywous Med. 497: geb defis 
zeig, e ete. —, ws udzw xeypdiouede. Hel. 1220: © Moiese —, ws Z&ppeis udzyw (cig ex coni. addit.) Bacch. 
1288: Svoryy dite, de & ov xpd ado. Or. 957: © Svotdhawa nade, ds — agdoyyos el Hel. 377: 
a HEER — Kolliotot —, des mold merods suas Shares meow frgm. 826, 2: © ypvos, Rae xohkiozov 
Poozoic, ds odre wizję 7dorag zodać eer —, oiag od cf. Rhes. 981: & zudozowi $uupogui, advor Bootsy, 
og doris dudę u Hotei LopiGeroe, arog = quem locum etiam sub 4. attuli. Bacch. 358: © oye, 

aig ovx dict mod mor & ddyov Hec. 716: & zurdeur avdoów, cg Gieuotętow yode Or. 226: 6 — a9hov 

udęa, ws qyęlwow v. 887: ds jyoiwou —, zdłaę Tro. 1173; Gdozpe, zodzóg Ds © tusęw dBhiwg zehn 
Med. 1233: © zkijuov, we cov Evupogas oinzeigouer Ion. 307: © zim, ds — ox edzvycię Hec. 721: 6 
zkijuw, ds ve zolwawwtduw — Baiuov traw v. 1085: © zkónov, ds cor Sboqog sięyaozu zuxd frgm. 148: 
© Thijwor, vg gol tag Tyas Mer dodeveię May 6 Saiuow frgm. 908, 2: © zokdnoysog Broz vn, ds — 
ogaheQa usioo frgm. 446, 2: © hepmods aidyo Tuts © ayror qdog, ag 750 Levooew Andr. 1186: & Yduos, ws 

rade Śónaza — oheoug (editores cum libris plerisque 08) Tro. 109: & modę byxog —, os ovdéy dg jodu 

from. 76, 1: o zai Kozoyros, wę chndig iy Bęc Hipp. 1169: © deoi Hócaóó &, us do 169 sud mario 
Med. 1279: rólaw, og ię oda zćzgoę v. 62: © pęd 5 wg 0V68v 0108 76 — zur) Andr. 71, Hel. 862: 
w Svormros, wę azohóww Iph. A. 537: 6 zdhaę eyo, os qzógynu Hipp. 1091: o zółag ed. ds oda us 
zadz, oda 6 ody ózwę podow v. 1461: © znm» śjó' os not, Kiaol, oor zazów uewńoouw Ale. 1069: 
© thipow Yo, wg don zevdovg — yedcuu amood Med. 903: zólaw eyo, ws dęridazoie eim Herc. f. 448: 
Sdorjpvog kya, Bazęlow ws ov Svraua xuzćyew — unyds Tro. 113; ddozywog ea —, us Sidzemar Hipp, 341: 

zęlzy © 8&s Gdozywog og amólivuu Tro, 432: 0iszyvog, = * de yovods avr rope — non dk. mor elven 
Phoen. 1515: cóhaw we ślekigo (v. 1. ślehiża) Or. 90: w ućheog, 5) zexodcć ©, we dwhero === Bacch, 214: 
wg énrdyra Hipp. 274: ws aoderet ze zul zurdgwza déuag Iph. A. 462: cj = zdhaww nagdivoy — cg 
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guns [v. 1613: ag qóouai] Iph. T.528: oe zdvr3 dna ue ovhlagoio anorogeig Iph. A. 446: 4 dvoyéveuce 
8 ws yet zu qojouov Bacch. 1251: ws Odoxzokov 70 yheas — épv Tro. 604: ws 4óv Sdxova frgm. 533: 
ag 400 —deondrug qoqotovs lugew frgm. 944: ws 460 nation nacw jor zwo Bacch. 491: ds 8ęuode 
6 Bóxyos frgm. 736, 1: ws oxeuóg Emig Iph. A. 660: uws nok anna yodvov v. 354: ag dwohBow sixes 

dupe Hipp. 1045: ws &&ov 208 sinag Iph. A. 1024: ös cagow einas (v. 1. ©, quam propter Kirch- 
hoffius suspicatur 6 o. eizcw) Hel. 1063: ws ev zó8 einag Tro. 406: ws óżwę xaxoiow — yeke Or. 423: 
as tay merkt © — Seal — Hipp. 358: owor, zi Jeg, z8&wo; ws u dmoheoag Med. 1310: oinot 

zi Jes; ag u anwlecag, piven lon. 320: IQ. q 8 ś8qsyć pe KP. zig, o zalaizog ; ug vocoóć voor 
vócove v. 940: KP. dyówa Sewer qyowicueda . ILA. cw; vs dnia Gózd wo v. 308: ov 8 el zię; we 
Gov zw zexodciw Ghica Tro. 508: zo zor et, Ilohuśy; ws ovze u coon obce Diem onogi — wyshet 

El. 489: nov moi vedwię —; ös zoócBacw 7618 0a olkow Zie Phoen. 137: odzog 6 zäg Tlohwveixeoe — 

vóugag 0uóyuuog xvoei; ag aAdyows Ono cf. v. 167. Aliquot locos modo allatis propter interrogatio- 
nem coniunctioni os praemissam similes sub 4. enumeravi. == Deinde ws exclamativum additur 
optandi formulis Iph. T. 518: I. Tooia» tows olof, — OP. ws pjmot apeldy ye Iph. A. 70: og ye 
winor wpehsy LaBew (alii o¢ oye) Ion. 286: ds pinot ageldr og Sew Hipp. 1412: IIL. 6 dieu — OH. 

ws pinot du8ew aged v. 407: dg boro moyndnos (V. |. wot) El. 394: ws gum nwng ein mQd9vuog mhov- 
otov wéidhov Sévog (hoc loco, cum praecedant verba wo yorar — Séducor card ere, we etiam pro Nam 

accipi potest.) — Denique exclamativum genus eorum quoque exemplorum nonnulla attingunt, in quibus 
og ex verbo pendet, sive in interrogatione obliqua (6.) sive pro oz (7.) positum est, ut in Ale. v. 

920: viv ze Buwodoow xi LBE, og — an dugoteyww Ovreę apiotéar Śdluyes einer cf. Tro. 1253. Heracl. 
295: nbou vw 1éew — Soxsic, dg Sev trader Hec. 846: dewdr ye, Bnqzoię ws anata cvunizver cf. Jon. 1312. El. 

427: ozozó te yorpo? dg tye péya oes from. 1089, 3: douse tov svtpdnelor wg 400g Bios frgm. 424, 2: 
6088 zvodwwovg Sit HEIDEN yvtnuévovs os umol ta ogédhorea. Si cui artificiosior est haec verborum 
structura 60. ws mzęć ta z. O. u. 708 oy, distinctione ante ds posita verba we m. zd og. accipiat pro 
exclamatione absolute pronuntiata. cf. Herc. f.v. 131 iam antea allatum: i6eze, zazędg ws — moooqeoeic 
0uuizew avyat et from. 77: ógóze cov cipurror, ds anus 7800 pedye, quos locos sive interrogativo sive 
exclamativo generi adscribas. 

6. ‘Rs in enuntiatis relativis sive interrogationibus oblique propositis. Reddas Ut, si nullo 
alio, ut ita dicam, fungitur officio nisi eo, ut moneat, quae inter verbum regens atque enuntiatum, 
quod ab illo regitur, intercedat ratio, ubi etiam coniunctioni oz s. accusativo cum infinitivo locus 
est, nisi quod vividior est ille loquendi usus, quo magis ad res sensibus percipiendas quam mente 
cogitandas excitamur. Sin adverbialis notio ex coniunctione redundat, vertenda ea Quomodo, Quan- 

topere, interdum Qua de ratione, si ad adiectivum s. adverbium spectat Quam. — Ut. Or. 128: 
eidete mag duouę ws anéPQuoer tolyag —; v. 977: ledooe® uws mug ślmiówę poiga Bawer v. 1055: bode 08 
87; gikar ws écnavrioue® Suppl. 322: doa, — yooyov dg dwupićnei oy nazis; (V. 1. yooyo as) Iph. T. 

1298: 6060, dmiocw ws yurotmeion yśvos frgm.792: boare 8 ag xd» dreier neQdaivew zah Tro. 608: 66 
ze. tov Pear, Og zk us nueyote wo —, zk 88 — andlecow Iph. T. 286: zypóe 8 ovy ves Awov 8ęd- 
nove, wo ue Bodlezui ucaveiv —; from. 77: ógóze cov rdQwwov, wę Ende Yom gery Tro. 463: ov de- 
Bógxuze S<onoway de Wwavdog 8& ny mizvei; lon. 1326: jxovoug ds m Eurewer 108 pnyoraic; (al. cie) 
Med. 1405: Zeń, cé8 cuodeag (V. 1. 6 Z. z. 0068) ws anshavrdue?, old te néoyousr —; Hipp. 1192: aio- 
Goro 6 rudę ag acyl zuzję Tro. 516: viv yao péhog — iaxyjco, terouBduovog ws ba aniprag ‘Agyetcor 

ohóuow (libri ókouw). Ex eis quae sub ws = óm enumerantur exemplis fortasse huc trahenda sunt 
Her. 295. 823. Iph. A. 580. Iph. T. 1065. == Quomodo. Alc. 280: ógdę yao roma zodynał ag eee 
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Hipp. 1395: 0oQe ue, deozow, óę tym, 70v dJ; Tro. 931: zw 9008 ds yer czćwai hóyov v. 394: 

za 8 Excogóg cou dine dGxovcoy ws eye v. 923: zarikowz exousoy dis &e Hipp. 491: ravdods ws Zier duoréor 
(libri fere o¢ 7608) Hel. 788: yqedov — 168 ae 8 Cad voyxae (cod. yov) Iph. A. 106: iousv ag yet 
rdóe El. 1126: rovrav ünep uo Dicor, ov yao dis kya, Sexctry Gel mau60g ws vouiżczui (verba ov y&gp 
— mouóóg si recte Iahnius proscripsit, locus adscribendus est sub II, 2. enumeratis) Med. 600: ics“ 

Ös peredSeu AL oogjiużigć gpawei; Hec. 846: dewov ye, dwrioię ws amare cvuzizve cf. Ion. 1312. [frgm. 
1117, 87: eis Gadu dode —, ds eis 768 792] Duo quae huc referri poterant exempla Iph. T. 467 
et Or. 1099 malui eis praefigere, in quibus ws consilium demonstrat. —— Quantopere. Her. 734: 
ovxowy 0088 mov ów ws énetyeror Phoen. 1172: Kanavere 08 20g simoye ay wg sucivero; from. 539: 
dogs ov viv OF u ws exodivas, wyn; ef. frem. 264, 2, — Qua de ratione. Jon. 816: dane yuramds 
naidas txuaqzoduerog Lido nume * ds luda 5, 8&b godów (i. €. qua de ratione sive quo iure 
dici possit 4ć89a« xagndcacdu, ostendam) Cyd. 322: ob uo uke 70 Lomo» * ds & od uo uche zorro» 
Or. 1131: dxovow 8 ws załóg Bovdevouos Iph. A. 1877: dsigo dy ozówa us Sun, uńjzeg, ds xadÓdg 
deyoo (Bacch. 287: dWdko o ws załóg tye 7682) Hec. 1217: dzovow ws qavet uuxóg (al. ds paris, Ut 

convincaris. Libri qaris 8. pan) Tro. 904: eon od» moog zavr duehpucdai 1679, ds ov Stalag — 
Savoiusda; Or. 565: axovcw ds Gnava» "ELLS agehd Her. 205: oot 8 ws dvdymy cobode Bodlonu podou 
cater. === Quam. Hel. 745: za udwzewv eiceidoy ws add dozi El. 239: óęge uw zęócw ds Eyodr déucs 
Med. 447: ov viv zareidov mecicov — 007w ds dujyawov zazóv frgm. 1039, 3: ógge cov evzodzetw de Gódę 
Bios Ja 424, 2: 6088 zvodwovs da poxpdy Ennos Ös mzęć TH ogpałkovza (construe: 60. ÖS MMOL 
za zwody. 6. u. 908. og.) Herc. f. 131: were zer008 ds yooydmes aide NoOTpEQeic Óuukzow wdyai (alii post 
qvijuevovs et deze distinetionem faciunt, utroque loco ds pro exclamativo accipientes) loh. T. 144: 
Bvcdouwijzorę Wed ws Sono Epreiten (libri óvo9ę. ws) El. 427: czozó za yojue? de Ze ute oOévog 
from. 264, 2: czozoduw cag zdywę rag tów Boozóy ws ev uezaładocovow (Hensius Seo pro ev, qua con- 
iectura recepta ws significat Quantopere vel potius Quam cito) Bacch. 860: ywoócezu — Avérvcoy de 
ZEGUAEY SEIS 9208 (ita J Hirzelius mutavit librorum scripturam 0g z. & zeker 8. eiecto v. 861.) MIEC A137: 
ex orov & Zurewd vw, dxovow, be ed zał sop zęcuydię Iph. A. 339: vic® — ds zazewóę (oda Suppl. 

688: zi zęórow einm, norepu ti eig ovgawóv xóvw zoocawzekhovoow, ws moka zai» Phoen. 407: 008 óvo- 

pico. Sivat & ce ory gihov (SE. zazęls) Ion, 1312: dendy ye, Bvyzoię rolę vówovę ds ov zuhóę torze 
6 Sede cf, Hec. 846. 

7. Me = ow in enuntiatis Latine accusativo cum infinitivo reddendis, quae reguntur a verbis 
declarandi, rarius sentiendi, cognoscendi, sperandi similium, quae deinceps persequar. Nonnulla 
exempla, quae sub hoc numero posui, dubitaveris an rectius sub 6. enumerentur velut Heracl. 295. 

323. Iph. A. 580. Iph. T. 1065, nonnulla, quae illic exhibui, fortasse huc referri poterant velut 

Iph. T. 286. Tro. 608. Aliis sex Septem locis ds videatur esse Quod, ubi subiungitur verbis cele- 
brandi, reprehendendi, adhortandi, sed ea, si verum quaeris, illis locis significant Cum laude, re- 
prehensione, adhortatione dicere. Libri saepe fluctuant inter indicativum et optativum, qua de 
caussa, cum uterque modus plerumque defendi possit, non seiunxi exempla, quae optatiyum habent, 
a frequentioribus illis, in quibus indicativus est. Optativus potentialis tria exempla habet. Andy. 
32: heja gdy Gg vw — ciu exude Bacch 233: déyovor § we zu eioehiiude Gog Tro. 660: Lejovow 
ws — yeh Hel. 950: déyovow ds 7008 dwógóg euyerous (SC. dozw) Iph. T. 1035: ds ov Bemg ce Leśonev 
Stew Andr. 345: zi déeig; zócepov ds — gedyeu —; Rhes. 399: ov yao zu déeig ds dzlnros dv — odx 749288 
Hipp. 966: cid ds 70 udęw dröpdew ug oux én (supplendum gócec; cf. Hipp. 1013. Herc. £ 298. 
Andr. 194.) Bacch. 204: 8087 ug ws 70 yjoQug 0x aicywouw Suppl. 314: 8pei 08 8% nę wg — deicag anéorne 

5 



(Iph. A. 530: 8óxei vw — Lew — ds dreczw Wina, xara weddouu) Bacch. 667 [716]: jx podow — ds 

dewa Sodor Heracl. 295: móco vw Kew Buoidetor Boxsię, de dew trade noi mage urg wum [doer 
Buwizvoiocu v. 323: Jo 748 sugowó (sc. Oqośa), ds es 7 8deSm zm céxvorow ijoxecag zoię “Hooxhelog (in 

utroque exemplo ds minus recte Quam redditur) Or. 1193: hey ds goveioeę FEqmóvw Phoen. 692: 
qodęei — Liya 748, ig — Oo Rhes. 843: wy — Lens ws zig = didheo tude Or. 600: du we us& od ed un Ley 
eieyactas zóóe Hec.140: uqóć zw sineiy — ws ayéorotor = azegycw Cyd. 452: azakkd$w, Jar ds ov — 
yoy Sotvee Her, 416: viv — wy Śwozdceg — Wow, ców per Leyóvzow ds Stxaor Tw lon. 629: einow & ds 

6 yovodg ćwizą cade Or. 775: OP. ei depo dotoiow av HY. ws Woacas Zöme; Suppl. 196: Heke ydę 
zu og 78 ysioova msi Poozoicw éou frgm. 812: 0uwow 8 euoiow sizov ds taveypiag avoeid|es zał Suneri 
xureivon (verba corruptissina — ds zawzńgia 8g mio eder — Seiwar Valckenarius) [frgm. 1117, 57: uńmoc 
Ger się ora geQew 6 momrog zdóe podcai Tohujous, Hg śyaducw ethyata| Hipp. 1176: 72 ydy zu — 
Lejow ds ovuée & yn HS awaczęćwoi zódw “Innddurog (V. |. avacteeqyo. — wer) Andr. 974: &uocbuyy — 

éucg déyow tyag —, ds pillar wer ów puciu dz ówdęćw. — Alc. 658: ov piw Speis yć u ws dzynóżow zd 
oor yijęug — zooddwać o (vy. 1. dunudzowza cov apovdaxac) Med. 248: lejovot 8 juäg ws dzwówvov Blow 
Comer Med. 452: wy maton more Leyovs ldoowv ws udaozóg E57 dmg (codd. Idcow) Andr. 645: zi dir av 
sizoig tovg yéoortas wg’ cogot cf. Iph. A. 530. — Med. 777: uaddazove Lew ddyove, Ws — zuza — załóg Eye 

Jon. 1560: judas 88 néumer zodg Loyous duiw gońca, ws Foe tata © ZE Anddcovos from. 601, 3: dor cbv8 
éxairioer Lópov, og zoiow eb gęowodoi cvpuayer zum Herc. f. 758: zig — dgęwa k6yov ovgcwiow — xaréBal, 
ds dg ov odéovew Geol; Herc. f. 149. 150: od per — śuBakow udumove uevovg ds — Zeug téxor véov Geer, 
od 8 ds dęlozov pards ćxkySys Sauce Hel. 18: tow 08 by Ahóyog ug ds Zeus unz &nzur sig duń» Herc. 
f. 27: ycqow 08 dy zig got — Aóyog ds tw — Aloms — ewdzwy Adxog Rhes. 493: déyos 7 tw ds śzdevo 
ia “Thor frgm. 488, 2: nove śuóę 6 uidog — ws ovoards te yaid 7 tw moogy mia frgm. 328, 1: iw ydę 
aig aivog, wg yuvouki dv zwa uehovoi Iph. A. 796: el 8% garg śzńzvuog, (wo gene Anda o dard) frgm. 
139, 2: & 08 ców hóyow ślob za Bao, ds dmiozóv 867 tęwe (nisi vertendum Nam) Med. 530: śzt- 
pdovros hóyos drekdeir, ws "Eows © rwdyuace Her. 912: tpedyw Loyor wg cov Ara Stro zuzega Andr. 1049: 
1690 = hóyow ds — xógy qoodóy Med. 70: żwovod cov Aeyovzog = ds zodcóe naidag Yig LE — peddow 
(v. 1. uehher) Herc, Ff. 1167: xładcw vag Woe — ds — Mixog & zóhenov dub — xasiozazu Rhes. 657 : 
gin d& zus gilaśw duzenioxew ws xazdozozo yuove Andr. 79: oS dugi Thus 1402, oc 7801, pire; 
(v. 1. 7śe) v. 1110: Ogeozov uidog ioqlow mya tyaweś, ws wevdorzo Seondryg Subs Hel. 1551: du 8 Fw 
— léyos — % aldijlowi, ców źrecBarów ds mkiy8os sin (i. e. hoc disserebamus inter nos, nimiam esse 

multitudinem) Phoen. 1464: jv 8 is częuzykózawg, of piv (SC Aeyow) nurdiur roóc%e Tlokuveixy Bogt, 
oi 8, ds Bwóvzev ovdapov wizy niko Or. 901: źzegoódyow 8 oi u& ds załóg Aga. (V. 1. Ayer) Iph. A. 
1348: dey & -Aqyelos Poózar— de yormr opdkeu oye Or. 564: dzekeię ds neromdiva ne yor (V. 1. de) 
Iph. T.704: tyyelde 8 ws Cheol? vn “Aoyeing zwóę yovaxds Iph. A. 364: délgwor uezagaków das yougas, 
[Os qovevs ovxter Ovyareds cię soe wdhioré ye] Ion. 1601: owózu nais 68 cig niguze cós frgm. 691, 2: 
cov xazryogó verzog (i. €. śzel eotyag) we sing ay uy drńxoog, zdocew 08 uła 7 zudooeo8wu PEO 
Bacch. 385: zezowevdov załóg ws tom (se. 6 8eós) Iph. T. 1310: dwevdów aide zał u dmikeuvor dduow, 
ag duzós eins (i. e. decipiebant me dicentes. Cod. wevdde teyov — żę. Alias aliorum coniecturas in- 

dicavit Koechly ad h.1.) El. 1067: ozięyw agoteivove , ds inig z&wov ndow txzewag (i. e. simulate dictitans) 
Hel. 28: zovuóv 88 zddhos — Kingie mporeivac ds Ahtgavógog yduei, wać (i. e. me iudici secundi prae- 
mium proponens affirmansque, Paridem me ducturum esse) Suppl. 562; eis Ehlupuc <gow9hoszu. ds 
eis zu 800» — vóuos — deqOcon Hel. 927: 7 zMibouar zaś SERB de zoododć nov zócw Wovyćw Gzycu 
— Söpovs Tro. 1253: utya 0 óhgwodee ws tx norm ayadów żywov Alc. 920: uw ze Sovoiow xów 
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oBiżow, ws — dm cuporéoar Óvzeg dor» Sutvyes elner (libri aes, unus eć uw) Iph. A. 1384: xai pow 

„Jog, EILAS ds Hhevdeowon, — yenjosza. Heracl. 463: dy ay yao ńuiw wevdeg (cod. ‘petidos), CX ug 

xoxóv yevot Owedog ds Śćvovg moovdoxnuer Hel. 620: ovx é&) oe xeoroueiy ńuóę 708 «dów, ds muc sy 

Ty rzóvovę nageizes from. 813, 4: el zw eioióow ard zzókw zvqhóv — dhowWdgovr, ws deikos ein Ouwaroy 

éxnodow Za (Bacch. 286: xazayekńe vw, cig śrepędpy As unge) Suppl. 298: uewwouwi wore zw vw 

Gum» ds 500191 zuzóę Suppl. 838: 606 03 xdyw zob amen ue vovdereic, ds toig duoiow ovyi zqó0- 
gogov 7007018 pedyew (ds potest referri vel ad vovderei¢ vel ad 696) Hec. 288: magyyognoor (sc. ozgazor), 

0g OTEOATELVELV 99608 ywvoizog lph. A. 1158: Sumuogrveroes ws dueurzog tw yy Here. f. 291: oduóg 

8 cmogriontos == 770618, ds zodoóe moaidag oun ów ćxodoui Dekor (i. e. non eget testibus, qui con- 

firment, eum nolle) Iph. A, 79: 0gxovg zaanodę — pegrugeren, ws yor BonSew Med. 620: dmiuovag udp- 

rdęcuu, og — Otho v. 1410: opó —, pogrvedueros Bciuvug ds — tzoxokiec Phoen. 627: Geors uaęzó- 
gouar ds dziwog — Kekadbvouos qdłowóg v. 492: udywęus — Baiuwag zehó, og — dzoczegodum (V. 1. xa pro 

og, quae si vera est, ds erat in initio versus, quem ante v. 492 excidisse suspicantur) Suppl. 262: 
Greigere - Aires Géuevou pogrvg —, ws aude tir ięxecow Jura Phoen. 433: Georg 8 naus ds 
dxovoiog — qęduw Sdov Med. 1120: mvsiua 8 19291680» Seiwvow wg zu zwr eyed El. 660: dijdor 

ds dzóliwia Hipp. 627: zodzę 68 óijhw de yum xaxov péye Med. 107: dior a doris eSagdpevor 

vos oipeayüg Os zd wave petton Buu Iph. T. 1065: ógóze 8 ws zęcię pia zum rode gulzdzove 7 

vig mazodug vóczoę 7 daweiw eye. ef. Iph. T. v. 286 et Tro. v. 608 sub 6. prolatos. In Suppl. v. 338, 

quem antea exhibui, dubites utrum ds ad v. ógów an ad v. vovdezeiv referendum sit. Hel. 930: 

xdadovusę, ciotbówteg, ws TEma Wedw wove , eyo 08 mo0ddzs ox ao dw —, zedhw u dwóśovo & to oógoor 

v. 517: yuovoe —, ws Meyekaog ovmm — olyezu Tro. 1127: awizo Neozzólguog, xawes Twig Tiqheos 

dzodcag $vuqgoQte, ws vw qdovóg Axuozos &BeBlquer Or. 1557: imovoo. — zp Eu» $wdogov ds ov céOryxev 
v. 472: &vov dg — Tao (W. L ue) Iph. T. 278: vavrikovg — 8ćccew Qóyuyy ipuoze tod vónov oper, 

„Jworzeg ds Ooms — kvove Ale, 419: ylwwoze 88 ws zóow juin uuzdowew opeikerar Med. 86: y- 

yrooners zóde, 105 mag ug udzóv tod zdlag Hüller gus. Similia verba videntur locum habuisse in frgm. 

83: ud 70» zexóvzeow dg paréoyeroe Wed mdcuwza (sc. Tisiphone experta est) Hel. 58: ynóvzog (sc. Meve- 

Raov) ds eig “Thuov ovx 749201 Ion, 1568: suede — OWAŚ == 10070:84 zodzyw TE ON» of 9, ds msgvzug zijoÓe 

fü ‘gm. 465: émiorepon 08 zal eta May , wg Tow eyovecoy adres 020070 qilor Hipp. 453. 4: 

isac piv Zeus Ds mor jedody e Seuélyg, toucr 8 og iges note — Kégakov — "Eos Andr. 38: 

Zedę 748 eidely ptyag, (ws ody Exodron 700. Ewe Leger) (verba ws — Zeyer mihi videntur interpolata 

esse) Hel. 618: iypeklov , sidag ovdiy ds sadaregor dSéune popoins Her. 588: uewnode uw córeqw de 

Babo yoedy Med. 1247: uqó d&wopmodig zówow, ds pihta, ds eures Heracl. 160: un yao ds us“ 
joousy dd&yg Gyćwa. Herc. f. 298: dzt ws Łóyooi róvóe uadSdźwuw ov (ex eis quae praecedunt sup- 

plendum A&nziZeis 6% s. vomits) Andr. 194: ws. ris daxwivys 4 Węvyów mellow ös zum 8 drzegdei =; 

(sc. wav vouiżo ;) Hipp. 1013: alk óę cvoarveiv 780 rotor oógęcow; (SC. ges endows) cf. v. 966. EI. 929: 

ijhracoę ds — śśeig Tro, 487: śmie (se. śoci) as opOjoopien from. 408: zó © evyereg moldiy didwow enid 

ag dofovor yo (Iph. A. 609: aida 8 kyo zw ös én żdodShoiow yeuos népem) Hec. 371: ov ćhnidog 

yao ovte tov Bógre 600 Papoose 760 muir ws mot ed zpóŚci ue 10%. 

8, ‘Qo = ba Ut, ds mj == ba py Ne, consilium agendi atque finem indicat. Longe plurimis 
locis consociatur coniunctivo, rarius optativo, nonnunquam indicativo imperfecti aut aoristi. Con- 
iunctivum si adiunctum habet, saepe adsciscit particulam c, sed duo loci, quibus libri ós a e. op- 
tativo praebent (Iph. A. 171. Iph. T. 1025.), interpolati sunt’). Ceterum quae sit vis additi a, 

1) In thesauro Stephani (ed. noviss.) vol. VIII, p. 2091 affirmatur, Hermannum in dissertatione de particula cy 
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sub hac vocula exponetur. Praemitto autem duos locos, quibus quasi transitus paratur ad finalem 
usum particulae ws, sed ut rectius ea Quomodo vertatur Iph. T. 467: za tig deo — ds xakadę 
tyn gęówawzćov wor Or. 1099: é& xowore hójove BGomer, ds dw Mevćlewę Śwóvoryj. Alia duo exempla 
eam ob caussam huc seponam, quod ds, ad adiectivum s. adverbium demonstrativum spectans, 
in consecutivam vim inclinat Cyd. 342: Sia 08 dipper rod, ds dueunros 8, zóę — Legrrd 8 (quae 
vy. fortasse ita explicabis: Ś djwer, ds du ©, et quidem zouióe, zię — 1. 9.) Hel. 997: ovzo — xgivor 
ws dzacw dwódwys (an Quomodo omnibus placere possis?) — 1. Sequitur coniunetivus a) sine particula 
ćw. a) ‘Q¢ non pendet ex verbo vel potius verbum ex quo pendeat supplendum est velut 2570 similia 
Andr. 1073: ovn tou oo maię moud0g, ds mórg, yéoov Hel. 977: 00x01 xezdijued, ds udo, © nupd8e 
Iph. T. 1361: 'Ogterng, riod öuanos, ws pty, — civ żujw xouitouu — aóehgry Cycl. 143: 6 Baxyiov 
maię, ds oageoreqw udsyę Phoen. 1656: ózagog 68 dwię, ds udóye, yerlcera v. 1681: zu Śwdawoduać 
7, ws phous meguréon Tro, 912: zów caw 8 oweq, ds uddy, Lójev ddow zó8 auth v. 714: xzevodot ców 
neid, cic módy xaxóv uży v. 441: ds 08 owzeum, — udx & 8ónotoi poet sięńoei Or. 734: olydnec? , ws ćw 
Boast vor tape Syddow zu frgm, 334, 2: się — dom = vówog —, ds cagóg Aeyw (cod. 0) Hel. 1017: 
ds ody zegańhw u poxody, Gtjcouu & pov xadiecedcut Ion. 35: éude yao śozw, we edhe, 6 zuię v. 1420: 
noggiw jw tiv; (SC. 70 Ugacuć tozw;) wę ue mj zedzy Lir (dit zodzo SC. 80070). Addo his etiam 
0.1569: GX ws negawo — yonspors 828, — eicaxodcacov Here. f. 1255: drove 87 vw, ws dude Lóyote 
7008 voudezioeg 768 ode Hec. 1177: ws 63 uj pazoodę zee Mójove, — qodow. — 6) ‘Re ex verbo 
pendet Hec. 959: gięovor 6 wre Geol —, ds cywcię ofBeouer «Wrode lon. 1562: Siduer & — od gu- 
cast oe, ohh ws zopily © olxov euyevćczuzov (libri vouitec s. vouicys) Suppl. 235: zoheuovg — avkdvove 
—, 6 pir Ones ozęczydach, 6 8 ws Hoty from. 362, 15: chau tość Ean TIATOLEV, wo — maroida — 
óvdueda El. 72: d& dy ue —, uws GGow péoys, vvexxomite Gol ztóvovę Cycl. 34: wayaaioę ye culos 
— Söuovg, ws — deondryy — xadugoicw Wrong — dodcydueBa Hel. 1435: zóoay di yon yaiow Bododua — 
duśyaiov Edévys —, us Gjhazóg 1 Suppl. 451: xeóodw 02 zhobzov — zi det zówow, (ds zó zvęćwy meiov sxwoxOt 
Biov ;) (v.1.0s) Hel. 1271: OE. zi 8% 708 Ela vówuw — oćge; ME. ds why adh — suBanlą zadóow (V.1. &Bcdy) 
Alc. 74: ozelyw 3 8x cizip, ds zazdośouau Spe (libri plerique narépsoucs) Andr. 413: ws od my 8ówvqę, 
czelyw moog Any [Iph, A. 1595: zwdzyw (sc. civ Bagor) — dozóżezu, ds wj mdr Bods] (v. 1. wor) 
El. 59: ayyas — perzpgopat, =- wg vBow Seitwuer Aiyicdov Beoię, pówę 7 ageńw (cod. dpi) Suppl. 553: 
7908 — zo dvotvyońę, de eurwyfcy, zimos yeqaięezu (SC. Saino) (al. euruyig 8. evnertc 3) Iph. T. 290: 8086- 
os —, ds śreupdłą Jon. 1112: Grobów wzw, ds Odvy Tro. 20: pérovor — odgov, wo — 78 eiciówow 
Or. 265: uścov u ójudtew, we Bading & Tdqzaow v. 446: elucodueda — 7008 torów, ds da Bacch. 
1240: gion — ragusreiw —, ds dyzęcuzodi (cod. © xocuodj) El. 894: de dé z ak eißerar rads 
zęoSóue, aveoy tov Bowóvza cor péow Here. f. 1219: zi uo — oyucivers gover; wo my uvoos ue — BEIN —; 
(cod. Baker) lph. T. 1177: 00. 3 2078 an — dyddu Ko geQes; ID. — ds uszaczjow por 
Cyd. 546: KT. zi — cov xourig Ómodć uo zens; ZE. ds py — zu zozokógy (N. 1. zazapałąy) 
Hipp. 420: tuds ydy avtd rove dnowrewe —, vs inor aden tov śwóv aicydrac wa (Vv. l 
cmoxreve. Ceterum cum deberet oratio ita continuari: adzó coir dn., sxe ov 4340 aloxvrat, 
verbis os wjzor dis pergitur, tanquam si praecedat nudum y. Vico) Hel. 66: Ilooceos wóua 
zęoczizów zóóe txérs, iw onder rane Buowoy hyn, ws — u uo cd cap ¥ — aioxtyny ohn ef. Iph. A. 
541. Jon. 79: 696 — ExBaworza Aokiov póvw —, ws — haunpd 957 zwióuecza Iph. T. 1223: tupawwzag 
— 090 Sevovs — veowods 7 dra, de górę gover — Empa (al. ćw) Ion. 388: obr tłowcas tw cw — 

(opuse. IV, 120, sq.) ex tragicis omnia collegisse exempla coniunctivi ex ws s. ws ćw pendentis, sed Euripidis illic 
circiter triginta loci desiderantur fidei haudquaquam dubiae. 
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008 iozogodcq Unzer waives «w ggeic, 068, et uży ovuét Żozw, 07x00 rage, el 8 gor, Ady etc. (ws Spectat 

aut ad participium iczogodoy, aut ad ea, quae ex vv. ovx 8peig supplenda sunt: śzeć oe you je déyew) 

Herc. f. 944: Jähvodar qoeów uoghodę —, ds rk Kuxkuna» Pódęa — śwzqawócw (cod. wore) Ion. 1180: 

1080» 00108 zed — psycho 0020, ds 98500 dao id & ńóowóie qoevow Tro. 295: SEIS 

cóvóqow 40807 —, ds ozęczykdzy ść xeóęm owo - siza tas eiknyu&ag — zoiów addowg — Gyo (v. 1. dove 

nw — dye) El. 960: xouidew covde cop sic enio ozórę te Sobre —, ds — wierzę — py Eioidy aazgów 

(cod. w sici6.) Andr. 424: 8 $iupaow 08 goń oe oe ze med yew — zo ape, ds zadaj TEÓWCOY 

(libri fere zem» 8. exen) Hel. 885: Küngig = 905000 oor dupóciąci See, ds un Seheyy Oh (cod. wir heyy.) 

Herc. f. 40: rove — naidauc s&edeiv Bela —, ds pom pien gover Cycl. 627: ov68 nveiv śó —, des pi 

"Eepeg97 z0 xandv Bacch. 61: zruneize —, ds 008 — mous v. 1323: Lej, ds zokóżw cov adimovvrd o Hee. 

1130: Mj, de — zowo Smale v. 1021: fon & oixove’ — ds mówia ngdkag — orsiyne ndl v. 174: die 

paregos «wów —, ds eidyis Or. 1350: ijouydżed , ds std — Mevehuos Hel. 1439: onevS —, ws — ordhdy 

77008 01x0Vg, i uo eddaiuoje Suppl. 360: dquięsize ozćgy pmqzęds, 7908 otuoug ds vw — ayo Tro. 1268: 

yoosite — 77008 vadę —, mg amootdldqage zie Ion. 177: yaoar ev diva zaię Ake moudovgyet —, ds dwa 

Briucza wy Pldnanra Ale. 7.20: wrijoreve zoladę, ag FEO mheioves El. 758: toys, — dg meds Hipp. 296: 

My, Os — 700718 wwv9n4 Jon. 728: 8&zege GWTÓJ —, ds por $wąodijs Or. 630: ozeiq, cdg adogigos — 

Lóyog 71008 z0v8 Emre Cyd. 652: éneyxéhevé 7, dg evWuyian — zajodueda Hel. 867: tńyoó ob —, deiov 08 

— aidéoog wyw, ds zwedua zuu — Oeśdueda (cod. zion — uvm» et dekaiueda) cf. Herc, f. v. 1255 

sub «) prolatum. Bacch. 1214: auger — xktudzow moocuupdosic, ws zacoaheścy xoura El. 792: 

hotze — zoię Eros zug aietre, ds dugi Bayoy stor Hipp. 1265: „outer avzov, Ds — 2570 Iph. A. 

1340: Suwyakärt uo uad, 6 xovwo déuag Med. 1315: cie domovs, ws 180 — zamóv Tro. 453: 

ir —, ds — 86 v. 508: dycte—, ds — anopdaos frgm. 358, 1: okoldtet —, Og AOy des Herc. f. 1244: 
icye oczów, ds un — peitor nddyg Or. 799: tne’, ds wj ce — wijgos Aqyeltow Hy Andr. 1241: ddwor, 
— ds azayyślky zdgos (libri czzacpyćhąj — ydy = 184 — ya — qekei) El. 250: eim, ws exovous -- 

LE&yo [Iph. Aul. 1533: Ko zepaow, ds lady] (v. 1. uhsiovs) Cycl. 131: cio ov 0 ge Ös azaiowuew 

190068; (libri 8ędozis) Iph. 4.541; piłaśoy —, ózog av wi) Kwzayrjoryu ride uddy, — ds Er éhayiororg dangdors 

nodcow xuxóę cf. Hel. 66. Hec. 611: cevyoo — Deus —, ds raidu — Lovow zqodónai 9 Hel. 146: ot 

700580160), ds zdyw mwrevudzow Herc. f. 1406: zółw ue cręćwov, ds tów Iph. T. 1030: doko perddosg, 

Ös ACO uódw Cycl. 152: syzdwaśgov, ds wandte zum Phoen. 1088: ego, Pierze — 08 — 780vo [Tro.630: 

Cx0vG0v, WE GOL segue éupodo| v. 1276: énionevooy —, ds torzdowuu ayy — nok» Phoen. 1449: ię: 

bs u — & 74 zazędję —, dg zooóvóe gody zdyw Or. 797: z0i ue 7008 gues moosvooy — ws dw WETEUGE 

Phoen. 1693: zooodycyć viv ue, — de watow Hec. 536: 8198 —, ds niyo Iph. T. 1216: ID. ayvioow 

— uśladow. OO. xadugor ds uólyc—; Hec.1217: mde zoicdć vw dzovow, ws paris xaxds (al. gavel, libri 

powie s. gu) Suppl. 578: 68, ae os doyyn — Mugy frgm. 364, 32: dog ye, ws di name 

Hec. 896: énisyes — zdqgw, ws — już qloyt — xovpSiror Herc. f. 331: xócuw méges por zai 7q00- 

Gear, ds aha zodzó 7 anoheyoas COycl. 619: uawouewov 'Sekeroo BLEpagoy Kürkonog , ds mój z0x08 
Hee. 550: SEREN d€ w, ds ślevSegu ova, — medvreg zreirer Suppl. 815: 569, ds -- Bónu Hipp. 

567: dnicyst, avójw — ds who (V. 1. sudo) v. 809: człicad douovg, ds 100 (al. śxdded ex v. 825, 

ubi haec verba in nonnullis libris male repetuntur) Bacch. 1108: AdBeode, — ws Hope v. 1208: 

3.929, we One Hel. 331: pate — ds wbdyode Herc, f. 323: ews ue —, ds mj — eicidwue» Hee. 
508: ow noida — ds Sdpys —, quo peraotetyov ce Med. 460: 7x0, 70 coy — moocxonodusvog —, ds 

wit dygńucw — &xnéoyg Tro. 58: mos cip agiyuu Gwauw, ds xowiw kógo Suppl. 38: olysza — xijov§ 
— One, zuków, de — Sy Ion. 71: nequxtvar ueivov ope pics, — dg — rood Kęeodcy, zu yduo ze 

6 
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Aokiov xqvntol yórowzu moię 7 Zym zu npdopooa Hec. 47: paricouar —, og tagov — mdyw Med. 781. 3: 
nońdag — peiya — aiujcouw, ovy ds Maw oye zohleuiuc dzi ySovdc, GAR ds — nade. Bucńśwe xcóvw (libri 
Humodca, subditicio uno versu post y90»08 inculcato. Elmsleius Auzovs & = Lelyovca) El. 1132: eim, 
— ös — dow Herc. f. 731: eim 8, ds ido Tro. 1154: ein — dwoagęńśw 74007, 09 — zam duod ze 
xa7n0 cod eis by Śweldówć olzad dguicy zAdzw (libri óQwca 8. ógnicy) Cycl. 243: odzow — ©4eg uo- 
Yeigos —, ds oguyświeg — aljowor vyddv civ Sum (V. 1. ©. Cod. zańcovat, quam si praefers lectionem, 
ws reddas Nam) Iph. T. 1428: ovx eis — Sk&er 83 móvzov zkdrog, de — hagóvzeg aur0vg — oxdhows zr Emus 
Or. 1596: ME. 7; ycę zazężow Śóua nopdjcaug —, OP. des uh y Ems od (v.l. 8xow) Med. 1380: dawn 
=» Ss wf us avrovs — zadwgęicy (V.1. xaPvBoicu — ca) cf. Hec. 1177, quem locum sub a) protuli. 
Hec. 89: mov note — “Elévov woyar 7 Kacdyrdpor dołów —, dg por xpivoow oveigovg Bacch. 1259: zig 
owzóv Bedę av — xaléceer, ds 187 Ion. 672: & zów Ader m 4 zexodo ein pov, ds mor YE under 
moagęycia Andy. 846: ald el 6 deim —, ds Bówyg (V. 1. Sówewq. Editores plerique dow) v. 424: sę 
SiuBuow © żyęjy ve ońv ce maid dyew — nai zró, ds dzołacySj adver (v. 1. 88 zęfw 8. 82 yo) Hipp. 629: 
zęocdeię — marie pegs angus (SC. Puyartea), ds andllay0n zer (i. e. solet pater in aliena domo 
collocare) Hel. 635: megi— wia yéeac śBahov —, ddovew cig Jädße (i. €. manus circumiectas habeo). In 
eis quae sequuntur exemplis aoristus fere perfecti vice fungitur El. 100: agudup —, 6 &xPcheo 12080. 
— byron z ddekpiy —, ds Svyyéveqnon xed — uddw (cod. Grzodwz) Rhes. 50: qawdoy —, ds winor — pe 
eins Hipp. 1299: żę 708 tad, noudds Ederer qębu —, ds üm svudslag dd (v. 1. wo) Suppl. 174: 
Ade 8 Blyour — we vexoodę Bówwow v. 121: AA. zodzove Sardrtug qaóow śguzóv zókw. OH. xiovéy 
Equoi ziowos, ag dów vexęods; Tro. 1143: yrjoaro Sdwae vexpdv tów —* cag © eis ©hevog Sovvat, 
ninhoow ds mepuJeikyg vexody Her, 1245: Sun — doxeię — amoursiveu Sow, — de Eqqs cov yovoor (V. 1. 
tqow) v. 713: XO. zig ydy vw ere; — EK. zuds — Svs — X 0. — govców ws Exn xzoweóv; (v. 1. Zo) 
cf. Bacch. 1116, Tro. 978, Hel. 586, quos vv. sub 2. afferam. Suppl. 206. 9: abó © be quiv Bioroy 
— Dem disoradujouro, — dove — oraydrag berkas, ds zd T & yaluę roepy dody ze »y8vy * — zzóvzov ze 
veworoljund , ds ducdhavas Some (al. etiam zośpo et aodo.). — 1. b. ‘Q¢ & cum coniunctivo. 
«) Coniunctio non ex verbo pendet Or. 534: ds od» aw eing, Mevédews, zoiow Oeoie uy zoćco sporti 
Iph. A. 1426: (cg ov ów eibijs zam suod Ledeypeva,) — Ora Poop Bouov zćlas Phoen. 997: ds ob 
av sidżyc, lm uot odow zw Hel. 1522: Beprquw, ws dv © Bouyer udn. == 8) Coniunctio ex verbo 
pendet Rhes. 420: cad, we av eidg Exzog dvr éLebOsgov, — ueugouui cot Tro. 1263: av86 Loyayoig — up 
neva, Óę ay xecaoxcrportes — adh orelhomed oinad Bacch. 1240: peQo — zagiozciu, voie: 7008 Góuoię ws 
ów zcucodij (al. ds ayxpsuaodG) Rhes. 473: 940 — EINES éxmégou 80gl, ds ów miBwow etc. Or. 1562: 
zęoczólow lyn wö zdólag riod, ds av dat noid Sum pvodued Rhes. 72: 107 moagayyliew oroure 
zedyą 700x810 Leu Bdvew —, ds dy zę ater — xkiuczoag wy gore, 06 6 — Exuddmer yanove Alc.740: OTEL[CUEV, 
ws ów & woj Bóuev vexodv Hec. 330: wire — ńysiode wire — dowudęed , og av nv Elhug evevyij, dueię © type 
(v. 1. śqow') Hipp. 1314: &f jovyos, coww98 axoboas dg bev omodsys zir Herc. f. 838 : thavve, uiver —, ds dv — 
PO uw —, won d€ Andr. 715: ooeipsode zhode —, ds av śxuódwo Here. f.725: śzeode —, ws av yo» 
Lóbouev (cod. Mower) Hel. 1181: yodare xkydou — xcuonited dounzat, ds ćw zóvow ¥ Exot un heady 
ue piję zijo0 sxxomodeic logos (An scribendum ds ov? Nam, quod' laborem attinet, non latebit 
cf. Iph. A. 1367. Or. 942.) Tro. 86: aleo —, óę dw — sid60 Bacch. 510: xodelośiz avtoy — ? 
óę 8 — singe wépac Cycl. 155: yedoud vw, ds ów mh Moyo ‘nawis wów Hel. 1411: zoóczagow, ds ćw 
— Bo Phoen. 92: śnicyeg, ds dw zoowścęewiow Iph. A. 618: yeods zus dów oznolyuaza, Füg — 
wg dw ehinw Bacch, 356: zogeioaze dsię avrov, ds av — ny Andr.1253: 68 8, og ów eidg ths suing 
ewig qóQw —, zoujow dedv Hipp. 286: w uy owqow — neoduuiac, ds av — ob or Śvuuocotvoję ote 
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zdgvxa Iph. T. 1067: we ów xe od xowowiję wyys, odow © Cycl. 634: ovxow ov zdbeis —, ds dw rig 
zvyns xowdueda; Ion. 77: Bicouar — de dw duddw. == 2. Ne cum optativo Andr. 1112: żoyczu 8 
dwaxzógow xonnidos eros, wg — sdścizo El. 39: ńuw — 8idmow Hixigw —* ds doderei doig dode 

Lógot póBov Ion. 40: rov moióo zonmiówy śm zi0nu vob todd, dwazrdśię wizog —, ds 6009 6 zaię (libri 
0065) v. 822: & 9200 Bónotow —, ds LódO, nodederce v. 1214: evdIG O *ews —, ix auzopuwep zośogw 
ws éyor® Alo (al. óhór éyor) Herc. f. 928: meko 08 Bahóv — wdęsw, 8 yéoenB ds Bawer, — sory 

Hel. 245: 08 ue — 8ęem0ubw — nśroda (yalxiomorv ds ASww uółow) ovaqzócugę — ś8eco El. 58: 
& ri$ uśdawa —, & 1 — nnydgę — perépyouon —, ds vBow Beśwuw AiyloOov Seoig, yóovg 7 del 
(cod. dpów. Al. yóovs apizu) [Iph. A. 1595: zadzw (sc. zj tapov) — aonalera, ds un midwot 
Bonów] (V. 1. udry) [v. 1618: mao 8 w gó zagawdsiodai zodoóe udzyw widovg, wg cov n&dovs — 
zawvoaiuav;| (VV. varie tentati) Andy. 846: ald el © agen —, ds Son; (libri Odrys, unus Seve) 
Hee. 839: ei por yśvorzo gSóyyos 8 Bouyloor zu yeooi —, ds mów Óuagrij ców &umz yourdcov Here. f. 
478: eyo 08 wiupag ruqodwiatówy — & — Zndpryg te Bygóv $, ds — Biw Yow siduiuwa Bacch. 
1050: ouev vózos —, ds Ógóuw ody ógóuewor (COd. ógóuw) frgm. 534, 9: oi 08 Qeoziov muideg 
70 Aaw» wos awdoßukor modog —, ds Ekuppitoy yoru yo (Verbum regens deest, sed praeteritum 

supplendum esse docet praecedens v. éadde) Hec. 927: maóxauw sęgyButónw —, ćmióćuiog ws zć60y4 

8& ewdw Iph. A. 272: ais Arpfws ineune vovßdrag —, zóę quyovoag — 7088w 'Ehlog de Lago Ion. 1126: 
Zovdoc uż dyst —, Ös oguyaioi Aovicov méoug devote Hec. 1158: z8m © yeoow tzaklw, oc 70060 

mazęds ysvowro Here. f. 1013: devut — twtyrzouev 7008 zi , ds — undey zęooEpydowzo zoię dedpaueror 

lon. 1801: IR. xórzeza — w anésceves poßp; KP. ds un Śdwoni y El. 268: HA. ceneiv u śBodlet 
dodeij — OP. wg maida — un tćxow zowóroga; v. 1043: xzavsw u Otori» en, — MevSlaov ds oóociu ; 

Phoen. 1097: &a8 órnizag — ćonióngpórow Em, ds — en Sopos dim Or. 1641: 9e01 — Sardcove — 

291709, Ös drowrhnoiew y8owóg VBęicua 2m Hec. 713: XO. rig ydy vw Żxiew; — EK. udo śudę Sipos, 
— XO. — yovodr og tor —; (v1. Zy) Med. 559: zi z0v8 «w — qdęow erzuyforegor 7 maida yin Baoidéas 
—; wy == 00 uży tydaioow déyos, — ad de — oixoiuev xalóę zad uj ozondoluecda, — raidag 08 Bęśwaqu 
—, omsioug 7 adshgovę toiow — zdwotę so zadzó Feh zu — sidaiuwolw ch. Suppl. v. 209 sub 1, a, 8) 
loco ultimo prolatum. Suppl. 256: odzot Bmucuj © sikóww —, dix ds ovaiwy Hel, 47: lagów dé u 
*Fouijs — ćę olxov Ilooziog iovoaro, — dg odoayui — Aeqog v. 39: zólenw — elońveynev —, ds óykov Boczów 

— zovpioeis — 1900 v. 237: inhevoe ców duów 8p śoziaw, — (ws thor yóuow éudr) [frgm. 1117, 30: 
eyodęno , ws — Gedoeiw] Hel. 660: ME. zi 8 — epi, “How xoxdv; EA. Küngw ds agplorzo — Idow Heracl. 
883: AA. ti— Fiqvodéas Speira3 —; — QE.— ds vw Ówgakuoię Wow — Osozozoduewov Iph. T. 1184: 
ID. zadeioow Bśleay 400 uo gosów. — OO. ds df oe odcus El. 1282: Zeug 8, cig org y&vorro —, etdohov 

*Ehśvqg e&érew eis "Taor Cycl. 12: frei — Hqa vor y&vos — dyoraw śzóqow, dg ddpPeing woxedy Herc. f. 
1268: bes éneceponce —, ds OhoiusOa Tro. 978: tod yao ovvex ov — How zocodzow box towza xadhovije; 
moregoy ausivoy ws LEßor Ads zóów; (libri lden) Hel. 586: E 4. — sidwhov tv. — ME. civog mhdourtosg 020 ; 

— EA. "Hoag ditdhoyu, ds Tldoie ue wy Aigor Bacch. 1116: uśzęw nuns Gzo zoouper, ws vw — un zedwou (libri 
zzówy) Or. 577: og un Sim» Solty zóce, knuinoe nation (Iph. A. 234: udo — byw — dg adjoay cf. v. 171. 
v. 423: zudetucy aires, Ös Bopäg yevouiuro) [v. 1603: yuh, ws zdyor vóczov] Ion. 1186: 40wxe zkijoeę 
zedyos, się Owov Bulow 6 gaci Sovrar póquczw — dkonoway, ws zds — éxinor pdos. === Denique op- 
tativi ex ds dy pendentis duo exstant exempla in libris mss., quorum alterum videtur librariorum 

errori tribuendum esse Iph. A. 171: Zuokoy — ("Aya częcuów ws iBou dy) (ut lacuna expleatur, 
quae ex metri vitio deprehenditur, scribunt ws goWoimer 8. xardoiuer), alterum interpolatori debetur 

Iph. T. 1025: OP. zi 8, ei ue vad zóóe updweg Lódou; [TD cg 87] oxdrog LuBóvzeg Exomdeine dw; | 



(libri ś$w vein) == 3. Qs cum indicativo imperfecti aut aoristi iunctum, ubi agitur de re, quae 
non evenerit aut non possit potueritve evenire, haec habet exempla Hipp. 930: yo» — dicoag — 
gavag — avFodimove tew —, ws 4 pęowotoa ridin skyheyyero moog rig Stxaiag frgm. 406, 4: gov — ców 
svrvyowws Ou mihsioras tysw yuvaiuag — Ds tiv xomiyy us Eures —, zjw & — éoodtero. Nescio an hunc 
in modum interpretandus sit frgm. 407, v. 5: mov zai mor oixet coiuarog Layo użęos (Sc. yodvoc) —; 
(i. e. zeh» ńuóc sidévar) ws jv uóydos iaxgoig utyaę zoucię aqaugeiv. from. 459, 2: zei = oł pélhew, ds 
10008 magndvdey (i. e. Utinam cunctatus esses, ut tempus praeterisset. Libri fere zagy s. nag 0792 

pro zagidvdev) Hipp. 1079: et iw duaweóv ręooflizew —, ds śódzęvć olu zócycuew (i. e. Utinam me 
adspicere possem, ut defierem). In El. v. 58: my es — petegxoua, = ds vBow dsiouey — yó0vg 7 
agiy legendum aut yvovsg r ape aut yoous apiqu. 

9. Raro Euripides vocula ós loco coniunctionis consecutivae moze usus est. Cf. duo exempla 
coniunctivi ex ds pendentis Cycl. 342. Hel. 997, quae praemisi eis, in quibus particulae vis finalis 

est, quanquam artificio interpretandi mihi videntur illi loci in eam sententiam contorqueri, sed nolui 
ds consecutivi, quod coniunctivum regat, usum statuere, de quo tacent grammatici. Sequente no- 
minativo s. accusativo cum infinitivo ds pro woze in libris legitur Cyd. 647: ois ex@div Oogéwe 
djadiw mów, ds avzduczow tor dahov — dgdrzew Iph, T, 300: nai owdjęg Layovag —, de aiparyooy mé- 
Layos éevdsiv, quo loco miror quod editores fere omnes ex Marklandi coniectura dederunt wos, in 
Cyclopis illum versum nihil offendentes. Idem Marklandus librorum ooze in ws mutavit in Iph. T. 
v. 1371: uók — yuorrttero, wore Śwóntew zol Svvanounpew un, scribens dg ky 7 aneineiv, quod sunt 

qui probaverint; Hermannus: oc 78 Śwózzew. In Alc. v. 358: el 8 Oopéws uo — ućlog magiy, wor 
7 xógiw Atueoog 7 xeiryg moow — mpijoartd © &€ Awov hagew vitiosam librorum scripturam de Thy 
correxit Reiskius, vereque Elmsleius emendavit El. v. 667: HA. ugi cam ésuod gędoow. IIP. bot 
avd 7 sx cov orónozog ciożodci Boxy, ubi libri ds zadeć ¥. Metro defenditur deteriorum librorum 
lectio Hipp. 823: néhayog eicogó zooońzw wore pinot 8&webca zółw, ubi optimi libri ds praebent. 
Contra in bonis libris ©oz est Rhes. 666. Phoen. 506 nec nisi ex deteriorum paucis lectio we affer- 
tur, quam editores omnes aspernantur. Eorum autem consensu probatur coniectura Iacobsi 
Suppl. 204: dyyehov ylacour Myon dove, des yeyavioxew Ora scribentis pro wore ywdoxew, quem ad locum 
conferas locutiones de eindvau ws drog einew similia, quae ab aliis enuntiatis finalibus, ab aliis con 
secutivis adscribuntur; ego sub II, 2. enumeravi. 

10. Me = ore Ut, Ubi, pro coniunctione temporali est, sequente indicativo. Re zeéyora, Ubi 
primum, non invenitur nisi in interpolato v. [Hec. 555: of 8, cię cayor txovcaw border dna, ueBi- 
zaw]. — Bacch. 1088: ws 6 8yywpray — xshevoudr Baxyiov —, jów Iph. T. 808: dg 8 siseidousy — 
mecóvta, mag wię re rzóvov v. 961: ws 8 eis Aqeiov dy80w Tuo, & Simpy sory (cod. 7 czy) lon. 15: 
ag & 740er yodvos, — amijpeyner Bęśgos v. 53: ds 0 druywdącóy dkuac, Aehqgol op 882770. yovoogdhanc. 
v. 248: ahh śgćnkąśię u — üyodras — magyida, ws eldes v. 823: vewwiaw 8 de poder dxzedocuućow, — ineice 
v. 1170: ws 8 dweicow yóowyw Oude, — apécBue de miro» dor éory Cyd. 420: qosóra 8 avcóv ds ény- 
comp —, day Bana whine Andr. 629: odd cig 8ceideg uaozóv, — gaj śós$w Phoen. 1187: dg 8 id 
ADEG — xadioer Heracl. 429: ds ycia yi E00 elza — 74491649 (libri eis 4.) Hec. 546: 1 8, ds 892660, 
76v8 Sommer L6yov Herc. f. 991: 6 6 —, dis eros éory muig — zośedunzog, — &vhoyr uadijwe Bacch. 691: 4 ct 82 
wijznę ohółw$w —, upd de iwovoe El. 818: iogu$, é dum uócyw ws 300» — Sudeo v.968: wav © 
oixtog eike, prods ws eideg deung; Suppl. 394: gdeguzo — zóvov zóvó, ws — tjoSero Phoen, 702: now 
śwdeeię Suaddayas, ws & Léyous Świwa Iloluvelxe uohóv lon. 1198: ws 8 dzeozecw uśdv, sig wurd vein 
— zabaw, ellxw 8 Rhes. 774: ds 8 duwySrw Yo, dniyśdzyw te xdwejwocizyy add Bacch. 1095: ds 

D 
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8 eidoy ehdry Seondryy śpiuww, — tęqizzw Iph. A. 350: ws 8 8 Avlw 70288 --, ovdiv 709, add ée- 
abjooov [v. 1547: ws 8 dosiów Ayautywow was —, óweczśrate, xiunalw oreépag xiga Bdzęva noojyer| 

(al. zgojxer, quae si vera est coniectura, videtur etiam dveczevaśe scribendum esse) Iph. T. 328: ds 
8 eidouey — oy, — śćeriurkauev vanug lon. 1168: ds 8 śnkrodsy 0181, — Bogäg wupy exdjgow Hel. 

1530: ds 8 TOouer — nepigokow vewplar, — va — xaBedxouw [frgm 1117, 35: gową 8 save» de 

uated Eura, eis Badu Soja] Bacch, 624: 6 8, ws gosióe, — joo exsioe, ąt Ezeice Iph. T. 1354: 
ńusię 6 =, ds slogidouev — cejvijuut, elydueodu tig keyg Med, 1156: 7 6 we docióe xócuw, aux 11804870 

(libri fere we 7) Hel, 1576: 60016 © semipadato Bois, xeheuczoó pdźynać ws quodcauw Iph. T. 1179: 
iheyyor, ws Deas Bęśtae dzeczędgy Cyd. 396: ds 8 Tv koma zdwza—, góre — dbo pas Phoen. 1472: 
ws © śaóduw udyy, of uży — lczacuv Bęśzug, oi © — oxvistwar — énéunouev [frgm. 1117, 25: ws — xddhos 

elyey — Zevg — ovvehdeiv — 7Boviero] Phoen. 1143: ds 8 sinter udyy, Exdoyke Tvdeig El. 1242: agiynes 
'dqyos, ds eioeiBouev opayag dóehoijg Med. 1043: zaupdia yaQ olqsza —, dua — cdg si80v zewow Suppl. 694: 
puówza 0 — oe dzzeldero częuz0v — yaget Phoen, 196: dyhos yao, Ds zaguyudg siofIev rzólw, MPE Twauxów 77008 

dduovs zvguwvizodę (locus nondum emendatus) Andy. 1136 : ds Óć vw — xazciqov, — zope Phoen. 45: ds 8 
dnetdqa SpiyE — add —, Kotoy — rape xyqicoe Lem v. 1428: ws yao zówo — des Biwv, — jjrye 
— nooonizve (libri plerique ener zes) Iph. T. 301: näg us, ds 098 Bovpdgfia nintorta —, śśwrnitezo 

Andr. 1152: ws 08 7008 yaiav zizvet, zig ov cidngov mooogeeet. 
1}. Loci aut dubii aut corrupti necdum antea commemorati. — -Frgm, 250, vv. 2. 3 ex Wakefieldi 

coniećtura ita eduntur: moó 748g ówzwę oizwes gewe uśv, PQOrOvEL 8 ovdéy ds ye yonudzew vnep (libri 
ovderdg ye Vel. ovd. ze), quem locum nescio cui exemplorum generi adscribam. Non novi quidem 
Wakefieldi sententiam, sed si verborum sensum hune esse voluit: Nihil nisi pecuniam in animo 
habent, non assentior, quia neque gooveiy ize zwog Euripideum est neque ws pro ei uy positum ullo 
exemplo comprobari potest, nam in frgm. 1064: ova goa Jünng cio góęuazw Booroig de — gihov 

naouivectg supplendum est zowvro. In El. v. 719, Hec, f. vv. 121. 1211 num recte se habeat ds et 

quid significet, diiudicare non potui, quia illi versus nondum certa ratione emendati sunt. Quidam 

particulam de voluerunt inferre etiam his versibus Hec. 1080. Hel. 20. 122. Herc. f. 128, Hipp. 91. 
Ion. 929. 1298. Alc. 404. Bacch. 752. El. 983. Iph. T. 782, quas coniecturas apud Kirchhoffium, 
Nauckium, Dindorfium invenies. Musuro tribuunt lectionem ds pro xai in Suppl. v. 745 in Aldina 
exaratam, meo quidem iudicio reiciendam, aliis probatam. Eadem editio particulam ws vitiose 
praebet Hipp. 237. Tro. 147. Iph. T. 710, librariorum denique errori ea debetur Tro. 586. 746. 
636. Phoen. 1169. Or. 882. Here £ 64. Suppl. 400. 755. Rhes. 252. Tro. 840. Phoen. 1606. 
Iph. T. 58. Iph. A. 173. Suppl. 645. Phoen. 475. 1662. Hel. 624, 1201. Or. 1658. Kl. 249. 
683. Iph. A. 855. Rhes. 734. Hel. 540. 1120. Rhes, 565. 659. Phoen. 1455. Suppl. 1189. 
Tro. 742. (Saepissime in libris mss. os et zar confunduntur). 

"Q3 = ovtwg, El. 155: ola 88 zus udwog — zacdga — nadsi, oköueroy —, wo o& tov UBliw zur 

gyó uazaxkócuci Bacch. 1068: dg xków doer — &uunzter Hec. 888, Tro. 721, Iph. T. 603: adr ds 

gevśodw (V. 1. yeréoGon) [Hec. 441: we civ dóxawow — Ehóm i6oyu]. Ex coniectura ds reponitur pro 
ws et ös in Med. v. 584 et Iph. A. v. 581. 





Schulwachrichten. 

Verfügungen von allgemeinem Interesse. 

K. P. Schulcollegium. 23. Marz 1868. Instructionen fiir die Directoren, Ordinarien und 

Lehrer der hóheren Lehranstalten der Provinz Posen. Folgende Bestimmungen derselben sind für 

das Verhiltniss von Schule und Haus wichtig: 
1. aus der Instruction fiir die Directoren §. 6. p. 11. 

„Auf das, was ausserhalb der Schule auf die sittliche Fiihrung der Zóglinge einen nachthei- 

ligen Einfluss haben kénnte, hat der Director gewissenhaft zu achten, die auswartigen Schüler nicht 

nur selbst so oft als móglich in ihren Wohnungen zu besuchen, sondern auch insbesondere den 

Klassen-Ordinarien und Religionslehrern die Fiirsorge fiir sie zur Pficht zu machen. Wo Haus und 

Schule nicht in Uebereinstimmung mit einander wirken oder gar einander entgegen arbeiten, hat 

er durch mündlichen oder schriftlichen Verkehr mit den Eltern oder Pflegern der Zöglinge 

eine Verstindigung zu erstreben. — Er hat darauf zu halten, dass die auswartigen Schüler nur bei 

solchen Pensionshaltern oder in solchen Familien untergebracht werden, die geeignet sind, einen 

wohlthitigen Einfluss auf ihre sittliche Haltung auszuiiben, und allen Schülern den Besuch von 

Wirthshiusern und öffentlichen Gastlocalen nur in Begleitung und unter Aufsicht ihrer Eltern oder 

deren Stellvertreter zu gestatten.* 
2. aus der Instruction fiir die Ordinarien p. 2. 

„Der Ordinarius wird über die Lehrstunden hinaus auch auf das hiiusliche Leben seiner Schüler, 

namentlich der auswirtigen, achten, von der Beschaffenheit der Pensionen Kenntniss nehmen, Eltern 

und Pflegern, ebenso wie dem Director seine Erfahrungen und Wahrnehmungen mittheilen und ein 

Zusammenwirken der Familie mit der Schule zu vermitteln bedacht Sein.“ 

3. aus der Instruction fiir die Lehrer: 

„6. Der Lehrer ist verpflichtet, nicht nur während des Unterrichts auf Zucht und Ordnung zu 

halten, sondern auch ausserhalb desselben auf das Thun und Treiben, namentlich der auswartigen 

Schiiler, ein wachsames Auge zu haben.‘ 
K. P. Schulcollegium. 16. April 1868. Die Einführung des Lesebuches von Paulsiek für 

die erste Vorbereitungsklasse wird genehmigt. 

K. Ministerium der geistl. — Angelegenheiten. 22. April 1868. Die Ernennung des 

Director Prof. Dr. Sommerbrodt zum Provinzial-Schulrath wird angezeigt. 

K. P. Schulcollegium. 28. April 1868. Das neu gegriindete 4. Stipendium von 50 Thlr. 

jährlich wird fiir die Zeit vom 1. Juli 1868 bis dahin 1869 dem stud. phil. Hauser bewilligt. 
1 



K. P. Schulcolliegium. 11. Mai 1868. Es wird genehmigt, dass die beiden untersten Vor- 
bereitungsklassen, in welchen die Gesammtzahl der Schiiler auf 80 gestiegen ist, 1) statt in 10, nur 
noch in 6 Stunden zusammen unterrichtet werden. 

K. P. Schulcollegium. 14. Mai 1868. In den Frequenzlisten ist ausser den friiher be- 
stimmten Angaben anzuzeigen, wie gross die Schiilerzahl am Schlusse der 3. Woche des Semesters 
gewesen ist. 

K. P. Schulcollegium. 21. Juni 1868. Die Militair-Ersatz-Instruction fiir den Norddeut- 
schen Bund vom 26. Marz 1868 ist an die Stelle der Ersatz-Instruction vom 9. December 1858 
getreten. Dieselbe enthält in den 8. 154 und 155 einige neue Bestimmungen, von welchen fiir die 
Schiiler unseres Gymnasiums folgende von Wichtigkeit sind: 

$ 154. Darlegung der wissenschaftlichen Qualification durch Schulzeugnisse: Den Nach- 
weis der wissenschaftlichen Qualification durch Atteste können führen: 

a) Diejenigen, welche von einem norddeutschen Gymnasium mit dem vorschriftsmassigen Zeug- 
niss der Reife fiir die Universitit vergehen sind. 

b) Die Schiiler der als vollberechtigt anerkannten norddeutschen Gymnasien und Realschulen 
erster Ordnung aus den beiden obersten Klassen, gleichviel, ob diese Klassen in sich getrennte 
Abtheilungen haben oder nicht, die Secundaner jedoch nur, wenn sie mindestens ein Jahr der 
Klasse angehört, an allen Unterrichtsgegenstiinden theilgenommen, sich das Pensum der Unter- 
Secunda gut angeeignet und sich gut betragen haben. — Die Zeugnisse hieriiber miissen von der 
Lehrerconferenz festgestellt sein. 

$ 155. Darlegung der wissenschaftlichen Qualification durch Examen. 1. Alle die Vergiinsti- 
gung des einjährig freiwilligen Dienstes nachsuchenden jungen Leute, welche ihre wissenschaftliche 
Qualification nicht durch Schulatteste nachweisen, miissen — gepriift werden, zu welchem Zwecke 
sie sich persónlich in den Priifungsterminen auf Vorladung der Commission einzufinden haben. 
2. Der Zweck der Priifung geht dahin zu ermitteln, ob der junge Mann den Grad der wissenschaft- 
lichen Bildung erlangt hat, welcher ihn zu den Leistungen eines in den zweiten Jahrescursus ein- 
tretenden Schülers der zweiten Klasse eines Gymnasiums oder einer Realschule 1. Ordnung befahi- 
gen wiirde. Die hinreichende Fertigkeit im Gebrauch der deutschen Sprache ist durch schriftliche 
Clausurarbeiten nachzuweisen. 5. Wer in der Priifung nicht bestanden hat, darf zu einer noch- 
maligen Priifung, jedoch nur in dem Falle zugelassen werden, wenn er dieselbe noch vor dem 
1. April des Jahres ablegen kann, in welchem er in das militairpflichtige Alter eingetreten ist. 

K. P. Schulcollegium. 24. Juni 1868. Die Einführung des katholischen Katechismus 
von Deharbe für die 2. und 3. Abtheilung und des Lehrbuchs der katholischen Religion von 
Dr. Martin für die 1. Abtheilung wird genehmigt. 

K. P. Schulcollegium. 25. Juni 1868. Zur weiteren Vertheilung sind von jetzt ab 332 
Exemplare des Programms einzusenden. 

K. P. Schulcollegium. 5. Juli 1868. Dem stud. theol. Eugen Herrmann wird ein Stipen- 
dium von Michaelis 1868 bis Michaelis 1869 bewilligt. 

K. P. Schulcollegium. 6. Juli 1868. Die Einführung des Director Schaper wird auf den 
3. August c. festgesetzt. 

1) Diese Klassen zählen gegenwärtig zusammen 95 (in IL 49, in IIL. 46) Schüler. 

"
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K. P. Schulcollegium. 15. Juli 1868. Die Directoratsgeschafte werden für die Zeit von 
der Abreise des Director Sommerbrodt bis zur Ankunft seines Nachfolgers dem Prof. Dr. Neydecker 

iibertragen. 
K. Ministerium der geistl. —Angelegenheiten. 22. Juli 1868. Dr. Euler, Civillehrer 

der Kónigl. Central-Turnanstalt, wird beauftragt, die Gymnasial- und Real- Lehranstalten in der Pro- 

vinz zu besuchen, um von dem Stande und Betriebe des Turnwesens an denselben Kenntniss zu nehmen. 

K. P. Schulcollegium. 8. August 1868. Der Herr Minister der geistl. — Angelegenhei- 
ten hat auf den Antrag des K. P. Schulcollegiums den Oberlehrern Müller und Dr. Tiesler das 

Priidicat ,,Professor“ verliehen. 
K. P. Schulcollegium. 9. August 1868. Die Ergebnisse der mündlichen Abiturienten- 

Priifungen in der Geschichte und Geographie an den hóheren Schulen einer Provinz haben, soweit 

sie aus den Priifungs-Protokollen erkennbar sind, dem betreffenden Mitgliede der Kónigl. wissen- 

schaftlichen Priifungs-Commission Veranlassung zu Bemerkungen gegeben, in Folge deren die be- 
ziiglichen Bestimmungen des Priifungs-Reglements vom 12. Januar 1856 von neuem in Erinnerung 
gebracht werden. Besonders wird darauf aufmerksam gemacht, dass die Kinpragung der nothwendigen 

Thatsachen und Jahreszahlen das Resultat des ertheilten Unterrichts und häufiger Repetitionen, 

nicht aber einer besonderen Vorbereitung zum Zweck der Priifung sein miisse. 

K. P. Schuleollegium. 22. August 1868. Es wird genehmigt, dass, so lange die grosse 

Hitze dauert, der Nachmittags-Unterricht ausfällt und dafür dem Vormittags - Unterricht eine Stunde 

zugelegt wird. 

K. P. Schulcollegium. 27. August 1868. Der Herr Minister der geistlichen Angelegen- 

heiten hat die Ermichtigung ertheilt, den Schulschluss vor Anfang der Ferien auf den Sonnabend, 
den Wiederbeginn des Unterrichts aber in den Fallen, in welchen die Ferien volle Wochen umfassen, 

auf den Montag zu verlegen. 
K. P. Schulcollegium. 29. August 1868. Es ist ein namentliches Verzeichniss der katho- 

lischen Schüler, welche die Anstalt besuchen, unter Angabe des derzeitigen Wohnortes ihrer 
Eltern, event. des Ortes ihrer Herkunft, einzureichen 

K. P. Schulkollegium. 15. September 1868. Empfehlung der Handbibliothek und der 
Zeitschrift fiir deutsche Philologie, herausgegeben von Hópfner und Zacher. 

K. P. Schulcollegium. 16. September 1868. Dem Lehrer der Vorschule, Herrn Schipke, 
ist die Theilnahme an dem sechsmonatlichen Cursus in der Central-Turnanstalt in Berlin gestattet. 

K. Pr. Schulcollegium. 25. October. Der Turnunterricht in der Vorschule, in welcher 

Herr Sprittulla den Unterricht in der 2. und 3. Vorbereitungsklasse übernimmt, wird Herrn Gym- 
nasiallehrer Schmidt übertragen. 

K. Ministerium der geistl. — Angelegenheiten. 12. November 1868. Verfiigung in 
Betreff der portopflichtigen Dienstsachen, namentlich mit Bezug auf den Schriftwechsel mit Privat- 

personen, bei welchen das Interesse der letzteren concurrirt. 
K. Regierung, Abtheil. des Innern. 24, November 1868. Auszug aus dem Amtsblatt: 

„Am 24. Juni d. J. badete der 17", jährige Realschiiler Carl Wittrin, Sohn des in Obersitzko woh- 
nenden Apothekers Wittrin, mit mehreren Schiilern in der Warthe und gerieth dabei, da er, des 
Schwimmens unkundig, von der Strémung fortgerissen wurde, in die Gefahr des Ertrinkens. Der 

mitbadende 17 Jahr alte Secundaner Fritz Schulz, Sohn des verstorbenen Gutsbesitzers Schulz 

aus Lubin, schwamm sofort der Stelle zu, wo der p. Wittrin untergegangen war, suchte denselben
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auf, erfasste ihn an den Händen und rettete ihn aus dem an jener Stelle tiefen und reissenden 
Wasser vom Tode des Ertrinkens. Kaum war dies geschehen, so eilte Schulz einem zweiten gleich- 
falls in Gefahr befindlichen Schüler Holz zu Hülfe. Dies Vorhaben konnte derselbe nicht mehr 
ausfiihren, weil ihm bereits andere Personen zuvorgekommen waren. — Wir bringen diese riihm- 
liche That hiermit belobigend zur öffentlichen Kenntniss.* 

Se. Majestat der Kónig haben nach einem Erlass des Herrn Ministers des Innern auf Antrag 
der Kónigl. Regierung durch Allerhóchste Kabinetsordre vom 14. October zu bestimmen geruht, dass 
die Verleihung des Verdienst-Ehrenzeichens fiir Rettung aus Gefahr an den p. Schulz bis zu dem 
Zeitpunkte, wo derselbe in ein selbststindiges Lebensverhiltniss eingetreten sein wird, ausgesetzt, 
vorläufig aber seine That belobt werden soll. 

Dies wurde den versammelten Schiilern am Schulschlusse vor Weihnachten mitgetheilt. 
K. P. Schulcollegium. 24. November 1868. In Zukunft ist ein Zeugniss mit der aus- 

driicklichen Bestimmung ,,Behufs der Meldung zum einjährigen freiwilligen Militairdienst* nur dann 
auszustellen, wenn die Lehrer-Conferenz der Ansicht ist, dass die vorschriftsmassigen Bedingungen 
dazu erfüllt sind, in allen andern Fallen aber dem Schüler, wenn er die Anstalt verlassen will, ein 

gewöhnliches Abgangszeugniss zu ertheilen, welches über seine Qualification fiir den einjährigen 
Freiwilligendienst kein Urtheil enthält. 

K. P. Schulcollegium. 22. December 1868. Der Etat pro 1869,71, welcher in Einnahme 
und Ausgabe mit 22,660 Thlr. abschliesst, wird iibersandt. 

K. P. Schulcollegium. 5. Februar 1869.- Die höhere Biirgerschule zu Fiirstenwalde, die 
katholische Realschule in Neustadt, die evangelische Real- (Kónig Wilhelms-) Schule zu Rei- 

chenbach und das Gymnasium zu Gross -Strehlitz sind dem Programm - Austausch - Verbande bei- 
getreten. 

Chronik. 

Das Schuljahr wurde am 21. April mit Gesang, Gebet und Vorlesung der Schulordnung er- 
öffnet. An demselben Tage fand die Einführung des Herrn Wagner als Nachfolger des Herrn 
Hiippe, der 25 Jahre an der Anstalt Zeichenlehrer gewesen war, statt. 

Der übliche Friihlingsspaziergang wurde den 19. Mai veranstaltet. Unter Führung der Herren 
Ordinarien gingen die Secundaner nach Moschin, die Ober-Tertianer nach Glówno, die Unter-Tertianer 
nach Kobylepole, die Quartaner, Quintaner und Sextaner in den Eichwald, die Schiiler der Vor- 

bereitungs-Klassen in den Victoria-Park. Die Primaner, welche Herr Dr. Pliiss begleitete, hatten 
von dem Besitzer von Bolechowo Herrn von Treskow die Erlaubniss erhalten, seinen Park Antonien- 
lust zu besuchen und fiihrten im Walde einen Akt aus dem historischen Schauspiel Colberg von 
Paul Heyse auf. Herr von Treskow hat sich eben so wie sein Schwager Herr von Massenbach 
durch seine freundliche Aufnahme Anspruch auf den verbindlichsten Dank der Anstalt erworben, 
welchen abzustatten ich mich hierdurch beehre. 

Am 1. Juli nahm Herr Provinziai-Schulrath Professor Dr. Sommerbrodt von den in der Aula 
versammelten Schülern simmtlicher Klassen Abschied und schloss damit seine fast neunjährige, er- 
folgreiche Verwaltung des Friedrich-Wilhelms-Gymnasiums. 

Die Einführung des Unterzeichneten erfolgte am 3. August durch den Geh. Regierungs- und 
Provinzial-Schulrath Herrn Dr. theol. Mehring in Gegenwart Sr. Excellenz des Herrn Oberprisi- 
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denten v. Horn, des General-Superintendenten Herrn Dr. theol. Cranz, des Provinzial-Schulraths 
Herrn Dr. Milewski und der Konsistorialrathe Herrn Schultze und Graf von Unruh. Die 
Feier, welcher in der Aula des beschrinkten Raumes wegen nur ein Theil der Schiiler beiwohnen 
konnte, wurde mit dem Choral „O heil’ger Geist kehr? bei uns ein“ eröffnet. Nach Beendigung 
desselben nahm Herr Geh. Rath Dr. Mehring das Wort, wies auf die Wichtigkeit des Tages hin, 
an welchem das Directorat einer seit ihrem Bestehen von bedeutenden Schulminnern geleiteten 
Anstalt in neue Hände iibergehe, gedachte der Verdienste des letzten Directors und der Eigenschaf- 
ten, durch welche dieser eine so segensreiche Wirksamkeit entfaltet hätte, hob die Schwierigkeiten 
hervor, welche der Nachfolger desselben zu iiberwinden haben werde, forderte die Lehrer und 
Schiiler auf, ihrem neuen Director mit Vertrauen und willigem Gehorsam entgegenzukommen und 
empfahl die Anstalt dem Segen des Allmächtigen, an dem allein alles gelegen sei. 

Dieser Kinfiihrungsrede folgte die Motette von Hauptmann, Op. 52. „Ich danke dem Herrn 
von ganzem Herzen“, nach deren Schluss der Unterzeichnete ankniipfend an den Gegensatz zwischen 
seiner friiheren Stellung als Gymnasial-Director in Lyck und der Aufgabe, die er hier zu lósen 
haben werde, seine Ansichten iiber die allgemeine Bestimmung der Gymnasien in unserer Zeit ent- 
wickelte. Fórderung der Humanitit durch die Vereinigung und Gliederung der Gymnasialwissen- 
schaften, Fórderung der Vaterlandsliebe durch das Studium antiker und nationaler Geschichte und 
Poesie, Fórderung wahrer Frómmigkeit durch Erziehung Hand in Hand mit dem Hause und der 
Kirche — das seien die allen Gymnasien gemeinsamen Ziele, welche auch diese Anstalt stets fest im 
Auge behalten werde. Der Allgiitige, dessen Gnade sich in den ersten 34 Jahren ihres Bestehens 
so wunderbar an ihr bewährt habe, werde sie auch ferner auf dem Wege der Liebe zur Wahrheit, 
der Treue gegen das Kónigliche Haus, des Gehorsams gegen die Gebote des Glaubens erhalten. 

Hierauf ergriff Se. Excellenz der Herr Ober-Prisident von Horn das Wort, erneuerte das An- 
denken an die friiher so allgemeine und herzliche Feier dieses Tages, als des Geburtstages des 
Heldenkónigs, welcher Preussens Macht in grossen Stiirmen unversehrt erhalten habe; erinnerte 
daran, dass in derselben Stunde am Rhein unser geliebter Kénig Wilhelm den Ausdruck der Treue 
und des Dankes der vor einem halben Jahrhundert dem Feinde entrissenen Provinz bei dem Jubilium 
der Universitat Bonn entgegennehme ; hob es mit Nachdruck hervor, dass diese Schule, ihrem Namen 
entsprechend, Stets eine Pfłanzstitte nicht allein gediegener wissenschaftlicher Bildung und fester 
Religiositat, sondern auch echter Vaterlandsliebe und unerschiitterlicher Treue gegen das Königliche 
Haus gewesen sei und bleiben móge, und schloss mit einem Hoch auf Se. Majestat unsern jetzt 
regierenden König, in welches die Versammelten kräftig einstimmten. 

Der Unterzeichnete hatte die Freude in der ersten Conferenz, .welche er abhielt, den beiden 
Oberlehrern Herren Müller und Dr. Tiesler die Patente zu überreichen, welche ihnen als „Pro- 
fessoren“ ertheilt waren. 

Sonnabend den 15. August, Nachmittags von 4—7 Uhr, revidirte der Civillehrer der Kónig- 

lichen Central-Turnanstalt in Berlin Herr Dr. Euler im Auftrage des Herrn Ministers der geist- 

lichen etc. Angelegenheiten den Turnunterricht. Se. Excellenz der Herr Oberprisident von Horn 
und der Geh. Provinzial-Schulrath Herr Dr. Mehring erwiesen uns die Ehre, dieser Revision bei- 
zuwohnen. Dieselbe hat dem Turnunterricht nicht einen vorübergehenden Impuls gegeben, sondern 

einen bleibenden Gewinn dadurch eingetragen, dass Herr Schipke der Aufforderung des Herrn 
Dr. Euler folgend sich entschloss, im Winter den Cursus in der Central-Turnanstalt in Berlin 
durchzumachen. 

2 
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Nachdem von der hohen vorgesetzten Behórde die Beurlaubung des Herrn Schipke bewilligt 
war, übernahm Herr Sprittulla, der bisher an dem von Herrn Dr. Beheim - Schwarzbach in 

Ostrowo bei Filehne gegriindeten Paedagogium gewirkt hatte, den Unterricht in der 2. und 3. Vorberei- 
tungsklasse. Von diesen zählte die zweite 49, die dritte 46 Schüler. Leider miissen beide noch 
in 6 Stunden gemeinschaftlich unterrichtet werden. Wer mit den Schwierigkeiten dieses Unterrichts 
bekannt ist, wird ermessen, ein wie grosser Dienst der Anstalt durch die gewissenhafte und erfolg- 
reiche Thitigkeit des Herrn Sprittulla erwiesen ist, welche uns gliicklich iiber diese grosse Liicke 

hinweggeholfen hat. Ich bin erfreut, ihm an dieser Stelle den gebiihrenden Dank der Anstalt aus- 
sprechen zu diirfen. 

Das Reformationsfest am 31. October feierte die Anstalt durch eine Rede des Herrn Prediger 
Herwig iiber Johann Bugenhagen, die mit einer Motette von Hauptmann Op. 53. I. „Meine Seele 
ist stille zu Gott“ eingeleitet und mit der Motette desselben Componisten Op. 58. II. „Gott sei mir 
gnädig“ geschlossen wurde, sowie durch den gemeinschaftlichen Genuss des heiligen Abendmahls in 
der Kreuzkirche. 

Der Unterricht erlitt leider häufig Unterbrechungen. Zur Herstellung seiner Gesundheit wurde 
vom 29. Juni bis Ende August Herr Dr. Kohlmann beurlaubt, welcher auch vom 1.—12. Septem- 
ber seine Stunden nur theilweise iibernehmen konnte. Besonders aber wurden die Lehrer des Gym- 
nasiums durch die Sitzungen des Schwurgerichts in Anspruch genommen, durch welche Herr Prof. 

Tiesler in der Zeit vom 21. bis 26. Juni, Herr Dr. Voretzsch vom 25. October bis 6. November, 
Herr Oberlehrer Heidrich vom 7. bis 16. Januar, Herr Dr. Brieger vom 8. bis 16. Februar der 
Schule entzogen wurden. 

Der Gesundheitszustand der Schiiler war im allgemeinen befriedigend. 

Zu meinem grossen Bedauern muss ich diesem Jahresbericht die Mittheilung hinzufiigen, dass 
Herr Dr. Bubendey, seit Ostern 1865 Lehrer an unserer Anstalt, Ostern d. J. als Oberlehrer 

nach Hamburg geht. So schmerzlich es ist, einen Lehrer scheiden zu sehen, der sich in vierjihriger 
Thatigkeit eine so feste Stellung bei seinen Collegen und seinen Schiilern zu erwerben gewusst hat, 
so können wir ihm doch zu dieser Berufung nach seiner Vaterstadt nur von Herzen Glück wiinschen. 

Allgemeine Lehrverfassung.- 

Da in der Eintheilung der Anstalt in 10 Klassen mit 16 Cótus — 
Prima, Secunda A., Secunda B., Ober-Tertia A., Ober-Tertia B., Unter-Tertia A., Unter- 

Tertia B., Quarta A., Quarta B., Quinta A., Quinta B, Sexta A., Sexta B., 1., 2., 3. Vor- 

bereitungsklasse — 
und in der Abgrenzung der Lehrpensen nichts geändert ist, so wird es genügen, wie im vorjahri- 
gen Programm, p. 5 und 6, eine Uebersicht der im Lateinischen, Griechischen, Franzósischen, 

Hebraischen gelesenen Schriften zu geben. 

Ostern 1868 bis Ostern 1869. 

Prima. 

Latein: Hor. Od. I. Sommerbrodt. Cic. Tusc. II. IL IV. zur Halfte. Tac. ann. XII. 

XIV. Privatim: Hor. Od. II. IV. Cie. Tusc. IV. zu Ende und V. Schaper. 

M
 



7 

Griechisch: Sophocles Antigone 1. Hälfte. Sommerbrodt. Soph. Antig. 2. Hälfte. Homer 
I. XVHI-XXIV. Schaper. Lucian Gallus. Plato Apologie und Crito. Demosthenes Olynthiacae 
I—HI. Privatim: Herodot lib. V. e. 23—101. Tiesler. 

Franzésisch: Le Misanthrope, comódie par Moliere. Histoire de Jeanne d'Arc p. Barante 
p. 1—61. (Goeb. 8. XXIX.) Pohl. 

Hebriisch: Ausgewahlte Abschnitte aus der Genesis und ausgewihlte Psalmen. Heidrich. 

Secunda. 

Latein: Coet. A.: (ic. pro Ligario, pro rege Dejotaro, de imperio Cn. Pompei. Livius IL 
41—65. XXI. 1-31. (zum Theil cursorisch.) Privatim: Caesar b. g. V. VI. Ovid. metam. n. Sie- 
belis Nro. VILI—XVIIL Pliuss. Vergil. Aen. I-III. Tiesler. 

Latein: Coet. B.: Cie. in Cat. I. IM. pro Archia, pro Ligario. Livius IL 41—60. XXL 32 —38. 
XXII. 1—7. Privatim: Caesar b. g. V. VI. Sallust Catilina. Ovid. metam. n. Siebelis XII —XXV. 
Pliiss. Vergil. I-III Voretzsch. 

Griechisch: Coet. A.: Lucian Timon. Xenoph. Memorab. 1 IV. c. 1—8, Homer Od. VI—XH. 
Herod. VIII. c. 40—96. Privatim: Xenophon Anab. III. und IV. Tiesler. 

Coet. B.: Lucian Ikaromenippus. Xenophon Hellen. C. II. Homer Od. IX—XIV. Xenoph. 
Anab. lib. IM. Brieger. 

Franzósisch: Coet. A.: M. Musard, comédie par Picard (Goebel 8. XIV.) Histoire de Charle- 
magne par Capefigue (Goeb. S$. IL) Pohl. 

Coet. B.: Tableaux historiques du moyen age (Goebel S. XXV.) p. 119—133. und p. 161. bis 
zum Ende. Le Voyage, comédie par Th. Leclercq (Goebel S. 101.) p. 1—49. Pohl. 

Ober=Tertia. 

Latein: Coet. A.: Caes. bell. civ. lib. IL c. 22 bis zu Ende und IIL. Ovid. metam. IV. 416 
bis 602. VI. 313-400, 679—721. VIII. 157—470. Pohl. 

Coet. B.: Caes. bell. civ. IL 2. Hälfte u. lib. IL Ovid. metam. IL 1—130. Iv. 55 —166, 
615 —788. V. 1—249, 341—571. VI. 318—400. VIII. 611—724. Starke. 

Griechisch: Coet. A.: Xenoph. Anab. I. 1. 2, 1—5. 4, 7—19. 5. 7. 8. 10. IL 5, 31-42. 
6, 1—20. I. 1, 1—38. 2, 27 —32, 36—38. 3. 4. 56. Homer Od. IX. 1-360. Barthold. 

Coet. B.: Xenoph. Anab. VII. c. 1, 32 — 6, 20. Homer Odyssee 22, 60—418, Moritz. 

Untor=Tertia. 

Latein: Coet. A.: Caes. bell. gall. I. IL c. 1—20. Ovid. metam. I. 1—450. IX. 102-272. 
Miiller. 

Coet. B.: Caes. b. g. VI. c. 57-90. I. c. 1—10. Ovid. metam. III. 600—708. IV. 1—11. 
29—44. 55—166. 389—484. Moritz. 

Griechisch: Ausgewihlte Stücke aus Jacobs griechischem Lesebuche. Coet A. Bubendey. 
Coet B. Wachsmuth. 

Aufgaben zu den Abiturienten-Arbeiten, 

Ostern 1868. 
Zur deutschen Arbeit: Unsre edelsten Giiter, welchen Vélkern verdanken wir sie? 
Zum lateinischen Aufsatz: Explicetur vetus illud proverbium: Rast’ ich, so rost? ich. 
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Zur mathematischen Arbeit: 1) Wie gross ist das specifische Gewicht eines Kórpers, 
der in einer Fliissigkeit vom specifischen Gewicht 1,013 nur 311,74 Pfd., in einer andern Fliissig- 
keit vom specifischen Gewicht 0,837 aber 820,6 Pfd. wiegt? 

2) Welche Zahlen lassen durch 9 dividirt den Rest 8, durch 17 dividirt den Rest 6 und durch 
23 dividirt den Rest 15? 

3) Es sind zwei convergirende Linien AB und CD gegeben und innerhalb derselben ein Kreis: 
man soll einen Kreis beschreiben, der die beiden convergirenden Linien AB und CD und den ge- 

gebenen Kreis berührt; AB und CD aber dürfen nicht bis zu ihrem Durchschnittspunkte verlängert 

werden. 

4) Ein senkrechter Kegel soll 40 Kubikfuss Inhalt bekommen, der Radius der Grundfläche 

sich aber zur Höhe verhalten, wie 2:8. Man soll den Radius und den Mittelpunktswinkel des 
Kreisausschnitts berechnen, welchen der Mantel dieses Kegels liefert. 

Michaelis 1868. 

Zum deutschen Aufsatz: Die grossen Kämpfe zwischen Europa und Asien. 
Zum lateinischen Aufsatz: Rectene censent, qui, ubi bene, ibi patriam esse volunt. 
Zur mathematischen Arbeit: 1) Ein Handler kauft eine Quantität Mehl fiir 480 Thlr. 

Hiervon verkauft er zuerst ein Quantum, welches 2 Centner mehr als 3/, des Ganzen beträgt, 

zu einem Solchen Preise, dass er dabei 250 Procent gewinnt. Hätte er auch die erste Quantität 

zu dem Späteren Preise verkauft, so würde er im Ganzen 1750 Procent gewonnen haben. Wie 
viele Centner Mehl hatte er gekauft ? 

2) Es soli berechnet werden V — 141 + 24]/30, zugleich aber soll das Verfahren auseinander- 

gesetzt werden. 
3) Es ist eine Gerade MN und in derselben ein Punkt P gegeben: man soll MN so zwischen 

die Schenkel eines gegebenen Winkels ACB legen, dass innerhalb des entstandenen Dreiecks ein 
Kreis beschrieben werden kann, der MN in P berührt. 

4) Bei einem Kegel von 3500 Cubikfuss kórperlichen Inhalt verhalt sich der Durchmesser der 
Grundfläche zur Hohe wie 4 zu 7 : wie gross ist der Mittelpunktswinkel des Kreisausschnitts, welchen 

die Seitenflächen bilden ? 

Ostern 1869. 

Zum deutschen Aufsatz: In wiefern ist das Bessere der Feind des Guten? 
Zum lateinischen Aufsatz: Solonem republica optimis legibus temperata non modo patriae, 

sed universo hominum generi salutem attulisse. 
Zur mathematischen Arbeit: 1) Eine Unterstiitzung ist für 90 Personen bestimmt; es 

melden sich aber so viele, dass bei Beriicksichtigung Aller Jeder nur 2 Thlr. 6 Sgr. erhalten wiirde 

und dass, wenn jeder sich Meldende den fiir eine Person bestimmten Betrag erhalten sollte, 88 

Thlr. mehr erforderlich wären: wie viele Personen hatten sich gemeldet und wie viel war fiir jede 

der 90 Personen urspriinglich bestimmt? 
2) Ein Finanzminister macht eine Eisenbahn-Anleihe von 10,000,000 Thirn., die er mit 41/2 *% 

verzinsen muss : wie gross muss die Amortisationssumme dieser Schuld sein, wenn dieselbe in 16 

Jahren getilgt sein soll? 
3) Es ist ein Kreis und ausserhalb desselben sind die Punkte A und B. gegeben: man soll 

einen Kreis construiren, der durch die beiden Punkte A und B geht und den gegebenen Kreis halbirt. 



ROM ae: 

4) Der berühmte Naturforscher Gay - Lussac Stieg mit seinem Luft - Ballon bis zu einer Höhe 
von 26,000‘ über der Meeresfliche : wie gross war der Theil der Oberfläche der Erde, den er aus 

dieser Hóhe iibersehen konnte, wenn der Radius der Erde zu 860 Meilen angenommen wird? 

Verzeichniss der am Gymnasium eingeführten Lehr-, Lese- und Uebungs - Biicher. 

Religion. Ausser der Bibel und Luthers kleinem Katechismus 

O. Schulz, biblisches Lesebuch. (VI.—IV.) 

Hollenberg, Hiilfsbuch fiir den evangelischen Religions- Unterricht. (III. —I.) 

Deutsch. Hiecke, Lesebuch. 1. Th. (VI. V.), 2. Th. (LV. IIL), 8. Th. (IL 1.) 
Schafer, Geschichte der deutschen Litteratur. (L.) 

Latein. Ellendt-Seyffert, lat. Grammatik. (VI—IL) 

Wiggert, Handbiichlein der latein. Stammwórter. (VI—IIL) 
Schónborn, latein. Elementarbuch. (VI.) 

Beeskow, Uebungsstiicke zum Uebersetzen aus dem Deutschen ins Latein. (V.) 
Weller, lat. Lesebuch, enth. zusammenhingende Erzählungen aus Herodot ( * * 

Siipfle, Aufgaben zu latein. Stiliibungen. I. Th. (IV. U.-IIL), 2. Th. (O.-IIL. IL), 3. Thl. dL.) 

Griechisch. Krüger, griech. Sprachlehre. (IV.--L1) 
Kübler, griechisches Vocabularium. (IV.-I11.) 

Jacobs Elementarbuch der griechischen Sprache. 1. Th. (IV. U.-IIL) 

Franke, Aufgaben zum Uebersetzen aus dem Deutschen ins Griechische. (IIL) 
Böhme, Aufgaben zum Uebersetzen ins Griechische. (IL 1.) 

Franzósisch. Plötz, Elementarbuch der franz. Sprache. (V.—U.-LII.) 

Plötz, franz. Grammatik. (O.-III.—L.) 
Mager, franzós. Lesebuch. (IIL.) 

Polnisch. Woliński und Schónke, polnisches Elementarbuch. (V.—U.-IIL) 

Kampmann, polnische Grammatik. (0.-II.—L) 
Rymarkiewicz, Wzory prozy. Th. 1 und 2. (O.-III. IL 1) 
Cegielski, Nauka poezyi. (L.) 
Tiesler, Vocabularium der polnischen Sprache. (U.-III.—L.) 

Hebriisch. Gesenius, hebriische Grammatik, (IL I.) 
Gesenius, hebr. Lesebuch. (II) 

Geographie. Voigt, Leitfaden fiir den geographischen Unterricht. (VI—IIL) 

Geschichte. C. Peter, Geschichtstabellen. (IV.—L.) 
Dietsch, Grundriss der allgemeinen Geschichte. (I1L--L) 

Rechnen. Stubba, Aufgaben zum Zifferrechnen. Heft 2. (VL), Heft 8. 4. (V.), Heft 5. 6. 7. (IV.) 

Mathematik. Neydecker, Planimetrie. (IV.—IL.) 
Grunert, Lehrbuch der gemeinen Arithmetik fiir die mittleren Klassen. 
Grunert, Lehrbuch der allgemeinen Arithmetik fiir die oberen Klassen. 

Grunert, Lehrbuch der Trigonometrie. (II. I.) 

Grunert, Lehrbuch der Stereometrie. (I.) 
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Naturkunde. Schilling, Grundriss der Naturgeschichte. (III.) 
Brettner, Leitfaden fiir den Unterricht in der Physik. (IL I.) 

Gesang. Erk, Choralmelodienbuch. 

Erk, Sangerhain. 

Vorschule. 
Dritte Elasse. 

Lehrer: im Sommer Schipke, im Winter Sprittulla. 

Religion: 2 St. mit der zweiten Klasse vereinigt. Ausgewihlte Erzählungen aus der bibl. 
Geschichte nach Kolde. Leichte Bibelspriiche, Liederverse und Gebete wurden auswendig gelernt. 

Deutsch: 10 St, in 4 St. mit der zweiten Klasse vereinigt. a) Miindlich: im ersten 
Halbjahr Uebung im Lesen nach der Fibel von Histers: im zweiten Halbjahre Lesen im 1. Theil 
des Miinsterberger Lesebuchs; Sprechen, Nacherzihlen, Auswendiglernen geeigneter Stücke. b) 
Schriftlich: Die Uebungen im Schreiben gehen anfänglich mit dem Lesen Hand in Hand; Ab- 
schreiben; Schreiben nach Dictat. 

Rechnen: 4 St. Die vier Species im Zahlenraum von 1—100. 
Schónschreiben: 2 St. Die deutschen Buchstaben. 

Zweite ELlasse. 

Lehrer: im Sommer Schipke, im Winter Sprittulla. 

Religion: 2 St. S. dritte Klasse. 
Deutsch: 9 St. a) Miindlich: Uebungen im geläufigen Legen, Sprechen, Nacherzihlen; 

Memoriren. b) Schriftlich: Abschreiben des Gelesenen; Niederschreiben des Gelernten. Ortho- 

graphische Uebungen. Wöchentlich zwei Dictate. 
Rechnen: 6 St. Die vier Species im Zahlenraum von 1—10,000. 
Schónschreiben: 5 St. Die deutsche und die lateinische Schrift. Taktschreiben. 

Erste -lasse. 

Lehrer Friedrich. 

Religion: 3 St. Auswahl biblischer Geschichten des alten Testaments. Die zehn Gebote. 
Aus dem neuen Testamente die Lebensgeschichte Jesu und die Gleichnissreden. Auswendiglernen 
leichter Bibelspriiche und Lieder. 

Deutsch: 9 St. Lesen und Sprechen. Orthographische und grammatische Uebungen. W6- 
chentlich ein Dictat. Auswendiglernen von Gedichten. 

Rechnen: 6 St. Die vier Species. 
Geographie: 4 halbe St. Geographische Vorbegriffe. 
Schónschreiben: 4 St. Die deutsche und die lateinische Schrift. Taktschreiben. 
Gesang: 4 halbe St. Grehór- und Taktiibungen. Leichte Lieder und Choräle. 
Turnen: 2 St. 
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Verzeichniss der in der Vorschule eingefiihrten Lehr- und Lesebiicher. 

Religion. Kolde, erstes Religionsbuch. (II. III.) 

O. Schulz, Bibl. Lesebuch. (1.) 
Deutsch. Hasters Fibel. (III.) 

Volksschul-Lesebuch, herausgegeben v. Miinsterberger Seminar. 1. Th. (TIL) 2. Th. (IL) 
Deutsches Lesebuch für Vorschulen höherer Lehranstalten von K. Paulsiek. 2. Abth. (I.) 

Statistische Nachrichten. 

Nach dem vorjährigen Programm (p. 11.) zählte die Anstalt im Winterhalbjahr 

1867/68 . 637 Schiiler. 
Abgegangen,siad bis zum.20. Februarcd: Jom + 4. sadow 04.4 2 ed BRD 2 

515 Schiiler. 

Aufgenommen sind . 145 3 

also am 20. Februar d. J. in Summa 660 Schüler. 

Davons waren IM. 0,00 8 

WG 34 

EB: 27 

Ob. III. A. 35 

Ob. III. B. 43 

Unt. III. A. 46 

Ent ike Bs; 39 

IV. A. 39 

IV. B. 39 

VA, 52 

V. B. 58 

MAPY 45 

VL B 35 

525, und zwar 254 evang., 21 kath. Conf., 250 jid. Relig., 
421 einheimische, 104 auswartige. 

Dazu in-der Vorschule =: «6.4385, 86 „dn 1.40, IL 49, II./46; 

85 evang., 3 kath. Conf, 47 jiid. Relig. 

134 einheimische, 11 auswartige. 

Zusammen 660, und zwar 389 evang., 24 kath. Conf., 297 jüd. Relig. 
545 einheimische, 115 auswiirtige. 
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Das Abiturienten- Examen bestanden in den unter dem Vorsitz des Provinzial - Schulraths 

Herrn Geh. Raths Dr. theol. Mehring abgehaltenen Priifungen am 11. September v. J. 1 (Nr. 1) 
und am 22. Februar d. J. 9 (Nr. 2—10) Primaner. 

NIO E >. Aufenthalt 

der Geburtsort, | Alter ie 5a Ga: b m | Stadium. | Universitit. > w 

N.| Abiturienten. ŚŚ nasium| GP a 
Jahre. | Jahre. |. Jahre. 

| | siegimedrPez >... Rogasen .... | 19%, | mos 5 2 Medicin .. | Berlin. 

2. | Rudolph Abicht*. .... | Namslau. . .. | 18%, |evang.| 31/,| 2 Theologie . | Berlin. 

8. | Salomon Alexander ... | Posen ..... 17 mos. | 8 2 Medicin .. | Berlin. 

4. | Albrecht Grieger .. ... Posen 22267 173/, |evang.| 9 2 = — Forstfach. 

5. | Immanuel Munk* .... | Posen ..... 163/, | mos. 9 2 Jura .... | unbestimmt. 

6. | Joseph Renard* ..... PÖSCHL. * 181/, | mos. | 10 2 Jura .... | Heidelberg. 

(Bang Ryl 7202578: Kosten .. 121. 17  |evang.| 6 2 -- == Baufach. 

OIS Ernst Strauss. ...... Rogasen .... | 19%, |evang.| 10 2 Medicin .. | Berlin. 

9. Bar Weinberg: «0: -. Zeikischock .. | 24 mos, 2% 21 |Jurali"-.. | Berlin. 

10. | Adolph Zukertort .... | Warschau ... | 19 evang.| 81, | 2 Mathematik | Berlin. 

Die mit * Bezeichneten wurden vom miindlichen Examen dispensirt. 

Wissenschaftliche Sammlungen. 

Für die Lehrerbibliothek wurden aus etatsmissigen Mitteln angeschafft : 

Ewald, Geschichte des apostolischen Zeitalters bis zur Zerstórung Jerusalems. 3. Ausg. Gerok, Auslegung der 

Apostelgeschichte. 2 Bde. Herzog's Real-Encyclopidie für die prot. Theologie. Heft 215—218 (Schluss des Register- 

bandes). Warneck, Pontius Pilatus, der Richter Jesu Christi. 

Aristophanes, übers. von Droysen. 3 Thle. Die Frósche, gr. und deutsch von Pernice. Aristoteles de arte poetica, 

ed. Vahlen. Beiträge zu Aristoteles Poetik von Vahlen. III. und IV. Aristotelische Studien von Bonitz. I—TIII. 

Aristotelische Forschungen von Teichmiiller. II. Des Aristoxenus harmonische Elemente, herausg. von P. Marquardt. 

Diodori bibliotheca historica, ed. Dindorf. V. Volquardsen, über die Quellen Diodors in Buch 11—16. Euripidis fa- 

bulae, rec. Kirchhoff. (Ed. Weidmann) III. Sept Tragedies d'Euripide, par Weil. Eusebii Pamphili Vita Constantini et 

panegyricus, ed. Heinichen. Ed. II. Die hesiodische Theogonie, ausgelegt von Schoemann. Homeri Odyssea, ed. La 

Roche. II. Fragmenta philosophorum graecorum, ed. Mullach, II. Volkmann, Leben, Schriften und Philosophie des 

Plutarch. I. Polybius, ed. Dindorf. IV. Poetae scenici graeci, ed. Dindorf. Ed. V. ptt. 6—8. Simeonis Sethi syn- 

tagma de alimentorum facultatibus, ed. Langkavel. Les tragédies de Sophocle, par Tournier. Beitrige zur Kritik des 

Oedipus Coloneus, von Maehly. Theocriti idyllia, iterum ed. Fritzsche. I, 2. Theophrasti characteres et Philodemi de 

vitiis liber decimus, ed. Ussing. Theophrasti characteres, M. Antonini commentarii, Epicteti dissertationes, fragmenta, 

enchiridion, Cebetis tabula, Maximi Tyrii dissertationes. Paris. Didot. 1856. Thucydides, rec. Imm. Becker. Ed. 

stereot. II. — Atlas zu Caesars Gallischem Kriege von Riistow. Corpus scriptorum ecclesiasticorum latinorum. Ed. 

Vindobon. III, 1. Fragmentum de jure fisci, ed. Krueger. Syntaxis Lucretianae lineamenta, descr. Holtze. Macrobius, 

ed. Eyssenhardt. De Nonii Marcelli auctoribus grammaticis, scr. P. Schmidt. Ovidii ex Ponto 11. 1V., ed. Korn. Persii, 

Juvenalis, Sulpiciae saturae, ed. 0. Jahn. Plauti Truculentus, ed. Spengel. Quintiliani Institutiones, ed. Halm. I. 
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Tacitus Annalen, herausg. von Draeger. I. Syntax und Stil des Tacitus, von dems. Analecta Vergiliana, ed. Ribbeck. 
Commentarii in Vergilium Serviani, ed. Lion. — Brambach, die Neugestaltung der lat. Orthographie in ihrem Verhilt- 
niss zur Schule. Hartung, die griechischen Partikeln, 2 Thle. Madvig, lateinische Sprachlehre. 4. Aufl. Savelsberg, 
de digammo ejusque mutationibus. 1868. Schuchardt, der Vokalismus des Vulgarlateins. UI. Rossbach und Westphal, 
Metrik der Griechen. 2. Aufl, Bd. IL H. Schmidt, die Eurhythmie in den Chorgesingen der Griechen. — Agthe, An- 
hang zu dessen Buche iiber die Parabase. Bernays, die heraklitischen Briefe. Blass, die attische Beredtsamkeit von 
Gorgias bis zu Lysias. Sievers, das Leben des Libanius. Teuffel, Geschichte der rómischen Litteratur. Lfg. 1. — Zumpt, 
das Kriminalrecht der rómischen Republik. II, 1. O. Jahn, Darstellungen des Handwerks und Handelsverkehrs auf 
antiken Vasengemalden. Langkavel, Botanik der Späteren Griechen. Bursian, Geographie von Griechenland. MJ. 
E. Curtius, Sieben Karten zur Topographie von Athen nebst erliut: Text. 0. Jahn, Biographie von Eduard Gerhard. 
Maehly, Biographie Richard Bentley’s. Fr. Ritschelii opuscula philologica. II. Verhandlungen der Philologen - Ver- 
sammlung von 1867. 

Dietz, Wórterbuch zu Luthers deutschen Schriften. Lfg. 1—2. W. Grimm, die deutsche Heldensage. 2. Ausg. 
Gebr. Grimm, deutsches Wórterbuch. IV, Abtheil. 2, Lief. 1 und Lief. 7—8, Laas, der deutsche Aufsatz in Prima. 
Mannhardt, die Korndimonen. Schillers siimmtliche Werke. Historisch-kritische Ausg. v. Goedeke. I-IV. Wackernagel, 
das deutsche Kirchenlied. III, 1—2, — Brachet, Grammaire historique de la langue francaise. Matzner, Syntax der neu- 
franzósischen Sprache. 3 Thle. Dante's góttliche Komódie, tibersetzt und erliutert von Philalethes. III. Firmenich- 
Richartz, neugriechische Volksgesiinge, griechisch und deutsch. II. A. Miiller, aligem. Wórterbuch der Aussprache aus- 
lindischer Eigennamen. IV. Aufl. 

Droysen, Grundriss der Historik. Ders., Gustav Adolph, Bd. I. Der Feldzug von 1866 in Deutschland, redigirt 
vom grossen Generalstabe, Heft 35 (Schluss). Gerlach, Scipio Africanus der Aeltere und seine Zeit. Haeusser’s Ge- 
schichte des Zeitalters der Reformation, hrsg. von Oncken. Ders., Geschichte der franzósischen Revolution von 1789, 
hrsg. von Oncken. Hertzberg, die Geschichte Griechenlands unter der Herrschaft der Romer. II. Merivale, Geschichte 
der Römer unter dem Kaiserthume. II, 2. Monumenta Germaniae, ed. Pertz. Scriptorum tom. XX, Legum tom. IV. 
Müller, politische Geschichte der Gegenwart. Nr. I: Das Jahr 1867. Preuss, Kaiser Diokletian und seine Zeit. Leop. 
v. Ranke's simmtliche Werke, Bd. V, VI u. VIII. Deutsche Reichstagsakten, hrsg. von der Akad. der Wissenschaften zu 
Miinchen, Bd. I. v. Reumont, Geschichte der Stadt Rom. III, 1. Schulthess, europźischer Geschichtskalender. Jahr- 
gang VIII. Weidner, historisches Quellenbuch zur alten Geschichte. Abth. II, H. 3. — Behm, geographisches Jahr- 
buch. IL. 

K. Fischer, Geschichte der neuern Philosophie. V, 1. Lotze, Geschichte der Aesthetik in Deutschland. Tren- 
delenburg, Naturrecht. 2. Aufl. — Instruction fiir die Direktoren der höhen Unterrichtsanstalten der Provinz Bran- 
denburg. 1868. Desgl. Instruction fiir die Lehrer und Ordinarien der Provinz Brandenburg. Reglements von 1866 und 
1867 fir die Prüfung de facultate docendi, über die colloquia de rectoratu und die Ableistung des Probejahrs. Schmid’s 
Encyclopidie der Pädagogik, Lief, 63—67. Schneider, die Volksschule und Lehrerbildung in Frankreich. Schrader, 
Erziehungs- und Unterrichtslehre fiir Gymnasien und Realschulen. Wiese, Verordnungen und Gesetze für die höheren 
Schulen in Preussen. Abth. IL 

Bardey, Algebraische Gleichungen. Richelot, die Landensche Transformation. Schloemilch, Uebungsbuch zum 
Studium der hóhern Analysis. I. — Magener, das Klima von Posen. Leunis, Synopsis der drei Naturreiche. II (Botanik), 
2. Hälfte, Heft 4. Quenstedt, Handbuch der Mineralogie. 2. Aufl. 

Herzog, die gewerblichen Verhiltnisse im Regierungsbezirk Posen seit 1815. Mushacke, Wartegeld und Ruhe- 
gehalt der Civil-Staatsbeamten etc. in dem norddeutschen Bunde, in Oesterreich, Baiern, Wiirttemberg, Baden, Frank- 
reich und Russland. 1868. — Lorck, die Herstellung von Druckwerken. 
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Amtsblatt der Königlichen Regierung zu Posen. Gesetzsammlung. Bundes-Gesetzblatt des Norddeutschen Bundes. 

Monatsberichte der Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Borchardt's Journal fir Mathematik. Bd. 68, Heft 2 — 

Bd. 69, Heft 3, Correspondenzblatt für die Gelehrten- und Realschulen. Grunert’s Archiv für Mathematik und Physik. 

Hermes. Hiibner’s Archiologische Zeitung, Neue Folge. Jahn's Jahrbücher für Philologie und Pädagogik. Koner’s 

Zeitschrift für allgem. Erdkunde. Zeitschrift fir Vólkerpsychologie und Sprachwissenschaft von Lazarus und Steinthal. 

Verhandlungen der Siichsischen Akademie der Wissenschaften zu Leipzig. Philol.-hist. Klasse, Jahrg. 1867, II und 

1868, I. Zeitschrift für das Gymnasialwesen von Miitzell. Rheinisches Museum. Philologus. Stiehl's Centralblatt fir 

die gesammte Unterrichts- Verwaltung in Preussen. v. Sybel's historische Zeitschrift. Zarncke’s literarisches Centralblatt. 

An Geschenken, fiir welche ich im Namen der Anstalt verbindlichst danke, erhielt die Bibliothek: 

Vom Kóniglichen Unterrichts-Ministerium: Hesychii lexicon, ed. M. Schmidt. V, 1--4. Kuhn’s Zeitschrift 

für vergleich. Sprachforschung. XVII, 83—6. Von dem friihern Direktor der Anstalt, Herrn Provinzial - Schulrath 

Sommerbrodt: Biblia integra etc., Basileae 1445. Quintiliani instit. orat. 1. XII. ib. 1573. Saadi's Persianisches Rosen- 

thal, verdeutscht von Adam Olearius, 1660. Jac. Gutherius, de jure manium. 1661. R. Mead, de nummis quibusdam 

a Smyrnacis in medicorum honorem percussis. 1725. Albrecht Haller's Schweizerische Gedichte. 3. Aufl. 1748. Weg- 

Scheider, Ethices stoicorum recentiorum fundamenta. 1797. Fr. A. Wolf, von einer milden Stiftung Trajans. 1808. 

God. Faehse, Sylloge lectionum graec. ad tragicos gr. et Plautum. 1818. J. Huschkii Analecta litteraria. 1826. 

Fr. Passovius, Notitia de anthologio Orionis Thebani. 1881. J. Held, de vita scriptisque A. Cremutii Cordi. 1841. — 

Von Herrn Professor C. Tiesler: Dessen Vocabularium der polnischen Sprache, sowie: Materialien zum Uebe
rsetzen aus 

dem Deutschen ins Polnische. Thl. I, von C. Tiesler und J. Woliński. — Von dem Herm Dr. Ad. Brennecke: Dessen 

Dissertation de authentia et integritate Cynegetici Xenophontei. — Von den verehrlichen Verlagsbuchhand
lungen: 

Englmann, Formenlehre des attischen Dialekts 3. Aufl. Bamberg, Buchner. Joh. Gruber, Lateinische Grammatik und 

zwar die Formenlehre in 3., die Syntax in 1. Aufl. Stralsund, A. Diihr. Diinnebier, lateinisches Uebungsbuch. 13. Aufl.; 

C. F. Kort, deutsche Elementar-Grammatik. 4. Aufl.; Putsche, lateinische Grammatik. 19. Aufl., alle drei in Jena bei 

Herm. Dufft erschienen. Les précieuses ridicules, par Moliere, herausg. von Fiebig. Leipzig, EK. J Giinther. Keck und 

Johansen, vaterlindisches Lesebuch fiir die evangelische Volksschule Norddeutschlands. Schleswig, H. Heiber
g. Berger, 

griechische Grammatik. 4. Aufl. Berlin, G. Reimer. Krahner, Luthers evangelischer Gymnasial - Katechismus. Stettin, 

Lóon Saunier. V. H. Koch, Anleitung zum Uebersetzen ins Griechische. Leipzig, Westermann und Staeglich. Dittmar, 

Leitfaden der Weltgeschichte. V. Aufl. Heidelberg, C. Winter. 

Für die Schiiler-Bibliothek wurden angeschafft: 

Riickert’s gesammelte poetische Werke. 11.—30. Lfg. Simrock, Freidank’s Bescheidenheit. Heyse, Colberg 

2 Exempl. Derselbe, die gliicklichen Bettler. Bodenstedt, W. Shakespeare’s dramatische Werke. 8.—14. Bändchen. Hauff's 

Gedichte und Märchen. Löhr, das Buch der Märchen. 2 Thle. Klaus Groth, Quickborn. Schiller's Gedichte. Ebrard, 

Ossian’s Finnghal. Koester, König Wilhelm und sein Heer. Wilibald Alexis vaterlindische Romane. Blatter aus dem 

Tagebuche Ihrer Majestat der Königin Victoria. Marquardt, alte und neue Lebensansichten. Wiese, von Lebensidealen. 

Eckermann, Gespriiche mit Göthe in den letzten Jahren Seines Lebens. Cosack, Lessing’s Laocoon. Jahn, Aus der 

Alterthumswissenschaft. Rumpel, kleine Propyläen. 4 Exempl. Derselbe, philosophische Propädeutik. Mentzke, Com- 

pendium der Psychologie und Logik. Cholevius, praktische Anleitung zur Abfassung deutscher Aufsätze. Mendelssohn- 

Bartholdy, Briefe aus den Jahren 1833 bis 1847. Derselbe, Reisebriefe aus den Jahren 1830 bis 1832. Stoll, die Gótter 

und Heroen des klassischen Alterthums. Grimm, Leben Michelangelo's. Luthardt, apologetische Vorträge über die 

Grundwahrheiten des Christenthums. Derselbe, apologetische Vorträge über die Heilswahrheiten des Christenthums. 

Lohmann, Lehrbuch der Kirchengeschichte. Wippermann, Kirchengeschichte fir Haus und Schule. Wiierst, die Elemen- 

tartheorie der Musik etc. Stacke, Erzählungen aus der rémischen Geschichte. 3 Exempl. Derselbe, Erzählungen aus 

der griechischen Geschichte. 3 Exempl. D. Miiller, Geschichte des deutschen Volkes. Beyschlag, aus dem Leben eines 
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Frithvollendeten. Brandrupp, Wilhelm IL, König von Preussen. Die Jugendjahre des Prinzen Albert von Sachsen- 
Coburg-Gotha. Skizzen aus dem Feldzuge 1866. Meurer, Luthers Leben. Friedrich der Weise, Kurfiirst von Sachsen. 
Stark, J. J. Winckelmann. Hesekiel, das Buch vom Grafen Bismarck. I. Gerlach, Leben und Dichtung des Horaz. Der 
Netzedistrikt. Bilder aus der Vergangenheit und Gegenwart. Wattenbach, Ninive und Babylon. Schuhmacher, das 
Rettungswesen zur See. Passarge, Schweden, Wisby und Kopenhagen. Andree, Abessynien und seine Grenzlander. 
Brehm, Illustrirtes Thierleben. 88—112. K. u A. Miller, Wohnungen, Leben und Eigenthiimlichkeiten in der Thier- 
welt, Schluss. Russ, in der freien Natur. 2 Exempl. Derselbe, meine Freunde. Derselbe, durch Feld und Wald. 
Masius, Naturstudien. II. Schleiden, die Pflanze. Giebel, die niitzlichen Vógel unserer Aecker, Wiesen und Garten. 
Otto, der Freiwillige des Kaisers. Hoffmann, der deutsche Jugendfreund. Jahrg. 1868. Eckstein, Jugendbibliothek des 
klassischen und deutschen Alterthums. Osterwald, griechische Sagen. II. Abth. Schubert, der neue Robinson. Derselbe, 
kleine Erzählungen. Berneck, neues Soldatenbuch. I. Becker's Erzählungen aus dem griechischen Alterthum. Kinzelne 
Erzählungen von L. Pichler, Franz Horn, O. v. Horn. 

An Geschenken erhielt sie von Herrn Provinzial- Schulrath Dr. Sommerbrodt: Ciceronis Cato 
Major. 5. Aufl. Viehoff, Góthe's Leben. 19 Lief. 

Unterstiitzungen der Schüler. 

1) Gegenwartiger Stand des Stipendien-Fonds, 
Zu Ostern 1868 waren vorhanden: 

ZB a © Tiypotheken-Kapijaion aS PCR (000000000. eat. . 1800 - - 
b. Neue Posener Pfandbriefe und Posener Renten -Briefe 4 4 PECH wok ZE sob BOR. ee 2 
c. Kreis - Obligationen 46 pCt. . . uć fine. mie? a WU a . (O .. 2050 = = 
d. ein Posener Sparkassenbuch iiber . . . . « +... . URGE (2 pak 22045 7 

== 4182 14 10 
Seitdem sind dazu gekommen: 

A. an neuen Beiträgen: M se % 
von Herrn Kaufmann Ephraim hier R 
4 » Schiedsmann LewySchn , WEGA 
» der Heineschen Buchhandlung _,, ja SE 
» Herrn Director Dr. Schaper ER OR KADR SZ 

B. Gewinn bei dem Ankauf von Kreis- Obligationen . . . , ME 
C Zinsen von den Hypotheken - Kapitalien, den Effekten un 

der Sparkassen-Einlage pro 1868 . . . . . . . . . 205 26 11 

= 225 29 11 
Summa der Einnahmen — 4408 4 9 

davon ab: die im Laufe des Jahres 1868 gezahlten Blipendien mite. >>" 16402 
Bleibt gegenwirtiger Bestand 4233 14 9 



Hiervon sind: 
Mo śe % 

hypothekarisch ausgeliehen A 5 % 
1800 === 

in 4 %,gen Effekten vorhanden 
320% 41957 

in 5 % desgl. : 2100577 

bei der hiesigen Sparkasse angelegt . 35-14-10 

7 Dr ease 
baar in der Kasse Be cea 

wie vorher 4233 14 9 

An Stipendien haben pro 1868 bezogen: 

1. Bruno Lange stud. phil. in Berlin 50 Thlr: 

2. Paul Kranz stud. phil. in Berlin 50 Thlr. 

3. Julius Donath stud. phil. in Leipzig 25 Thlr. 

4. Hermann Hauser stud. phil. in Breslau 25 Thlr. 

5. Eugen Herrmann stud. theol. in Berlin 25 Thlr. 

2) Vom Schulgelde befreit waren im Kalenderjahre 1868 ausser den Lehrersóhnen in 

den Gymnasialklassen 16 %, in der Vorschule 5 %. 

3) Der in ein Schulstipendium umgewandelte Primienfond
s von 50 Thlrn. ist Ostern 1868 

und Ostern 1869 zur Unterstiitzung tiichtiger und bediirftiger Abit
urienten verwandt worden. 

4) Bedirftige Schiiler erhalten, soweit die Mittel reichen, Schulbücher aus der Bibliothek 

geliehen. 

Das Schuljahr wird Mittwoch den 24. Marz geschlossen. 

Die Austheilung der Censuren und die Bekanntmachung der Versetzung
en erfolgt in den Lo- 

calen der einzelnen Klassen: 

Dienstag, den 23. Marz um 10 Uhr in den drei Vorbereitungsklassen, 

5 „ » » um 12 Uhr in Quinta und Sexta, 

Mittwoch den 24. Marz nach der Entlassung der Abiturienten in den übri
gen Klassen des Gymnasiums. 

Die Anmeldungen neuer Schiiler erbitte ich mir, sowohl fiir das Gymnasium, als auch fir 

die Vorschule, Dienstag den 6. April von 10—12 Uhr. 

Das neue Schuljahr beginnt Donnerstag, den 8. April. 

Dr. 6. Schaper. 

11. 

25. 

ei 

ZW 
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Vertheilung der Lehrstunden vom 1. August bis zum Schluss des Schuljahres 1868/69, 

| > Il. IL | O UL) OUL |U NI. |U Il. | IY. ly. AK MB VI. VI. |LVorb.-|2.Vorb.-|3,Vorb.- ; «| Lehrer  |ordn| 1. | 056, 1/0661L| Cot L|C6tIL |Cöt. L|Cat LL OSEI. cot.in cat, 1 lost. cat“. OE tat Rl 1 ge" | Dazu (Summa. 
Dr. Schaper!) 8 Ląt.| c= : 

ż Director 5 2(3)Gr.| 2 Religion | 12 (13) 

eee ae ee 4Math.| >. | ah] OL zato? = jee REBECERC CE ICH | ZE 2. Neydecker > . |1 Phys.|1 Phys. 3Math.'3Math. 3Math. 17 erster Oberlehrer 2 Phys 

; WAR” EE ENG 10 Lat PZ Fr: Ę 07550 5 
Prof. Mülle VII. 2Dtsch = pees 

2 Religion 
faeces Sareea SE 2 Poln.| 2 Lat. ; yo Mand ES 5 Bae oe af - eee 4. | Prof. Dr. Tiesler | 4. 1 | 4 ©) |6Grch.|2 Poln.'2 Poln. 2 Poln. 22 (21) 

SS > Giche|2 Polne Sa eek coe JASNE : & ie 12 ANSI S|... Welioaaee emacs 

5. Dr. Starke OTII. 3 Gsch.|38 Gsch.|8 Gsch. 10 Lat 19 <| vierter Oberlehrer | Cöt. H. Ę Aj i PJS ae || 

;| Pohl OUL |;—. x bu. oózdgstiiii rl EEE Js: 
i __ fünfter Oberlehrer. | CÓt. I. AE 2 Frnz.|2 Frnz. 10 Lat. xe i s po Z. POZWY: 18 

Dr. Moritz SU | iso | 49607 400 Tae oa eo 
i sechster Oberlehrer. Cot. II 6 Grch. 2Dtsch dGeog.| ge 21 

RZEK OC ZER ONE | r.pr UBER BAI. 0557 8 r 3i Relie SS | SY |= || -—— RY VI gnelzj e EE: 3 Relig 

= PY oy ak. Cot. I. 3Dtsch) 2 Hebriisch 2 Religion 3Geog. 99 
a teres - = ogee 2 HED. __|2Dtsch| a es dees Pe fio¥. 5 PEEL 112-8 SELA 
9.| Dr. Brieger Il. >. a 2Dtsch|2Dtsch 
| erster ordent. Letrer (COt IL] | | | _ (6 Gre [piech > ||8Gsohj8Groh |_| | „pisu, = Bove a 10.| Dr. Wachsmuth | IV. | a. (LO Lat : 
<| zweiter ordentl. Lehrer Cot. 1. 4 i 6 2. 6 Grech. AURĄ JE | MI 4 +. GERD > 

l.| Dr. Kla ne KS E 7 {10 Lat. 3Geoe. alee ER 
= doda wia RE Cot. IL. WE. See ee 12400 : 6 Greh. ED MP 8 2l 

[> ae aa. Lehrer |Cót.IL.| || SiE) 6 Groh, i = 3Dtsch 4: af 
13.| vv. Morstein da SMath. Math. — „x z |. = Fite a | Fad) | SE |= -|- 
<| fimfter ordentl. Lehrer | _ 4Math, 4Math, 1 Natg.|1Natg. I Natg.|1 Natg.|3Math. ię LE 21 

SZ O KO lain ia — + alata ie bet! old sions] ten > - 14.| Dr. Voretzsch | V. 2Dtsch 3Disch 3 
EJ sechster ordentl. hee Cot. I. 2 Lat. 3Relig. a ees 

15,| Dr. Bubendey | VL GA. AUEN Tt dea, | RE 3 Rech. oma eax GE EN Ba yła l, Tote Cot. II, Pee 6 Greh. 3 Rech.|3 Rech Pots ge A. 22 
16. Schmidt 8 SAI : 4 Rech.|4 Rech. Boar ae =| achter ordentl. Lehrer ees el (Mae | Say Os a ai et sagt aoe 220 PR 3 Schr.|3 Schr. 5 Gesg. öl 
LZ, Dr. Plues Sat sia |. EM, | eee | WSU SZ | DZE | cree 
—__|neunter ordentl. aa SA |) 2Dtsch ee : aes. dano al SII ae 232 20 

18. | Dr. Eschenburg | - A Ew RE BEA Gog | I |= 
=| zebnter ordentl. DOREEN AGA 4 2 eg Jes ee oe 3 Dtsch 91 

19. | Dr. Kohlmann | ŻE Bo ka 64 ulabtiaisdi bie 18 EE: za | NN RIELZE e 
<| elfter ordentl. Lehrer | 3 Gach. 3 Geeks 3 Gsch.|2 Frnz. 3 Frnz. a cat 19 

20. wi PRES KR 55 SZARE, —|— m | 
ER  ioląiae Badia | | | RJ 3Relig. 6 

—| Den | | Religion 34 ae R moligión I I _2Religim | | 6 
ies oes Oa Spe | | | 2 Pon. 2 Poln.|2 Poln.|2 Poln.|2 Poln.|2 Poln. 12 

Ee pe ent DASE 2 Zeichnen | 3 Zeichnen |2 Zeich 2 Zeich|2Zeich.|2Zeich,|2Zeich.|2Zeich, 19 

GS 3Relig.| RA. 9Dtsch 24.| Friedrich Vorsch c PASIE Rock 

4 Geog. 

See a aa RRWO A 6.0]. MSPO 
A 2Relig.|2Relig. = okna 9Dtsch|10 Dts. m FB © yczki 6 Rech 4 Rech. 2 

im Winter vertreten |J]. TIL 5 Schr. Turn.?)| 34 
dureh h 

—— Herrn Sprittulla Davon 6 Stdn. 
combinirt, 

u Im ersten Quartal hatte Herr Provinzial- Schulrath Prof. Dr. Sommerbrodt diegelben Stunden. ) Diese Stunden gab im Winter Herr Gymnasiallehrer Schmidt. 



Feier des Geburisfestes Sr Majestat des Kónigs Wilhelm. 
_ Montag den 22. Marz Vormittags 10 Uhr 

Choral, 
Festrede des ordentlichen Lehrers Herrn v. Morstein. 

„Salvum fac regem“ von M. Hauptmann. 
Chor aus „Paulus“ von Mendelssohn: „Lobe den Herrn meine Seele“. 

Ordnung der Prüfung. 
Dienstag den 23. März. 

Vormittags 8-12 Uhr. Nachmittags 2!'/,-4" Uhr. 
Choral. Gebet. 

2. Vorbereitungs - Klasse: Quarta: 
Religion. Sprittulla. 
Rechnen. Sprittulla R 

|. Vorbereitungs - Klasse: Coet. I. Latein. Wachsmuth. 
Deutsch. Friedrich. 
Geographie. Friedrich Unter - Tertia : 

3. Vorbereitungs - Klasse: 
Deutsch. Sprittulla. 4 

Sexta: Góet. „M. . „katem. Moritz. 
Coet. II. Geographie. Eschenburg. 
Coet. I. II. Rechnen. Schmidt. Ober-Tertia: 

a - JAMA HABERA, Coet. I. IL. Geschichte. Kohlmann. 

Coet II. Religion. Her wig. Coet. I. Franzósisch. Pohl. 
Coet. I. II. Polnisch. Woliński. 
Coet. I. Latein. Voretzsch. 

Griechisch. Klapp. 

Griechisch. Bubendey. 

Mittwoch den 24. Marz. 

Vormittags 8-11 Uhr. 
Choral. Gebet. 

| Prima: 
. IL Geschichte. Starke. Latein. Schaper. 

Griechisch Brieger. Griechisch. Tiesler. 
„LI "Latein. Prisis 

Mathemathik. v. Morstein. 

Entlassung der Abiturienten. 

Chor aus „Paulus“ von Mendelssohn. 

Zwischen den einzelnen Priifungsgegenstinden finden Declamationen statt 




